o DEPO10 e DEPO21 |

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas
instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutato a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupéa: / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za
uredaje proizvedene nakon:/ PbKoBOACTBOTO € BanuAHO 3a YCTPOWCTBA, Npou3BeaeHm cnea: / IHCTpyKuis AiicHa ans npucTpois, BurotoBneHux nicns: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: /
Bedienungsanleitung fiir Gerate, hergestellt wurden die nach dem: 01.09.2025

Prostownik
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Rectifier
Operating instructions with warranty card
Usmérnovac

CZ N e

CZ Navod k obsluze se zaru¢nim listem

[SK| Usmernovacé
Uzivatelska priru¢ka so zaruénym listom

ISlygintuvas
LT . . " -
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Taisngriezis
LV L . " "
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Egyeniranyité
HU
U Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

RO Rectificator
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

-Usmerjevalnik
Navodila za uporabo z garancijskim listom

U3npasuten
MHCTpyKUMKM 3a ekcnnoaTaums ¢ rapaHuMoHHa KapTa

Bunpamnauy
IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TaroHOM

Ispravlja¢
HR . _
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

-Gleichrichter
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

-Redresseur

Mode d'emploi et carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caloéci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez

uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the

product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez drivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou

byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez stuhlasu
BJiq spolocnosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez

predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dovodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis karinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokygiai negali biiti

skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek8&ja pazinojuma. Sis

izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye nélkul tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.

Ezek a véltozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare far& permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali raz$irjanje teh navodil za uporabo po delih
ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehniénih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuykn npaBa 3anasenn. ToBa npov3BefeHVe € 3aliMTEeHO C aBTOpCkM npaBa. 3abpaHeHO e KOMMpaHeTo WNK pasnpocTpaHeHMeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha 4actm unu msusano 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTo fa MpaBu MPOMEHW B Au3aliHa, TeXHukata u

okomnnekToBkata 6e3 npeABapuTtesiHo yBeaomnenue. Tean npomMeHn He morat Aa 6bAaT ocHoBaHWe 3a peknamvpaHe Ha npoaykTa. PbkoBoACTBOTO 3a noTpebutens

e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lis po6oTa 3axuwieHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHsi abo po3noBctomkeHHs MNocibHnka kopucTyBada 4acTkoBo abo noBHicTio 6e3 gossony
Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim sanuwae 3a coboto npaBo BHOCWUTW 3MiHWM B KOHCTPYKLtO, TEXHIYHI XapaKTepUCTMKM Ta KommnnekTauilo 6e3 nonepenHbLoro

nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTun nigcTaBoto Ans peknamu npoaykTy. MociGHMK KopucTyBaya AOCTYMNHUIA 3a nocunaHHaM www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka
Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za

reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
;ustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie

Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kdnnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden

Sie unter www.dedra.pl

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie ou en totalité, sans l'accord de Dedra
Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de conception et techniques ainsi que des modifications de la composition sans

préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir de base a une réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779

f\ Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Contacto / Contact / Contact / Kontakt / Kontakt / Kontakt/ CebpixeTe ce ¢/ KoHTakTu:
C22
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl

PAP

010021.150725.V5



1. Zdjecia i rysunki
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piktograma/ Onucanue Ha nuktorpamuTe/ Onuc niktorpam / Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
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%
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procitajte upute za uporabu/ 3anoBeaTa: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba/ 3abopoHa: npoynTanTe iHCTpYKLUio 3 ekcrinyarauii /

Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Obligatoire : lire le mode d'emploi

Oznakowanie: zabezpieczenie termiczne / Marking: thermal protection / Oznaceni: tepelna ochrana / Oznacenie: tepelna ochrana /

FUSE

Warmeschutz / Marquage : protection thermique

Tepmonpegnasuten / MapkyBaHHS:
Thermosicherungsschalter / Marquage : fusible thermique

NGO

. protection contre les courts-circuits

Zenklinimas: $iluminé apsauga / Markéjums: termiska aizsardziba / Jeldlés: hévédelem / Etichetare: protectie termica / Oznacevanije:
toplotna zasS¢ita / ETukeTupaHe: TepmmyHa 3awmta / MapkyBaHHs: Tepmo3axuct / Oznaka: toplinska zastita / Kennzeichnung:

Oznakowanie: wigcznik bezpiecznika termicznego / Marking: thermal fuse switch / Oznaéeni: tepelny pojistkovy spina¢ / Oznacenie:
tepelny poistkovy spina¢ / Zenklinimas: terminis saugiklio jungiklis / Mark&jums: termiska dro$inataja slédzis / Jeldlés: termikus
biztositékkapcsolé / Etichetare: intrerupator cu sigurantd termica / OznacCevanje: stikalo s toplotno varovalko / ETukeTupaHe:
TEPMiYHUIA  3amnobikHUK /|

Oznaka: sklopka termi¢kog osiguraca / Kennzeichnung:

Oznakowanie: zabezpieczenie zwarciowe / Marking: short-circuit protection / Oznaceni: ochrana proti zkratu / Oznacenie: ochrana
proti skratu / Zenklinimas: apsauga nuo trumpojo jungimo / Markéjums: aizsardziba pret Tssavienojumu / Jeldlés: révidzarlat elleni
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©CONDUAWN

Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako

oddzielna broszura.
OSTRZEZENIE.
oznaczone

Przeczyta¢ = wszystkie  ostrzezenia
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

DEPO10 rys. A: 1) wskaznik pragdu tadowania, 2) przycisk resetowania
bezpiecznika termicznego, 3) wigcznik gtéwny; 4) gniazdo bezpiecznika
zwarciowego, 5) przetgcznik napigcia tadowania 6V — 12V, 6) zacisk
dodatni, 7) zacisk ujemny, 8) wtyczka z przewodem zasilajacym.

DEPO021 rys. B: 1) wskaznik pradu tadowania, 2) przycisk resetowania
bezpiecznika termicznego, 3) gniazdo bezpiecznika zwarciowego, 4)
przetacznik prgdu tadowania min — boost, 5) przetacznik napiecia
tadowania 12V — 24V, 6) wigcznik gtéwny (z tytu obudowy), 7) zacisk
dodatni, 8) zacisk ujemny, 9) wtyczka z przewodem zasilajgcym

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zenklinimas: tinklo jungtis / Mark&jums: elektrotikla pieslégums / Jeldlés: halozati csatlakozas / Etichetare: conexiune la retea /
Oznacevanje: omrezna povezava / ETukeTnpaHre: mpexoBa Bpb3ka / MapkyBaHHS: nigkntoueHHs 4o mepexi / OznaCavanje: mrezna veza
/ Kennzeichnung: Netzanschluss / Marquage : raccordement au réseau

Oznakowanie: biegun dodatni / Marking: positive pole / Oznageni: sitové pfipojeni / Oznadenie: positive pole / Zyméjimas: teigiamas
polius / Mark&jums: pozitivs polis / Jel6lés: pozitiv pdlus / Etichetare: pol pozitiv / OznaCevanje: pozitivni pol / / ETuketupaHe:
nonoxuTteneH nontoc / MapkyBaHHs: no3ntusHuin nontoc / Oznaka: pozitivni pol / Kennzeichnung: Pluspol / Marquage : péle positif

Oznakowanie: biegun ujemny / Marking: negative pole / Oznaéeni: zaporny pdl / Oznadenie: negativny pdl / Zyméjimas: neigiamas
polius / Mark&éjums: negativs polis / Jeldlés: negativ pdlus / Etichetare: polul negativ / OznaCevanje: negativni pol / ETuketnpaHe:
oTpuuaTeneH nontoc / MapkyBaHHs: HeratuHui nontoc / Oznaka: negativni pol / Kennzeichnung: Minuspol / Marquage : pdle négatif

Chroni¢ przed opadami atmosferycznymi / Protect from precipitation / Nevystavujte atmosférickym srazkam / Chrante pred
atmosférickymi zrazkami / Saugoti nuo atmosferiniy krituliy / Sargat no atmosfériskiem nokriSniem / Ovja a csapadéktdl / Protejati
impotriva precipitatiilor / Zascita pred atmosferskimi padavinami / 3awwuTa ot aTMocdepHu Banexu / 3axucT Bia aTMocdepHux onagis /
Zastititi od oborina / Gegen atmospharische Niederschlage schitzen / Protéger des précipitations

Prostowniki model DEP010 i DEP021 sg urzadzeniami elektrycznymi,
umozliwiajgcymi fadowanie akumulatoréw kwasowo-otowiowych o
swobodnym przeptywie elektrolitu, ktdre sg stosowane w motocyklach,
samochodach osobowych, samochodach dostawczych, na jachtach itd.
Prostownik DEP021 moze pracowa¢ w trybie szybkiego fadowania.
Zastosowanie tego trybu jest wskazane w przypadku koniecznosci
szybkiego tadowania akumulatorow. Pozwoli to na pobudzenie
akumulatora, a takze ograniczy prgd uruchomienia, jednoczes$nie
pozwoli na zmniejszenie poboru pradu z sieci podczas tadowania.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie stosowac prostownikéw do tadowania akumulatoréw innego typu niz
kwasowo-otowiowe. Nigdy nie tadowac¢ baterii jednorazowych. Stosowac
tylko w zamknietych pomieszczeniach z prawidtowo dziatajgca
wentylacja.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powoduja natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Urzadzenia transformatorowe projektowane pod
A UWAGA napiecie 230V AC. Napiecie sieci ponizej 230V AC

skutkuje nizszym napieciem na wyjsciu urzadzenia, co moze
powodowa¢ niedotadowanie akumulatora do prawidiowego
poziomu napiecia.

Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ ponizszych
ograniczen uzycia.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach zamknigtych
o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocia i niskg
temperaturg




5. Dane techniczne

Model DEPO010 DEP021
Napiecie zasilania [V], [Hz] 230, ~50 230, ~50
Moc tadowania[W] 90 240
Stopien ochrony IPX0 IPX0
Klasa ochronnosci | |
Napiecie wyjsciowe U, [V] 6 12
Napiecie wyjsciowe U, [V] 12 24
Prad wyjsciowy |, dla U, [A] 4,5 9
Prad wyjsciowy |, dla U, [A] 4,5 7
Pojemnos$é min. akumulatora [Ah] 12 25
Pojemnosé max. akumulatora [Ah] 100 180
Zabezpieczenie prgdowe [A] 3 3
Tryb szybkiego tadowania nie tak

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadza¢ przy urzadzeniu odtaczonym od
zrédta zasilania.

Przed przystgpieniem do fadowania akumulatora nalezy upewnic sig, ze
pojemnos¢ akumulatora jest nie mniejsza od pojemnosci minimalnej
wskazanej na tabliczce znamionowej prostownika. Prostownik nalezy
ustawi¢ na rownej, stabilnej powierzchni, z dala od materiatow
tatwopalnych i zrédet otwartego ognia. Przewdd zasilajacy i przewody
tadowania utozy¢ tak, aby nie byly narazone na uszkodzenia (przetarcie,
zgniecenie itp.). Kazdorazowo sprawdzac¢ stan przewodéw prostownika,
w przypadku stwierdzenia uszkodzen ktéregokolwiek przewodu nie
uzywac prostownika. Sprawdzi¢, czy wigcznik ustawiony jest w trybie
,wytgczony” (oznaczenie na wigczniku ,0” — patrz rys. A poz. 3irys. B
poz. 6)

Sprawdzi¢ stanu akumulatora przed rozpoczeciem tadowania.

AUWAGA Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢ przy

czynnosciach kontrolnych akumulatora,
poniewaz akumulator zawiera kwas.

Szczegotowe informacje zawarte sg w instrukcji do akumulatora, z ktérg
bezwzglednie nalezy sie zapoznac.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do Zrodta pragdu nalezy upewnic sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznos$ci od mocy urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzadzenia | Minimalny przekrdj Minimalna wartos¢
W przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

1400+2300 15 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwrdci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w  rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

AUWAGA Prostownik nalezy podigczaé zawsze do sieci

zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.

Wigcznik urzadzenia: w modelu DEP010 znajduje sie¢ na panelu
przednim (rys. A poz. 3), w modelu DEP021 z tytu prostownika (rys. B
poz. 6). Pozycja ON oznacza, ze urzadzenie jest wigczone, OFF —
wylgczone; dodatkowo stan prostownika sygnalizuje dioda we wtgczniku.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Prostownik umozliwia fadowanie zaréwno akumulatoréw, ktére sag
oditgczone od instalacji elektrycznej pojazdu jak i akumulatoréw
podigczonych do instalacji elektrycznej pojazdu.

AUWAG A Podtaczenie prostownika do akumulatora nalezy

przeprowadzac przy wyjetej z gniazdka wtyczce

tadowanie akumulatoréow odlaczonych od instalacji elektrycznej
pojazdu

1. Podtaczy¢ klemy prostownika do biegunéw akumulatora. W pierwszej
kolejnosci podigczy¢ zacisk czerwony do bieguna dodatniego (+), a

nastepnie zacisk czarny do bieguna ujemnego (-). Préba podtgczenia
zaciskow odwrotnie spowoduje zadziatanie bezpiecznika zwarciowego.
2. Podtgczy¢ prostownik do zasilania.

3. Ustawi¢ napiecie tadowania zgodnie z parametrami fadowanego
akumulatora (w zaleznosci od modelu prostownika i parametrow
akumulatora 6V, 12V lub 24V).

4. Wigczy¢ prostownik przyciskiem ON

5. Kontrolowa¢ prad tadowania akumulatora, korzystajgc ze wskazan
prostownika (rys. A i B poz. 1). W pierwszej fazie tadowania prad bedzie
wysoki, nastepnie bedzie spadat w czasie. tadowanie akumulatora
powinno trwac¢ od 8 do 16 godzin, w zalezno$ci od stopnia roztadowania
akumulatora. Proces tadowania powinien przebiega¢ pod nadzorem
uzytkownika

6. Po zakonczeniu tadowania nalezy wytgczy¢ prostownik, odfgczy¢ go
od sieci elektrycznej, zdjg¢ zaciski kleszczowe w kolejnosci odwrotnej do
podtgczania.

Dot. tylko modelu DEP021 — prostownik umozliwia szybkie tadowanie
akumulatora. W celu wybrania trybu szybkiego tadowania, w kroku 3
nalezy dodatkowo ustawi¢ przetgcznik trybu tadowania w pozycje
BOOST.

tadowanie akumulatoréw podtaczonych od instalacji elektrycznej
pojazdu

1. Sprawdzi¢ biegunowos$¢ zaciskéw akumulatora. Zacisk dodatni jest
zaciskiem niepodtgczonym do podwozia pojazdu.

2. Podtaczy¢ zacisk czerwony prostownika (+) do bieguna dodatniego
akumulatora.

3. Podtaczy¢ =zacisk czarny prostownika (-) bieguna ujemnego
akumulatora. Proba podigczenia zaciskéw odwrotnie spowoduje
zadziatanie bezpiecznika zwarciowego.

4. Podtgczyé prostownik do zasilania.

5. Ustawi¢ napiecie fadowania zgodnie z parametrami fadowanego
akumulatora (w zaleznosci od modelu prostownika i parametrow
akumulatora 6V, 12V lub 24V).

6. Wiaczy¢ prostownik przyciskiem ON

7. Kontrolowa¢ prad tadowania akumulatora, korzystajgc ze wskazan
amperomierza prostownika. W pierwszej fazie tadowania prad bedzie
wysoki, nastepnie bedzie spadat w czasie. tadowanie akumulatora
powinno trwa¢ od 8 do 16 godzin, w zaleznosci od stopnia roztadowania
akumulatora.

8. Po zakonczeniu tadowania nalezy wytaczy¢ prostownik, odtgczy¢ go
od sieci elektrycznej, zdjg¢ zaciski kleszczowe w kolejnosci odwrotnej do
podtgczania.

Dot. tylko modelu DEP021 — prostownik umozliwia szybkie fadowanie
akumulatora. W celu wybrania trybu szybkiego tadowania nalezy w kroku
5 ustawi¢ przetgcznik trybu tadowania w pozycje BOOST.

10. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obslugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.

Kazdorazowo sprawdzaé stan przewodow prostownika (zasilajacego
oraz przewodéw pradowych). Nie uzywa¢ prostownika, w ktérym
przewody sg uszkodzone.

Kazdorazowo po uzytkowaniu oczyszczac¢ zaciski pragdowe prostownika.
Unikac¢ zetkniecia sie zaciskéw pradowych przy wigczonym prostowniku.
Spowoduje to spalenie bezpiecznika.

Zabezpieczenia prostownika

Prostownik wyposazony jest w dwustopniowe zabezpieczenie.
Zabezpieczenie termiczne chroni transformator prostownika przed
przegrzaniem i uszkodzeniem. Zabezpieczenie elektryczne zatgczy sie
W momencie zwarcia.

W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego, co objawi sie
wytgczeniem prostownika, nalezy odczekac kilka minut do ostygniecia
transformatora, a nastepnie zresetowa¢ bezpiecznik termiczny
przyciskiem, znajdujgcym sie na panelu przednim prostownika.

W przypadku zadziatania bezpiecznika zwarciowego, co objawi sie
wytgczeniem prostownika, nalezy odkreci¢ zaslepke bezpiecznika,
wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik na sprawny, zakreci¢ zaslepke.

AUWAGA Nie wolno stosowaé bezpiecznikéw o innych niz

zalecane parametrach, moze doprowadzi¢ to do
uszkodzenia prostownika.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz opisa¢ uszkodzong czesc,
dodatkowo podajgc orientacyjny termin zakupu urzadzenia.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
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przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Brak zasilania Sprawdzi¢, czy w sieci elektrycznej

jest napiecie.
Sprawdzi¢, czy nie zadzialo
zabezpieczenie sieci elektrycznej.
Sprawdzi¢, czy wtyczka jest
prawidtowo umieszczona w
gniezdzie.

) Zadziatat Poczeka¢ do wychtodzenia sie
Prostownik  |pe7niecznik prostownika, zresetowaé
nie dziata  |iermiczny bezpiecznik.

Zadziatat Wymieni¢ bezpiecznik na sprawny.
bezpiecznik
zwarciowy
Uszkodzony Przekaza¢ prostownik do serwisu w
wigcznik celu wymiany wigcznika.
Uszkodzony Przekaza¢ prostownik do serwisu w
przewdd zasilajgcy |celu wymiany przewodu.
Uszkodzone Przekaza¢ prostownik do serwisu w
przewody pradowe |celu wymiany przewodow.
Zle zaci$niete| Sprawdzi¢ Sposob zacisniecia
zaciski pragdowe  |zaciskow, poprawi¢ jesli nie ma styku
Prostownik z klemami akumulatora.
nie  faduje|Zabrudzone Oczysci¢ klemy z nalotu. Zachowaé
akumulatora |zaciski ostroznos¢.
akumulatora
Uszkodzony Przerwaé tadowanie, przekazac
akumulator akumulator do sprawdzenia osobie
uprawnionej.

13. Kompletacja urzadzenia

1. Prostownik, 2. Bezpieczniki zapasowe

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

)54

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna
wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe
postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub
odzysku podzespotébw polega na przekazaniu urzgdzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informaciji.

Pozbywanie si¢ odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

karami

Karta gwarancyjna
na
[Prostownik]
Nr katalogowy: DEPO10/DEPQO21 nr partiiz .......cccccevveeerunnen.
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczec¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ..........cccoovevvevvrieernenns
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji

Podpis Uzytkownika

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

Prostownik 36 - miesiecy, liczac od daty zakupu Produktu

uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkow okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Ilub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg S$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna
1. W przypadku stwierdzenia nieprawidlowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
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wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi

zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.

Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w

przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46NVE (dalej: ,RODQ”) informujemy
Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
witasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity can be found at the manufacturer's
premises.

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and instructions
for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.

2. Description of the device

DEPO10 Fig. A: 1) charging current indicator, 2) thermal fuse reset
button, 3) main switch; 4) short-circuit fuse socket, 5) 6V — 12V charging
voltage switch, 6) positive terminal, 7) negative terminal, 8) plug with
power cord.

DEPO21 Fig. B: 1) charging current indicator, 2) thermal fuse reset
button, 3) short-circuit fuse socket, 4) min — boost charging current
switch, 5) 12V — 24V charging voltage switch, 6) main switch (on the rear
of the housing), 7) positive terminal, 8) negative terminal, 9) plug with
power cord

3. Purpose of the device

The DEP010 and DEPO21 rectifiers are electrical devices for charging
free-flow lead-acid batteries used in motorcycles, passenger cars,
delivery vehicles, yachts, etc.

The DEPO021 charger can operate in fast charging mode. This mode is
recommended when batteries need to be charged quickly. It will stimulate
the battery and limit the starting current, while reducing the power
consumption from the mains during charging.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use
AWARNlNG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Do not use chargers to charge batteries other than lead-acid batteries.
Never charge disposable batteries. Use only in closed rooms with proper

ventilation.

AWARN|NG Unauthorised changes to the mechanical and
electrical design, any modifications, maintenance

operations not described in the operating instructions will be

treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty

rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result

in immediate loss of warranty rights.

AWARN|NG Transformer devices designed for 230V AC
voltage. Mains voltage below 230V AC results in

lower output voltage, which may cause the battery to be

undercharged to the correct voltage level.

Permitted operating conditions’
The device may only be used in closed rooms with efficient ventilation.
Protect from moisture and low temperatures.

5. Technical data

Model DEPO010 DEP021
Supply voltage [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Charging power [W] 90 240
Protection rating IPX0 IPX0
Protection class | |
Output voltage U1 [V] 6 12
Output voltage U2 [V] 12 24
Output current 11 for U1 [A] 4,5 9
Output current 12 for U2 [A] 4,5 7
Min. battery capacity [Ah] 12 25
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Max. battery capacity [Ah] 100 180
Current protection [A] 3 3

Fast charging mode No yes

6. Preparing for use

AWARN|NG First pull out the plug, only then carry out any

operation

Before charging the battery, make sure that its capacity is not less than
the minimum capacity indicated on the charger's rating plate. The charger
should be placed on a flat, stable surface, away from flammable materials
and sources of open fire. Lay the power cord and charging cables so that
they are not exposed to damage (abrasion, crushing, etc.). Check the
condition of the charger cables each time before use. If any cable is
damaged, do not use the charger. Check that the switch is set to the ‘off’
position (marked ‘O’ on the switch — see Fig. A, item 3 and Fig. B, item
6).

Check the condition of the battery before starting charging.

AWARN|NG Be particularly careful when checking the battery,

as it contains acid.

Detailed information is provided in the battery manual, which must be
read carefully.

7. Connection to the mains

Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.
The power supply installation should comply with the essential
requirements for electrical installations and meet the safety requirements
for use. The parameters for the minimum cross-section of the supply
cable and the nominal value of the fuse, depending on the power of the
appliance, are given in the table below:

Unit power [W] Minimum conductor | Minimum fuse type C
cross-section [mm2] [A]
1400-2300 15 16

The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cables, ensure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the condition of the power supply cable. Do not
pull on the power cable.

8. Switching on the device

AWARNlNG Before starting up the unit, it is essential to carry
out the steps described in the section ‘Preparing

for operation’.

AWARNWG The charger must always be connected to a power

supply with a grounded neutral wire.

Device switch: in the DEP010 model, it is located on the front panel (Fig.
A, item 3), in the DEP021 model, it is located on the back of the charger
(Fig. B, item 6). The ON position means that the device is switched on,
OFF means that it is switched off; additionally, the status of the charger
is indicated by a LED in the switch.

9. Operation of the device

AWARN|NG When operating the device, all safety rules and
instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..

The charger allows you to charge both batteries that are disconnected
from the vehicle's electrical system and batteries connected to the
vehicle's electrical system.

AWARNWG The charger must be connected to the battery with
the plug removed from the socket.

Charging batteries disconnected from the vehicle's electrical system

1. Connect the charger terminals to the battery terminals. First, connect
the red terminal to the positive (+) terminal, then the black terminal to the
negative (-) terminal. Attempting to connect the terminals in reverse will
activate the short-circuit fuse.

2. Connect the charger to the power supply.

3. Set the charging voltage according to the parameters of the battery
being charged (depending on the charger model and battery parameters:
6V, 12V or 24V).

4. Switch on the charger with the ON button.

5. Monitor the battery charging current using the charger display (fig. A
and B, item 1). In the first phase of charging, the current will be high and
then decrease over time. Battery charging should take between 8 and 16
hours, depending on the degree of battery discharge. The charging
process should be supervised by the user.

6. After charging is complete, switch off the charger, disconnect it from
the mains and remove the clamp terminals in the reverse order to which
they were connected.

Applies only to model DEP021 — the charger enables fast battery
charging. To select the fast charging mode, in step 3, set the charging
mode switch to the BOOST position.

Charging batteries connected to the vehicle's electrical system

1. Check the polarity of the battery terminals. The positive terminal is the
terminal that is not connected to the vehicle chassis.

2. Connect the red terminal of the charger (+) to the positive terminal of
the battery.

3. Connect the black terminal of the charger (-) to the negative terminal
of the battery. Attempting to connect the terminals in reverse will activate
the short-circuit fuse.

4. Connect the charger to the power supply.

5. Set the charging voltage according to the parameters of the battery
being charged (depending on the model of the charger and the
parameters of the battery: 6V, 12V or 24V).

6. Switch on the charger with the ON button.

7. Monitor the battery charging current using the charger's ammeter. In
the first phase of charging, the current will be high and then decrease
over time. Battery charging should take between 8 and 16 hours,
depending on the degree of discharge of the battery.

8. After charging is complete, switch off the charger, disconnect it from
the mains and remove the clamp terminals in the reverse order to which
they were connected.

Applies only to model DEP021 — the charger enables fast battery
charging. To select the fast charging mode, set the charging mode switch
to the BOOST position in step 5.

10. Ongoing maintenance
All maintenance must be carried out with the unit

AWARNlNG unplugged.

Always check the condition of the charger cables (power supply and
current cables). Do not use the charger if the cables are damaged.
Clean the charger terminals after each use.

Avoid contact between the current terminals when the charger is
switched on. This will cause the fuse to blow.

Charger safety features

The charger is equipped with two-stage protection. Thermal protection
protects the charger transformer from overheating and damage.
Electrical protection is activated in the event of a short circuit.

If the thermal protection is activated, which will cause the rectifier to
switch off, wait a few minutes for the transformer to cool down and then
reset the thermal fuse using the button on the front panel of the rectifier.
If the short-circuit fuse trips, which will cause the rectifier to switch off,
unscrew the fuse cover, replace the damaged fuse with a working one,
and screw the cover back on.

AWARMNG Do not use fuses with parameters other than those

recommended, as this may damage the rectifier..

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

AWARN|NG Keep the device out of the reach of children.
Attachment, tool replacement

Once the tool has been clamped, make sure it has been clamped
correctly: lay the power tool horizontally and try to eject the clamped tip.
If it cannot be ejected, it means that it has been clamped correctly.

Maintenance of the appliance

Maintenance includes servicing of the equipment including accessories.

AWARN|NG Never carry out maintenance work on equipment
that is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water.;

11. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
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warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARN|NG Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.
Problem Cause Solution
The charger|No power supply Check if there is voltage in the
is not electrical network.
charging the Check if the electrical network safety
battery device has been activated.
Check if the plug is properly inserted
into the socket.
Thermal fuse has|/Wait for the charger to cool down,
tripped reset the fuse.

Short-circuit fuse has|Replace the fuse with a working one.
tripped

Switch is faulty Send the charger to a service centre

to have the switch replaced.

Power cord is faulty |Send the charger to a service centre

to have the cable replaced.

The charger/Power cables are|Send the charger to a service centre
is not|faulty to have the cable replaced.

charging the|Power terminals are|Check how the terminals are
battery loose clamped and correct if there is no
contact with the battery terminals.

Battery terminals are|Clean the terminals of any deposits.
dirty Be careful.

Battery is faulty Stop charging and have the battery
checked by a qualified person.

13. Contents of the package
1. Rectifier, 2. Spare fuses

14 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not

be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
~—_ reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty
for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’s stamp
Date and seller’s signature: .............cccceeveeneennnen.
User’s statement:
I confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the

Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

User’s signature

1. Warranty period
Product components Duration of warranty protection
Rectifier 36 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

No warranty

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. Ifyou find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code,
loses rights arising from this warranty if they fail to make a complaint
within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").




5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODO’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Pieklad originalniho navodu
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.

VSeobecné bezpec€nostni podminky byly pfipojeny k navodu jako

jednotliva brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si vSechna upozornéni oznaéena
symbolem gy avSechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokyni maze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

DEPO010 Obr. A: 1) indikator nabijeciho proudu, 2) tlacitko pro resetovani
tepelné pojistky, 3) hlavni vypina¢, 4) zasuvka pro zkratovou pojistku, 5)
prepina¢ nabijeciho napéti 6V - 12V, 6) kladna svorka, 7) zaporna
svorka, 8) zastrcka s napajecim kabelem.

DEPO021 obr. B: 1) indikator nabijeciho proudu, 2) tlacitko pro resetovani
tepelné pojistky, 3) zasuvka pro zkratovou pojistku, 4) prepinac
nabijeciho proudu min - boost, 5) pfepina¢ nabijeciho napéti 12V - 24V,
6) hlavni vypina¢ (v zadni Casti krytu), 7) kladna svorka, 8) zaporna
svorka, 9) zastrcka s napajecim kabelem.

3. Uéel zafizeni

Nabijecky modeld DEP010 a DEPO021 jsou elektrickd zafizeni pro
nabijeni volné tekoucich olovénych akumulatori pouzivanych v
motocyklech, automobilech, dodavkach, jachtach atd.

DEPO21 Ize provozovat v rezimu rychlého nabijeni. Tento rezim se
doporucuje pouzivat v pfipadé potfeby rychlého nabijeni baterii. Tim se
umozni stimulace baterie a omezi se startovaci proud a zarover se snizi
odbér proudu ze sité béhem nabijeni.

Zafizeni je pfipustné pouzivat pfi opravach a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach a pfi amatérskych pracich, pokud jsou dodrzeny
podminky pouziti a pFipustné pracovni podminky uvedené v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouzivani

Y I\ {ey{e]l: ¥ Je nutné dodrzovat nasledujici omezeni pouzivani.

Spotfebi€ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

Nepouzivejte nabijecky pro nabijeni jinych nez olovénych akumulatoru.
Nikdy nenabijejte jednorazové baterie. Pouzivejte pouze v uzavienych
prostorach s fadnym vétranim.

Svévolné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli Upravy,
provozni operace, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou
povazovany za nezdkonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu
zarucnich prav a prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Jakékoli pouziti v rozporu s ur€enim nebo v rozporu s navodem k obsluze
bude mit za nasledek okamzitou ztratu zaru€nich prav.

A POZOR Transformatorové zarizeni uréené pro 230 V AC.
Sitové napéti nizSi nez 230 V AC bude mit za

nasledek niz$§i napéti na vystupu jednotky, coz mize zpusobit

nedostate€né nabiti baterie na spravnou droven napéti.

PFipustné pracovni podminky
PFistroj se smi pouzivat pouze v uzavienych mistnostech s u¢innou
ventilaci. Ochrana pfed vlhkosti a nizkymi teplotami

5. Technické udaje

Model DEP010 DEP021
Napajeci napéti [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Nabijeci vykon[W] 90 240
Stupen ochrany IPX0 IPX0
TFida ochrany | |
Vystupni napéti U, [V] 6 12
Vystupni napéti U, [V] 12 24
Vystupni proud I, pro U, [A] 4,5 9
Vystupni proud I, pro U, [A] 4,5 7
Minimalni kapacita baterie [Ah] 12 25
Maximalni kapacita baterie [Ah] 100 180
Proudova ochrana [A] 3 3
Rezim rychlého nabijeni Ne Ano

6. Priprava na praci
A POZOR Veskeré pripravné prace provadéjte pfi odpojeni

spotrebice od elektrické sité.

Pfed nabijenim baterie se ujistéte, Ze kapacita baterie neni mensi nez
minimalni kapacita uvedena na vyrobnim Stitku nabijecky. NabijeCku
umistéte na rovny, stabilni povrch mimo dosah hoflavych materiall a
zdroji otevieného ohné. Napajeci a nabijeci kabel umistéte tak, aby
nebyly vystaveny poskozeni (roztfepeni, rozdrceni apod.). Pokazdé
zkontrolujte stav kabell nabijecky a pokud je néktery z kabell
poskozeny, nabijeCku nepouzivejte. Zkontrolujte, zda je spinac nastaven
do rezimu "vypnuto" (oznaceni "O" na spinaci - viz obr. A bod 3 a obr. B
bod 6).
Pfed nabijenim zkontrolujte stav baterie.
VR er{el:8 Pii kontrole bateric je tieba dbat zvlastni
opatrnosti, protoze baterie obsahuje kyselinu.
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Podrobnosti naleznete v pfiru¢ce k baterii.

7. PFipojeni k siti

Pfed pfipojenim spotfebice ke zdroji napajeni se ujistéte, ze napajeci
napéti odpovida hodnoté uvedené na vyrobnim Stitku.

Napajeci zafizeni musi byt zkonstruovano v souladu se zakladnimi
pozadavky na elektrické instalace a musi splfiovat bezpe€nostni
pozadavky pro pouziti. Parametry minimalniho prifezu napéjeciho
kabelu a jmenovita hodnota pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice
jsou uvedeny v nasledujici tabulce:

Jednotkovy vykon | Minimalni prafez | Minimalni hodnota pojistky
w] kabelu [mm ]2 typu C [A]
1400+2300 15 16

Instalaci musi provést kvalifikovany elektrikaf. Pokud se pouzivaji
prodluzovaci $idry, je tfeba dbat na to, aby prafez vodic¢e nebyl mensi
nez pozadovany prifez (viz tabulka). Elektricky kabel musi byt polozen
tak, aby nebyl béhem provozu vystaven pofezani. Nepouzivejte
poskozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho
kabelu. Netahejte za napéjeci kabel.

8. Zapnuti zarizeni

Y ' \Re74{e]: ¥ Pied uvedenim spotiebice do provozu je nutné
provést kroky popsané v kapitole "Priprava k
provozu".

A POZOR Usmerljoyac vzdy’ prlpo!lvute k elektrické siti s
uzemnénym nulovym vodiéem.

Vypina¢ se nachazi na pfednim panelu modelu DEP010 (obr. A poz. 3),

u modelu DEP021 na zadni strané usmérnovace (obr. B poz. 6). Poloha

ON znamena, Ze je zafizeni zapnuté, OFF - vypnuté; stav usmérnovace

je navic indikovan LED diodou ve spinaci.

9. Pouziti zafrizeni

Nabije¢ka musi byt schopna nabijet jak baterie odpojené od elektrického

systému vozidla, tak baterie pfipojené k elektrickému systému vozidla.

P!"ipojte nabijecku k baterii s vytazenou zastr¢kou ze
zasuvky.

Nabijeni baterii odpojenych od elektrického systému vozidla

1. PFipojte svorky usmérfiovade k pélum baterie. Nejprve pfipojte

Cervenou svorku ke kladnému pélu (+) a poté Cernou svorku k

zapornému polu (-). Pokus o opacné pripojeni svorek zplsobi zkratovou

pojistku.

2. Pfipojte usmérniovac k napajeni.

3. Nastavte nabijeci napéti podle parametri nabijeného akumulatoru (v

z4vislosti na modelu nabijecky a parametrech akumulatoru 6V, 12V nebo

24V).

4. Zapnéte usmérnovac tlacitkem ON.

5. Kontrolujte nabijeci proud baterie pomoci indikace usmérfiovace (obr.

A a B bod 1). B€hem prvni faze nabijeni bude proud vysoky, pak se bude

C¢asem snizovat. Nabijeni baterie by mélo trvat 8 az 16 hodin v zavislosti

na stupni vybiti baterie. Na proces nabijeni by mél dohliZet uzZivatel.

6. Po dokonceni nabijeni vypnéte nabijecku, odpojte ji od elektrické sité

a vyjméte svorky v opaéném poradi, nez byly pfipojeny.

Dot. pouze u modelu DEP021 - nabijeCka umozruje rychlé nabijeni

baterie. Chcete-li zvolit rezim rychlého nabijeni, v kroku 3 navic nastavte

pfepinac rezimu nabijeni do polohy BOOST.

Nabijeni akumulatora pfipojenych z elektrického systému vozidla

1. Zkontrolujte polaritu pold baterie. Kladna svorka je svorka, ktera neni

pfipojena k podvozku vozidla.

2. Pripojte €erveny pdl usmérnovace (+) ke kladnému pélu baterie.

3. Pripojte ¢erny pol nabijecky (-) k zapornému pélu baterie. Pokus o

opacné pripojeni svorek zpUsobi zkratovou pojistku.

4. Pripojte usmérfiovac k napajeni.

5. Nastavte nabijeci napéti podle parametrd nabijené baterie (v zavislosti

na modelu nabijec¢ky a parametrech baterie 6 V, 12 V nebo 24 V).

6. Zapnéte nabijecku tlacitkem ON.

7. Kontrolujte nabijeci proud baterie pomoci uUdaje ampérmetru

usmérniovace. V prvni fazi nabijeni bude proud vysoky, pak se bude

¢asem snizovat. Nabijeni baterie by mélo trvat 8 az 16 hodin v zavislosti

na stupni vybiti baterie.

8. Po dokonceni nabijeni vypnéte nabijecku, odpojte ji od elektricke sité

a vyjméte svorky v opac¢ném pofadi, nez byly pfipojeny.

Dot. pouze u modelu DEP021 - nabije€ka umozriuje rychlé nabijeni

baterie. Chcete-li zvolit rezim rychlého nabijeni, nastavte v kroku 5

pfepinac rezimu nabijeni do polohy BOOST.

10. Bézna udrzba

A POZOR Veskeré servisni Ukony provadéjte pfi odpojeni
pristroje od zdroje napajeni.

Pokazdé zkontrolujte stav kabel(l usmérfiovace (napajeci a proudové

kabely). Nepouzivejte usmérfiova¢ s poSkozenymi vodici.

Po kazdém pouziti vyCistéte proudové svorky usmérriovace.

PFfi zapnutém usmérfiovaci se vyhnéte kontaktu mezi proudovymi
svorkami. Tim dojde ke spaleni pojistky.

Ochrany usmérnovacu

Usmériovaé musi byt vybaven dvoustupriovou ochranou. Tepelna
ochrana chrani usmériovaci transformator pred prehfatim a
poskozenim. Elektricka ochrana se aktivuje v okamziku zkratu.

Pokud dojde k vypnuti tepelné pojistky, coz zplsobi vypnuti
usmérniovace, pockejte nékolik minut, nez transformator vychladne, a
poté tepelnou pojistku resetujte pomoci tlaCitka na prednim panelu
usmeérfiovace.

Pokud zkratova pojistka vypne a usmérriova¢ se vypne, odSroubujte
vicko pojistky, vymérte vadnou pojistku za funkéni a vicko opét

nasroubujte.
Nepouzivejte jiné nez doporucené pojistky,

A\ POZOR " T 0 C _ PoJistX
protoze by mohlo dojit k poSkozeni usmériiovace.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 této
prirucky.

Pfi objednavani nahradnich dild uvedte Cislo Sarze na vyrobnim Stitku a
popiste vadny dil a pfiblizné datum zakoupeni spotfebice.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji v souladu s podminkami
zarucniho listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé v misté
nakupu (prodejce je povinen reklamovany vyrobek pfijmout), zasSlete jej
do centralniho servisu Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisu, ktery je
nejblize vasemu bydlisti (seznam servisi na www.dedra.pl). Pfilozte
laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy
centralni servis. Vadny vyrobek je tfeba zaslat do servisu (naklady na
dopravu hradi uzivatel).

12. Nezavislé reseni problémiu

A [-To¥Je|- @ Pfed vlastnim odstrafiovanim zavad odpojte

spotrebi¢ od napajeni.

Problém Pricina Reseni
Zadné napajeni  |Zkontrolujte, zda je pfitomno sitové
napéti.
Zkontrolujte, zda nedoslo k vypnuti
sitové ochrany.
Zkontrolujte, zda je zastrCka
spravné zasunuta do zasuvky.

.. . |Tepelnd pojistka/Pockejte, az usmeérnovac
Usmérfioval  |ge prepalila vychladne, a resetuijte pojistku.
nefunguje Pojistka proti| Vymérite pojistku za funkéni.

zkratu se
prepalila.
Vadny spinac Pro vyménu spinae nechte
provést servis usmérnovace.
Vadny napdjeci|Dejte usmérfiovaé do servisu a
kabel vymérite kabel.
Vadné proudové|Nechte si v servisu vyménit
vodice zapojeni usmérfiovace.
Proudové svorky|Zkontrolujte, jak jsou svorky upnuty,
Nabijetka nejsou  spravné|a pokud nedochazi ke kontaktu se
nenabiji baterii upnuty svorkami baterie, opravte je.
Znecisténé svorky|Vycistéte svorky od vSech necistot.
baterie Budte opatrni.
Vadna baterie Preruste nabijeni a pfedejte baterii
ke kontrole opravnéné osobé.

13. Dokong¢eni zafizeni
1. Usmérfiovag, 2. Nahradni pojistky

14. informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

74

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole€né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpist.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
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Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Gfady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Zarucni list

na adrese

[Usmérnovac]
Katalogové ¢islo: DEP010/DEP021 Cislo $arze: ..........ccccoeuun....
(dale jen "vyrobek™)
Datum nakupu vyrobku: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceeeeeiieeenins

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a seznamen/a s podminkami zaruky a s dusledky
nedodrzeni pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
Jsem sezndmen s podminkami této zaruky, coz potvrzuji svym
podpisem:

Datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowg, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresni soud pro hlavni
mésto Varsavu, ul. Sidlo Okresniho soudu pro hlavni mésto Varsavu ve
VarSave, 14. obchodni oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-
020-49-33, zakladni kapital: 100 980,00 PLN.

2. Za podminek uvedenych v tomto zaru¢nim listu poskytuje Rucitel
zaruku na Vyrobek, ktery pochazi z distribuce Rucitele.

3. Odpovédnost v ramci zaruky se vztahuje pouze na vady, které vznikly
z pfi¢in na vyrobku v dobé jeho dodani uzivateli.

4. V ramci zaruky ma uzivatel narok na bezplatnou opravu vyrobku,
pokud se zavada projevila béhem zaruéni doby. Zplsob opravy vyrobku
(metoda opravy) zavisi na rozhodnuti Rucitele. Pokud Rucitel zjisti, ze
oprava neni mozna, vyhrazuje si pravo vymeénit vadny prvek nebo cely
Vyrobek za bezvadny, snizit cenu Vyrobku nebo odstoupit od smlouvy.
5. Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze
dne 23. dubna 1964. Obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za
Skody vzniklé z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Prvky produktu

Podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany
36 mésicu od data zakoupeni vyrobku
uvedeného na tomto zaruénim listu.

Usmeérinovac

lll. Podminky pro uplatnéni zaruky

1. Pfedlozeni vyplnéného zaruéniho listu Vyrobku Uzivatelem a doloZeni
okolnosti nakupu Vyrobku UZzivatelem, napf. pfedloZzenim uctenky,
faktury apod. Pro efektivni provedeni reklamace se doporucuje, aby
UzZivatel predlozZil spolu s Vyrobkem k reklamaci vSechny naleZitosti
uvedené v "Kompletaci zafizeni" obsazené v Navodu k pouziti.

2. Dodrzovani doporucéeni obsazenych v navodu k obsluze a zarué¢nim
listu ze strany uzivatele.

3. Zaruka se vztahuje pouze na uzemi Polské republiky a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku zplsobené zejména:

a. nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud
jde o spravnou obsluhu, udrzbu a ¢isténi;

b. Pouziti isticich nebo udrzbovych prostfedkl uzivatelem, které nejsou
v souladu s ndvodem k obsluze;

c. Nespravné skladovani a pfeprava vyrobku uzivatelem;

d. svévolné zmény a/nebo Upravy Produktu ze strany Uzivatele, které
nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu ve vyrobku Uzivatelem, které neni v
souladu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964. Obcanského zakoniku, ztraci narok na zaruku na Vyrobek, ve
kterém:

- sériova Cisla, datumové znacky a Stitky byly odstranény, pozménény
nebo poskozeny uzivatelem;

- plomby byly poSkozeny uzivatelem nebo nesou stopy manipulace ze
strany uzivatele.

6. Pozor! Cinnosti souvisejici s kazdodennim provozem vyrobku,
vyplyvajici mimo jiné z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastnim
rozsahu a na vlastni naklady.

IV. Postup pro podavani stiznosti

Pokud se zjisti, Ze vyrobek nefunguje spravng, ujistéte se, ze byly pred

uplatnénim reklamace spravné provedeny vSechny kroky uvedené

zejména v navodu k obsluze.

2. Reklamaci doporuéujeme nahlasit ihned, nejlépe do 7 dnli od zjisténi

vady vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze

dne 23. dubna 1964. Ob¢ansky zakonik ztraci prava vyplyvajici z této
zaruky v pfipadé, Ze reklamaci neoznami do 7 dn.

3. Reklamace Ize uplatnit mimo jiné v misté nakupu vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adrese: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muzete uplatnit pomoci formulare, ktery je k dispozici na

adrese www.dedra.pl. ("FormulaF pro uplatnéni reklamace").

5. Adresy zaruénich servisi pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na

adrese www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k

dispozici, je tfeba reklamace zasilat na nasledujici adresu: Dedra Exim

Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6. V zajmu bezpec€nosti uzivatele je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Pozor! Pouzivani vadného vyrobku je nebezpeéné pro zdravi a zZivot

uZivatele.

8. PInéni povinnosti vyplyvajicich ze zaruky se uskute¢ni do 14

pracovnich dnt ode dne doruceni reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. Pfed pfedanim vadného vyrobku k reklamaci se doporucuje jej vycistit.

Doporucuje se peclivé chranit reklamovany vyrobek pfed poSkozenim pfi

prepravé (doporucuje se dodat reklamovany vyrobek v pavodnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl

pouzivat vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu vady vyrobku.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele

vyplyvajici z ustanoveni o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto

udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.o0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe Uudaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacéniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich Gdaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
Udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vuéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrZzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Gdaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Gidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajli Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni

15. Zaru€ny list

Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode najdete v kancelarii spolo¢nosti Dedra Exim s.r.o.
VSeobecné bezpe€nostné predpisy su sucastou prirucky ako
samostatna brozura.
ﬂ VAROVANIE.
oznacené

Precitajte si vSetky upozornenia
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujicich upozorneni a bezpecnostnych pokynov
moze spbsobit’ Uraz elektrickym pridom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

DEPO010 obr. A: 1) indikator nabijacieho prudu, 2) tlacidlo na resetovanie
tepelnej poistky, 3) hlavny vypina¢; 4) zasuvka na skratovu poistku, 5)
prepina¢ nabijacieho napatia 6V - 12V, 6) kladna svorka, 7) zaporna
svorka, 8) zastréka s napajacim kablom.

DEPO021 obr. B: 1) indikator nabijacieho prudu, 2) tlacidlo na resetovanie
tepelnej poistky, 3) zasuvka na skratovu poistku, 4) prepina¢ nabijacieho
pradu min - boost, 5) prepina¢ nabijacieho napatia 12V - 24V, 6) hlavny
vypinac¢ (na zadnej strane krytu), 7) kladna svorka, 8) zaporna svorka, 9)
zastréka s napajacim kablom

3. Uéel zariadenia

Usmerfiovate model DEP010 a DEPO021 su elektrické zariadenia na
nabijanie olovenych akumulatorov s volne tectcim elektrolytom, ktoré sa
pouzivaju v motocykloch, automobiloch, dodavkach, jachtach atd.
Nabijatka DEP021 méze pracovat’ v rezime rychleho nabijania. Tento
rezim je vhodné pouzit, ked je potrebné rychlo nabit’ batérie. To umozni
stimulaciu batérie a obmedzi aj Startovaci prud, pricom sa znizi prad
odoberany zo siete po€as nabijania.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renova¢nych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfhach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

A POZOR Musia sa prisne dodrziavat’ tieto obmedzenia

pouzivania.

Spotrebi¢ sa moze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".
Nepouzivajte nabijacky na nabijanie batérii bez olovnatych kyselin.
Nikdy nenabijajte jednorazové batérie. PouzZivajte len v uzavretych
miestnostiach s riadne fungujucou ventilaciou.
Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek
Upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa
budu povaZovat' za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.
Nespravne pouZivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na
obsluhu bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.
Transformétory uréené pre 230 V AC. Sietové
napatie nizsie ako 230 V AC ma za nasledok nizsie
napéatie na vystupe zariadenia, ¢o moéze sposobit’ nedostatoéné
nabitie batérie na spravnu uroven napétia.

Pripustné pracovné podmienky
Spotrebi¢ sa mbdze pouzivat len v uzavretych miestnostiach s Géinnym
vetranim. Ochrana pred vihkostou a nizkou teplotou

5. Technické udaje

Model DEP010 DEP021
Napajacie napatie [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Nabijaci vykon [W] 90 240
Stupen ochrany IPX0 IPX0
Trieda ochrany | |
Vystupné napétie U, [V] 6 12
Vystupné napétie U, [V] 12 24
Vystupny prad |, pre U [A] 4,5 9
Vystupny prud |, pre U, [A] 4,5 7
Min. kapacita batérie [Ah] 12 25
Max. kapacita batérie [Ah] 100 180
Prudova ochrana [A] 3 3
Rezim rychleho nabijania nie ano

6. Priprava na pracu

A POZOR Véetk.y Qripravné pr.éce.vykonévajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Pred nabijanim batérie sa uistite, Ze kapacita batérie nie je menSia ako
minimalna kapacita uvedena na vyrobnom S$titku nabijacky. Nabijacku
umiestnite na rovny, stabilny povrch, mimo dosahu horfavych materialov
a zdrojov otvoreného ohna. Privodny kabel a nabijacie kable
usporiadajte tak, aby nedoslo k ich poSkodeniu (odreniny, rozdrvenie
atd’.). Zakazdym skontrolujte stav kablov nabijacky, ak je niektory kabel
poskodeny, nabijacku nepouzivajte. Skontrolujte, ¢i je spina€ nastaveny
v rezime "vypnuté" ("O" na spinadi - pozri obr. A bod 3 a obr. B bod 6).
Pred nabijanim skontrolujte stav batérie.

Y I\ {eY4e 3 Pri kontrole batérie je potrebné dbat' na osobitnu

opatrnost’, pretoze batéria obsahuje kyselinu.

Podrobné informacie su uvedené v navode na pouzitie batérie, ktory by
ste si mali bezpodmieneéne precitat’.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, ze napajacie
napétie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napajacia inStalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické intalacie a spinat bezpetnostné poziadavky
na pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a
menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebia su uvedené
v nasledujucej tabulke:

Vykon Minimalny prierez vodica Minimalna poistka
zariadenia [W]. [mm?] typu C [A].
1400+2300 15 16

Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouzivani
predlzovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi€ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby
pocCas prevadzky nebol vystaveny porezaniu. NepouZivajte poSkodené
predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.
Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

A ToY.de) @] Usmeriiovaé vidy pripajajte k elektrickej sieti s

uzemnenym nulovym vodiéom.
Vypinag: v pripade modelu DEP010 sa nachadza na prednom paneli
(obr. A bod 3), v pripade modelu DEP021 na zadnej strane usmerriovaca
(obr. B bod 6). Poloha ON znamena, Ze jednotka je zapnuta, OFF
znamena, ze jednotka je vypnuta; okrem toho je stav usmerfovaca
indikovany diédou v spinagi.

9. Pouzivanie zariadenia

Nabijacka je schopné nabijat’ batérie, ktoré su odpojené od elektrického

systému vozidla, aj batérie, ktoré su pripojené k elektrickému systému

vozidla.

N'abij?c‘:ka musi byt’ pripojena k batérii s odpojenou
zastrékou.

Nabijanie batérii odpojenych od elektrického systému vozidla

Pripojte svorky nabijacky k polom batérie. Najprv pripojte Cervenu svorku

ku kladnej (+) svorke a potom pripojte Ciernu svorku k zapornej (-) svorke.

Pokus o opacné pripojenie svoriek spdsobi vypnutie skratovej poistky.

2. pripojte usmerniovac k napajaniu.

3. nastavte nabijacie napatie podla parametrov nabijanej batérie (v

zavislosti od modelu nabijatky a parametrov batérie 6 V, 12 V alebo 24

V).

4. Zapnite nabijacku pomocou tlacidla ON

5. Sledujte nabijaci prud batérie pomocou indikacie nabijacky (obr. A a

B bod 1). V prvej faze nabijania bude prud vysoky, potom sa bude ¢asom

znizovat. Nabijanie batérie by malo trvat 8 az 16 hodin v zavislosti od

stupfia vybitia batérie. Proces nabijania by sa mal vykonavat pod

dohladom pouzivatela

6. Po dokonceni nabijania vypnite nabijacku, odpojte ju od elektrickej

siete, odstrarite klieStové svorky v opacnom poradi zapojenia.

Len pre model DEP021 - nabijaCka umozriuje rychle nabijanie batérie.

Ak chcete zvolit rezim rychleho nabijania, musite v kroku 3 dodatocne

nastavit prepinac¢ rezimu nabijania do polohy BOOST.

Nabijanie bateérii pripojenych k elektrickému systému vozidla

1. skontrolujte polaritu svoriek batérie. Kladna svorka je svorka, ktora nie
je pripojena k podvozku vozidla.

2. Pripojte ¢erveny pdl nabijacky (+) ku kladnému pdlu batérie.

3. Pripojte Ciernu svorku nabijacky (-) k zapornému pélu batérie. Pokus
0 opacné pripojenie svoriek spdsobi vypnutie skratovej poistky.

4. pripojte usmerfiovac k napajaniu.

5. nastavte nabijacie napatie podla parametrov nabijanej batérie (v
zavislosti od modelu nabijacky a parametrov batérie 6 V, 12 V alebo 24
V).

6. Zapnite nabijacku pomocou tlacidla ON
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7. sledujte nabijaci prud batérie pomocou Udajov ampérmetra nabijacky.
V prvej faze nabijania bude prud vysoky, potom sa bude ¢asom znizovat.
Nabijanie batérie by malo trvat 8 az 16 hodin v zavislosti od toho, ako je
batéria vybita.

8. Po dokonceni nabijania vypnite nabijacku, odpojte ju od elektrickej
siete, odstrante klieStové svorky v opaénom poradi zapojenia.

Len pre model DEP021 - nabijatka umoznuje rychle nabijanie batérie.
Ak chcete vybrat rezim rychleho nabijania, nastavte v kroku 5 prepina¢
rezimu nabijania do polohy BOOST.

10. Priebezna udrzba
A -To¥de)-§ VSetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Zakazdym skontrolujte stav kablov usmerfiovaca (napdjacich a

prudovych kablov). Nepouzivajte nabijacku, ktorej privody su
poSkodené.

Po kazdom pouziti vycistite prudové svorky usmernovaca.

Pri  zapnutom usmernovaci zabrante kontaktu medzi prudovymi

svorkami. To spdsobi vyhodenie poistky.

Bezpecnostné funkcie usmeriiovaca

Usmerfiova¢ je vybaveny dvojstupfiovou ochranou. Tepelna ochrana
chrani usmerfiovaci transformator pred prehriatim a poSkodenim. V
pripade skratu sa zapne elektricka ochrana.

V pripade vypnutia tepelnej ochrany, ktoré sa prejavi vypnutim
usmernovaca, pockajte niekolko minut, kym transformator vychladne, a
potom resetujte tepelnd poistku pomocou tlaCidla na prednom paneli
usmernovaca.

Ak dojde k vypnutiu skratovej poistky a usmerfovaé sa vypne,
odskrutkujte kryt poistky, vymerite chybnd poistku za funkénu a
naskrutkujte kryt spat.

A POZOR Nepouzivajte iné ako odporucané poistky, mohlo by

dojst’ k poskodeniu nabijacky.
11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte €islo $arze na vyrobnom Stitku
a popiste chybny diel, okrem priblizného datumu zakupenia jednotky.
Pocas zaru¢nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaru¢nom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). PriloZte vyplneny zaruény list. Po
uplynuti zaru€nej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

12. Zavady odstranené samostatne

A POZOR Pre_d samotnym odgtrar‘_loyanim problémov odpojte
zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pric¢ina Riesenie
Ziadne napajanie|Skontrolujte, &i je v sieti napétie.
Skontrolujte, ¢€i nedoSlo k vypnutiu
sietovej ochrany.
Skontrolujte, ¢&i je zastréka spravne
umiestnena v zasuvke.
Usmerfiovad Vypina' ~ sa Po(:kajtg, kym usmernovac¢ vychladne,
nefunguje tepelna poistka |a resetujte poistku.
Vypnuta poistka|Vymente poistku za funkénu.
skratu
Chybny spina¢ |Nabijacku odneste do servisného
strediska na vymenu spinaca.
Poskodeny Nabijatku odneste do servisného
privodny kabel |strediska na vymenu kabla.
Poskodené Nabijacku odneste do servisného
vodice strediska na vymenu kabla.
Zle zlisované |Skontrolujte, ako su svorky upnuté, a ak
Nabijacka |pradové svorky |nie je kontakt so svorkami batérie,
nenabija opravte ho.
batériu Znecistené Vycistite svorky od dechtu. Davajte na
svorky batérie  |seba pozor.
Chybna batéria |Zastavte nabijanie a odovzdajte batériu
opravnenej osobe na kontrolu.

13. Dokongéenie zariadenia

1. usmernovac, 2. nahradné poistky

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
dokumentécii oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informéacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na stranke .
[Usmernovac]
Objednavacie &islo: DEP010/DEP021 Cislo $arZe: ..........c..ccovevuee..
(dalej len "vyrobok™)
Datum nakupu vyrobku: .............

)54

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ..........ccocceeeveeeenninenn.
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a
dosledkoch nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v
zaruénom liste. Som si vedomy podmienok tejto zaruky, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

Datum a miesto Podpis pouzivatela

l. Zodpovednost’ za vyrobok

1. Ruditel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto
VarSava vo VarSave, XIV. hospodarske oddelenie Narodného sudneho
registra, NIP 527-020-49-33, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Za podmienok uvedenych v tomto zaruénom liste Rucitel poskytuje
zaruku na vyrobok, ktory pochadza z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z
pricin, ktoré su vlastné vyrobku v ¢ase jeho odovzdania pouzivatelovi.
4. Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnu opravu vyrobku,
ak sa chyba prejavila po€as zaruénej doby. Spdsob opravy Vyrobku
(spbsob opravy) je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie
je mozna, vyhradzuje si pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok
za bezchybny, znizZit cenu Vyrobku alebo odstupit’ od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebiteflom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964. Obcianskeho zakonnika je zodpovednost Rucitela za $kodu
vyplyvajicu z tejto zaruky alalebo v suvislosti s jej uzatvorenim a
plnenim, bez ohladu na pravny titul, obmedzena maximalne na hodnotu
chybného Vyrobku.

1. Zaruéné obdobie

Komponenty vyrobku [Trvanie zaru€nej ochrany

36 - mesiacov od datumu zakupenia Vyrobku,

Usmerfiovaé . . o .
ako je uvedené na tomto zaru¢nom liste

1ll. Podmienky na €erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predlozit vyplneny zarucny list vyrobku a preukazat
okolnosti nakupu vyrobku pouzivatelom, napr. predlozenim ucétenky,
faktury atd. Na ucely efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuca, aby
pouzivatel spolu s vyrobkom predlozil vSetky sucasti uvedené v Casti
"Kompletizacia zariadenia", ktora sa nachadza v pouzivatelskej prirucke.
2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zaru€nom liste.

3.Zaruka sa vztahuje len na Gizemie Polskej republiky a EU.

4.Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v dosledku:
a. nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu, najma
pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a &istenie, zo strany pouzivatela;
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b. Pouzivanie Cistiacich alebo udrzbovych prostriedkov Pouzivatelom,
ktoré nie su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy Vyrobku zo strany Pouzivatela,
ktoré neboli dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivanie spotrebného materialu, ktory nie je v stulade s navodom na
obsluhu, pouzivatelom vo vyrobku.

5. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zédkona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, straca zaruku na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu
zo strany pouzivatela.

6.Upozornenie: Cinnosti spojené s kazdodennou prevadzkou vyrobku,
ktoré okrem iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel
sam a na vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

1. V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred

uplatnenim reklamacie uistit, Ze boli spravne vykonané najma vsetky

kroky uvedené v navode na obsluhu.

2. Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepSie do 7 dni od

zistenia vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle

zakona z 23. aprila 1964. Obgiansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce

z tejto zaruky, ak reklamaciu nepoda do 7 dni.

3. Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu

Vyrobku, v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp.

z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Pouzivatel mbéze podat staznost prostrednictvom formulara

dostupného na webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na

uplatnenie zaruky").

5. Adresy zaru¢ného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na

www.dedra.pl. Ak v danej krajine nie je zaru¢ny servis, odporu¢ame vam,

aby ste sa so zaruénymi narokmi obratili na: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polsko).

6. S ohladom na bezpecnost pouzivatela je pouzivanie chybného

vyrobku zakazané.

7. Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre

zdravie a zZivot pouzivatela.

8. Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskuto¢ni do 14

pracovnych dni, po¢itanych odo dna dorucenia reklamovaného vyrobku

pouzivatelovi.

9. Pred doruéenim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca vycistit

ho. Reklamovany vyrobok sa odporuc¢a starostlivo chranit pred

poskodenim pocas prepravy (odporuc¢a sa dodat reklamovany vyrobok v

pévodnom obale).

10. Zaru¢na doba sa predlzuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol

pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela

vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracivané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voCi
Spravcovi, avSak nie dlh§ie az do momentu premléania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spraclvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohfadne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
s0 Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vas$im osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

1. Nuotraukos ir bréziniai

2. Jrenginio apraSymas

3. Jrenginio paskirtis

4. Naudojimo apribojimas

5. Techniniai duomenys

6. Pasirengimas darbui

7. Prisijungimas prie tinklo

8. [renginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. |prastiné priezidra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Nepriklausomas trik¢iy Salinimas
13. Jrenginio uzbaigimas

14. informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

15. Garantijos kortelé

Originalo instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracijg galima rasti bendrovés "Dedra Exim Sp. z 0.0."

bastinéje.

Bendrosios saugos nuostatos pateikiamos atskiroje knygeléje.

A |SPEJIMAS.
pazymétus

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymuy, galite patirti

elektros smugj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais

susipazinti ateityje.

2. Jrenginio aprasymas

DEPO10 pav. A: 1) jkrovimo srovés indikatorius, 2) terminio saugiklio

atstatymo mygtukas, 3) pagrindinis jungiklis, 4) trumpojo jungimo

saugiklio lizdas, 5) jkrovimo jtampos jungiklis 6 V - 12 V, 6) teigiamasis

gnybtas, 7) neigiamasis gnybtas, 8) kiStukas su maitinimo laidu.

DEPO21 pav. B: 1) jkrovimo srovés indikatorius, 2) terminio saugiklio

atstatymo mygtukas, 3) trumpojo jungimo saugiklio lizdas, 4) minimalios

- padidintos jkrovimo srovés jungiklis, 5) 12V - 24V jkrovimo jtampos

jungiklis, 6) pagrindinis jungiklis (korpuso gale), 7) teigiamasis gnybtas,

8) neigiamasis gnybtas, 9) kiStukas su maitinimo laidu.

3. Irenginio paskirtis

DEPO010 ir DEP021 modelio jkrovikliai yra elektriniai prietaisai, skirti

motocikly, automobiliy, mikroautobusy, jachty ir kt. laisvai tekantiems

Svino ragsties akumuliatoriams jkrauti.

DEP021 galima naudoti greitojo jkrovimo reZimu. $j reZima

rekomenduojama naudoti, kai reikia greitai jkrauti akumuliatorius. Tai leis

akumuliatoriy stimuliuoti ir apriboti paleidimo srove, o kartu sumazins

jkrovimo metu i$ tinklo vartojama srove.

Prietaisg leidZiama naudoti remonto ir statybos darbuose, remonto

dirbtuvése ir mégéjiskoje veikloje, jei laikomasi naudojimo instrukcijoje

nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salyguy.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMES|0 Bitina laikytis Siy naudojimo apribojimy.

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "Leistiny naudojimo
salygy".

Nenaudokite jkrovikliy kitiems akumuliatoriams, i§skyrus Svino ragsties
akumuliatorius, jkrauti. Niekada nejkraukite vienkartiniy baterijy.
Naudokite tik uzdarose patalpose su tinkama ventiliacija.

Savavaliski mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie
pakeitimai, eksploatavimo instrukcijoje neapraSytos eksploatavimo
operacijos bus laikomi neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$§
karto prarandamos garantinés teisés.

ADEMESIO Transformatoriaus jranga, skirta 230 V kintamajai

srovei. Dél zemesnés nei 230 V kintamosios srovés
tinklo jtampos jrenginio iSéjime bus mazesné jtampa, todél
akumuliatorius gali buti nepakankamai jkrautas iki reikiamo
itampos lygio.

Perskaitykite visus simboliu
ispéjimus ir visas instrukcijas.

Leistinos darbo salygos
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Prietaisg galima naudoti tik uzdarose patalpose su veiksminga
ventiliacija. Apsaugokite nuo drégmés ir Zemos temperataros

5. Techniniai duomenys

Modelis DEPO010 DEP021
Maitinimo jtampa [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Jkrovimo galia [W] 90 240
Apsaugos laipsnis 1PX0 IPX0
Apsaugos klasé | |
ISéjimo jtampa U, [V] 6 12
ISéjimo jtampa U, [V] 12 24
ISéjimo srove I, Uy [A] 4,5 9
ISéjimo srovée I, U, [A] 4,5 7
Minimali akumuliatoriaus talpa [Ah] 12 25
Maksimali akumuliatoriaus talpa [Ah] 100 180
Srovés apsauga [A] 3 3
Greito jkrovimo rezimas Ne Taip

6. Pasirengimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

prietaisa nuo elektros tinklo.

Prie§ jkraudami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus talpa yra
ne mazesné nei minimali talpa, nurodyta jkroviklio vardinéje ploksteléje.
Jkroviklj statykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, atokiau nuo degiy
medziagy ir atviros liepsnos $altiniy. Maitinimo ir jkrovimo kabelius
padékite taip, kad jie nebdty pazeisti (nutrinti, sutraiSkyti ir pan.).
Kiekvieng kartg patikrinkite jkroviklio kabeliy bukle ir nenaudokite
ikroviklio, jei kuris nors i$ kabeliy yra pazeistas. Patikrinkite, ar jungiklis
nustatytas j iSjungimo rezima (Zzyméjimas "O" ant jungiklio - Zr. A pav. 3
punktg ir B pav. 6 punktg).

Pries$ jkraudami patikrinkite akumuliatoriaus bukle.

ADEMESIO Tikrinant akumuliatoriy reikia bati ypa¢ atsargiems,

nes akumuliatoriuje yra rugsties.
ISsamesnés informacijos ieSkokite akumuliatoriaus vadove.

7. Prisijungimas prie tinklo

Prie§ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi bati sukonstruotas pagal esminius elektros
jrenginiams  keliamus reikalavimus ir atitikti naudojimo saugos
reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio skerspjavio parametrai ir
vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo prietaiso galios, pateikti toliau
pateiktoje lenteléje:

Vieneto galia Minimalus kabelio Maziausia C tipo
W] skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]
1400+2300 15 16

|rengimag turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Jei naudojami prailgintuvai,
reikia pasirGpinti, kad laidininko skerspjavis baty ne mazZesnis uz
reikalaujama skerspjavj (zr. lentele). Elektros kabelis turi bati nutiestas
taip, kad eksploatuojant nebdty pjaunamas. Nenaudokite pazeisty
ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bdkle. Netraukite uz
maitinimo laido.

8. Irenginio jjungimas

ADEMESIO Prie$ jjungiant prietaisg, batina atlikti veiksmus,

aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

ADEMESIO Visada prijunkite lygintuvg prie elektros tinklo su

jzemintu nuliniu laidininku.
Jjungimo / i§jungimo jungiklis yra DEP010 modelio priekiniame skydelyje
(A pav., 3 pozicija), DEP021 modelio - lygintuvo galinéje dalyje (B pav.,
6 pozicija). Jjungta padétis rei$kia, kad prietaisas yra jjungtas, i$jungtas -
iSjungtas; be to, lygintuvo bisena rodo jungiklyje esantis Sviesos diodas.
9. Irenginio naudojimas
|krovikliu turi bati galima jkrauti tiek nuo transporto priemonés elektros
sistemos atjungtus, tiek prie transporto priemonés elektros sistemos
prijungtus akumuliatorius.
ADEMESIO Prijunkite jkroviklj prie akumuliatoriaus istrauke
kistuka is lizdo
Akumuliatoriy, atjungty nuo transporto priemonés elektros
sistemos, jkrovimas
1. Prijunkite lygintuvo gnybtus prie akumuliatoriaus poliy. Pirmiausia
raudonajj gnybtg prijunkite prie teigiamo (+) poliaus, o juodajj - prie
neigiamo (-) poliaus. Bandant prijungti gnybtus atvirksciai, suveiks
trumpojo jungimo saugiklis.
2. Prijunkite lygintuvg prie maitinimo Saltinio.

3. |krovimo jtampag nustatykite pagal jkraunamo akumuliatoriaus
parametrus (priklausomai nuo jkroviklio modelio ir akumuliatoriaus
parametry 6 V, 12V arba 24 V).

4. Jjunkite lygintuva jjungimo mygtuku

5. Kontroliuokite akumuliatoriaus jkrovimo srove naudodami lygintuvo
rodmenis (A ir B pav., 1 punktas). Pirmojo jkrovimo etapo metu srové bus
didelé, véliau ji mazés. Akumuliatoriaus jkrovimas turéty trukti nuo 8 iki
16 valandy, priklausomai nuo akumuliatoriaus iSsikrovimo laipsnio.
|krovimo procesg turéty priziaréti naudotojas

6. Baige jkrovima, iSjunkite jkroviklj, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
nuimkite fiksavimo gnybtus atvirkstine prijungimo tvarka.

Taskas. tik DEP021 modeliui - jkroviklis leidzia greitai jkrauti
akumuliatoriy. Norédami pasirinkti greitojo jkrovimo rezimg, 3 veiksmu
papildomai nustatykite jkrovimo rezimo jungiklj j padétj BOOST.
Akumuliatoriy, prijungty prie transporto priemonés elektros
sistemos, jkrovimas

1. Patikrinkite akumuliatoriaus gnybty poliSkuma. Teigiamasis gnybtas -
tai gnybtas, neprijungtas prie transporto priemonés vaziuoklés.

2. Prijunkite lygintuvo raudonajj gnybtg (+) prie akumuliatoriaus teigiamo
poliaus.

3. Prijunkite juodg jkroviklio gnybtg (-) prie neigiamo akumuliatoriaus
gnybto. Bandant prijungti gnybtus atvirkS¢iai, suveiks trumpojo jungimo
saugiklis.

4. Prijunkite lygintuva prie maitinimo $altinio.

5. |krovimo jtampg nustatykite pagal jkraunamo akumuliatoriaus
parametrus (priklausomai nuo jkroviklio modelio ir akumuliatoriaus
parametry 6 V, 12V arba 24 V).

6. Jjunkite jkroviklj jjungimo mygtuku

7. Kontroliuokite akumuliatoriaus jkrovimo srove naudodami lygintuvo
ampermetro rodmenis. Pirmuoju jkrovimo etapu srové bus didelé, o
véliau laikui bégant ji mazés. Akumuliatoriaus jkrovimas turéty trukti nuo
8 iki 16 valandy, priklausomai nuo akumuliatoriaus iSsikrovimo laipsnio.
8. Baige jkrovima, i§junkite jkroviklj, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
nuimkite fiksavimo gnybtus atvirkstine prijungimo tvarka.

Taskas. tik DEPO021 modeliui - jkroviklis leidZia greitai jkrauti
akumuliatoriy. Norédami pasirinkti greitojo jkrovimo rezimg, 5 veiksmu
nustatykite jkrovimo rezimo jungiklj j BOOST.

10. Jprastiné prieziura

ADEMESIO Visus aptarnavimo darbus atlikite atjunge jrenginj

nuo maitinimo Saltinio.

Kiekvieng kartg patikrinkite lygintuvo kabeliy (maitinimo ir srovés kabeliy)
bakle. Nenaudokite lygintuvo, kurio laidai yra paZeisti.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite lygintuvo srovés gnybtus.

Venkite kontakto tarp srovés gnybty, kai lygintuvas jjungtas. Dél to
sudegs saugiklis.

Lygintuvo apsaugos

Tiesintuve turi biti jrengta dviejy pakopy apsauga. Siluminé apsauga
apsaugo lygintuvo transformatoriy nuo perkaitimo ir pazeidimy. Elektriné
apsauga jsijungia trumpojo jungimo metu.

Jei terminis saugiklis suveikia ir dél to lygintuvas i8sijungia, palaukite
kelias minutes, kol transformatorius atvés, ir i$ naujo nustatykite terminj
saugiklj naudodami mygtuka, esantj priekiniame lygintuvo skydelyje.

Jei trumpojo jungimo saugiklis suveikia ir lygintuvas iSjungiamas, atsukite
saugiklio dangtelj, pakeiskite sugedusj saugiklj geru ir vél uzsukite
dangtelj.

ADEMESIO Nenaudokite kity nei rekomenduojama saugikliy,

nes tai gali sugadinti lygintuva.
11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite Sio vadovo 1 puslapyije.
UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj, esantj vardinéje
ploksteleje, aprasykite sugedusia dal;j ir apytiksle prietaiso jsigijimo datg.
Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas sglygas. Skundziamg gaminj atiduokite taisyti pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti skundziama gaminj), siyskite jj j centrinj
"Dedra Exim" servisg arba siyskite j artimiausig jisy gyvenamajai vietai
servisg (servisy sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti
uzpildyta garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui remontg
atlieka centriné tarnyba. Sugedusj gaminj reikia siysti j tarnybg (siuntimo
iSlaidas apmoka naudotojas).

12. Nepriklausomas trikéiy Salinimas

ADEMESIO Pr_les ?tllkd.aml_ bet koklus_ .tr!kclqv sa!lrflmo darbus,
atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
. Néra maitinimo|Patikrinkite, ar yra tinklo jtampa.
Neveikia s e L
h Saltinio Patikrinkite, ar nesuveiké elektros
lygintuvas

tinklo apsauga.
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Patikrinkite, ar kiStukas teisingai
jkistas j lizda.

Perdegé Siluminis|Palaukite, kol lygintuvas atves, ir
saugiklis i$ naujo jjunkite saugiklj.

Perdegé trumpojo|Pakeiskite saugiklj veikianciu.
jungimo saugiklis

Sugedes jungiklis |Atlikite lygintuvo priezidrg, kad

pakeistuméte jungikl|.

Sugedes maitinimo | Atlikite lygintuvo technine
laidas priezidra, kad galétuméte pakeisti
kabel].
Defektiniai srovés|Atlikite lygintuvo technine
laidininkai prieziirg, kad pakeistuméte
laidus.
Srovés gnybtai|Patikrinkite, kaip gnybtai yra
néra tinkamai|uzspausti, ir pataisykite, jei néra
|kroviklis uzverzti kontakto su  akumuliatoriaus
nejkrauna gnybtais.
akumuliatoriaus |Nes$varis ISvalykite gnybtus nuo visy
akumuliatoriaus Siuksliy. Naudokite atsargiai.
gnybtai
Sugedes Nutraukite jkrovimg ir perduokite

akumuliatorius akumuliatoriy patikrinti jgaliotam

asmeniui.

13. Jrenginio uzbaigimas
1. Lygintuvas, 2. Atsarginiai saugikliai

14. informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima (taikoma namy tkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuveZti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
dél produkte esanéiy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

UzZ netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES $Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos. }

Salinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bido.

Garantijos kortelé
adresu
[lygintuvas]

(toliau - Produktas)
Gaminio jsigijimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccceeveiniennenne.

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau supazindintas su garantijos salygomis ir
pasekmeéemis, jei nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos
korteléje pateikty nurodymy. Esu susipazines su Sios garantijos
saglygomis, tai patvirtinu savo parasu:

Data ir vieta

|. Atsakomybé uz gaminj

1. Garantas - Dedra Exim Sp. z o.0., kurios registruota buveiné yra
Pruskove, adresas: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517,
VarSuvos sostinés apylinkés teismas, ul. Sostinés VarSuvos apygardos
teismo buveiné VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro 14-asis
komercinis departamentas, NIP 527-020-49-33, jstatinis kapitalas: 100
980,00 PLN.

Vartotojo parasas

2. Sioje garantingje korteléje nurodytomis sglygomis Garantas suteikia
garantijg Produktui, gautam i§ Garanto platinimo.

3. Atsakomybé pagal garantijg apima tik defektus, atsiradusius dél
priezasc€iy, susijusiy su gaminiu jo pristatymo Vartotojui metu.

4. Pagal garantijg Vartotojas turi teise j nemokama gaminio remonta, jei
defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarpj. Gaminio remonto budas
(remonto metodas) priklauso nuo Garanto sprendimo. Jei garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, garantas pasilieka teise pakeisti
nekokybiSkg elementg ar visg gaminj kitu be defekty, sumazinti gaminio
kaing arba atsisakyti sutarties.

5. Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23
d. |statyme, atzvilgiu. Civilinis kodeksas, Garanto atsakomybé uz
nuostolius, kylancius i§ Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos
sudarymu ir vykdymu, neatsizvelgiant | teisinj pagrinda, yra ribojama
maksimalia defektuoto Produkto vertés suma.

Il. Garantinis laikotarpis
Produkto elementai

Garantinés apsaugos trukmeé
36 - ménesiai nuo gaminio jsigijimo datos,
kaip nurodyta Sioje garantijos korteléje.

ISlygintuvas

1Il. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas pateikia uzpildytg gaminio garantine kortele ir pagrindZia
gaminio jsigijimo aplinkybes, pavyzdziui, pateikia kvita, saskaitg faktlrg
irt. t. Siekiant efektyviai atlikti skundo nagrinéjima, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su skundu dél gaminio pateikty visus elementus,
nurodytus naudotojo vadove "|rangos komplektacija".

2. Naudotojo laikymasis rekomendacijy, pateikty naudojimo instrukcijoje
ir garantijos korteléje.

3. Garantija taikoma tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija netaikoma gaminio defektams, atsiradusiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nurodyty salyguy, ypac dél
tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar priezidros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo savavaliskai atlikti gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su Garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medzZiagas, kurios
neatitinka naudojimo instrukcijos.

5. Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23
d. jstatyme. Civilinis kodeksas, praranda garantijg dél Produkto, kuriame:
- Vartotojas paSalino, pakeité ar sugadino serijos numerius, datos
Zyméjimus ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos Vartotojo arba ant jy yra Vartotojo
manipuliacijos pédsaky.

6. Démesio! Veikla, susijusig su kasdiene gaminio eksploatacija, kuri, be
kita ko, kyla i§ naudojimo instrukcijos, Vartotojas atlieka savo nuozidra ir
savo sgskaita.

IV. Skundy teikimo procediira

Jei nustatoma, kad gaminys veikia netinkamai, prieS pateikdami
pretenzijg jsitikinkite, kad visi veiksmai, ypa¢ nurodyti naudojimo
instrukcijoje, atlikti teisingai.

2. Apie skundg rekomenduojama pranesti nedelsiant, geriausia per 7
dienas nuo gaminio defekto pastebéjimo dienos. Vartotojas, kuris néra
vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme. Civilinis
kodeksas, nepraneSus apie skundg per 7 dienas, prarandamos teisés
pagal Sig garantija.

3. Skundus galima pateikti, inter alia, gaminio pirkimo vietoje, garantinio
aptarnavimo tarnyboje arba rastu Siuo adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Pretenzijg galite pateikti naudodami forma, kurig rasite adresu
www.dedra.pl. ("Garantinés pretenzijos forma").

5. Atskiry Saliy garantiniy tarnyby adresus galima rasti adresu
www.dedra.pl. Jei konkrecCioje Salyje néra garantinés tarnybos,
garantines pretenzijas reikia siysti Siuo adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6. Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedus;j
gaminj.

7. Démesio! NekokybiSko gaminio naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Garantiniai jsipareigojimai turi bati jvykdyti per 14 darbo dieny nuo
skundziamo gaminio pristatymo Vartotojui dienos.

9. Rekomenduojama iSvalyti sugedusj gaminj prie$ pateikiant jj skundui.
Rekomenduojama kruops$é&iai apsaugoti pretenduojamg Produktg nuo
pazeidimy transportuojant (rekomenduojama pretenduojama Produktg
pristatyti originalioje pakuoteje).

10. Garantijos laikotarpis pratgsiamas laikotarpiu, per kurj Vartotojas
negaléjo naudoti gaminio, kuriam taikoma garantija, dél jo defekto.
Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy,
numatyty garantijos nuostatose dél parduoty prekiy defekty.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
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duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z o.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriskai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikian€ig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimag, ir nebus perduodami trecCiajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Originalo instrukciju tulkojums

OCoO~NOUDWN=

Atbilstibas deklaracija ir pieejama Dedra Exim Sp. z 0.0. galvenaja biroja.
Visparigie droSibas noteikumi ir ieklauti atseviSka bukleta.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Ja neievérosiet turpmak minétos bridindjumus un drosibas noradijumus,
var rasties elektriskds stravas ftrieciens, ugunsgréks vai nopietni
ievainojumi.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
2. lerices apraksts

DEPO10 att. A: 1) uzlades stravas indikators, 2) termiska dro$inataja
atiestati$anas poga, 3) galvenais slédzis, 4) Tssavienojuma dro$inataja
ligzda, 5) uzlades sprieguma slédzis 6 V - 12 V, 6) pozitivais spaile, 7)
negativa spaile, 8) kontaktdak3a ar baroSanas kabeli.

DEPO021 att. B: 1) uzlades stravas indikators, 2) termiska droSinataja
atiestati$anas poga, 3) Tssavienojuma droSinataja ligzda, 4) min -
palielinatas uzlades stravas slédzis, 5) 12V - 24V uzlades sprieguma
slédzis, 6) galvenais slédzis (korpusa aizmugurg), 7) pozitivais spaile, 8)
negativa spaile, 9) kontaktdakSa ar baroSanas kabeli.

3. lerices mérkis

DEP010 un DEP021 modela 1adétaji ir elektriskas ierices brivi tekoSu
svina-skabes akumulatoru uzladei, ko izmanto motociklos, automasinas,
mikroautobusos, jahtas utt.

DEP021 var darbinat atrds uzlades rezima. So reZimu ieteicams
izmantot, ja nepiecieSama atra akumulatoru uzlade. Tas laus stimulét
akumulatoru un ierobezos palaiSanas stravu, vienlaikus samazinot
stravas patérinu no elektrotikla uzlades laika.

lerici ir atlauts izmantot remontdarbos un bdvdarbos, remontdarbnicas
un amatieru darbos, ja tiek ievéroti lietoSanas instrukcija minétie
lietoSanas nosacijumi un pielaujamie darba apstakli.

4. LietoSanas ierobezojumi

AUZMANTBU Ir obligati jaievéro $adi lietoSanas ierobezojumi.
lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Neizmantojiet 1adétajus citu akumulatoru, iznemot svina-skabes
akumulatorus, uzladei. Nekad neuzladgjiet vienreizlietojamas baterijas.
Lietojiet tikai slégtas telpas ar atbilstoSu ventilaciju.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, ekspluatacijas darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekaveéjoties tiks
zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.
Jebkada izmantoSana, kas neatbilst paredzétajam lietojumam vai nav
saskana ar lietoSanas instrukciju, izraisis talitéju garantijas tiesibu
zaudésanu.

AUZMANTBU Transformatora iekarta, kas paredzéta 230 V

mainstravas 230 V mainstravai. Ja tikla spriegums ir
zemaks par 230 V mainstravas, ierices izeja biis zemaks spriegums,
kas var izraisit akumulatora nepietiekamu uzladi lidz pareizajam
sprieguma limenim.

Pielaujamie darba apstakli
lerici drikst izmantot tikai slégtas telpas ar efektivu ventilaciju. Aizsarga
no mitruma un zemas temperattras

5. Tehniskie dati

Modelis DEPO010 DEP021
Baro$anas spriegums [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Uzlades jauda[W] 90 240
Aizsardzibas pakape IPX0 IPX0
Aizsardzibas klase | |
Izejas spriegums U; [V] 6 12
Izejas spriegums U, [V] 12 24
Izejas strava |; U, [A] 45 9
Izejas strava I, U, [A] 4,5 7
Minimala akumulatora ietilpiba [Ah] 12 25
Maksimala akumulatora ietilpiba [Ah] 100 180
Stravas aizsardziba [A] 3 3
Atras uzlades reZims Né Ja

6. SagatavosSanas darbam

I Veiciet visus sagatavosSanas darbus, atvienojot
AUZMANIBU ierici no stravas padeves.
Pirms akumulatora uzlades parliecinieties, ka akumulatora ietilpiba nav
mazaka par minimalo ietilpibu, kas noradita uz ladétaja datu plaksnites.
Novietojiet ladétaju uz Iidzenas, stabilas virsmas, prom no
uzliesmojoSiem materidliem un atklatas liesmas avotiem. Novietojiet
stravas vadu un ladéSanas kabelus ta, lai tie netiktu bojati (sabojati,
saspiesti utt.). Katru reizi parbaudiet Iadétaja kabelu stavokli un nelietojiet
ladétaju, ja kads no kabeliem ir bojats. Parbaudiet, vai slédzis ir iestatits
izslégta rezZima (marké&jums "O" uz slédza - skatit A attéla 3. punktu un B
attéla 6. punktu).
Pirms uzlades parbaudiet akumulatora stavokli.

AUZMANTBU Parbaudot akumulatoru, jaievéro Tpasa piesardziba,

jo akumulators satur skabi.
Sikaku informaciju skatiet akumulatora lietoSanas rokasgramata.

7. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégSanas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz plaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacija ir konstruéta saskana ar elektroinstalaciju
pamatprasibam, un tai jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. Talak
tabula ir noradtti baroSanas kabela minimala Skérsgriezuma parametri un
nominala drosSinataja vértiba atkariba no ierices jaudas:

Vienibas jauda Minimalais kabela C tipa droSinataja
W] Skersgriezums [mm?] minimala vértiba [A]
1400+2300 15 16

UzstadiSana javeic kvalificétam elektrikim. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
jauzmanas, lai vadu Skérsgriezums nebdtu mazaks par nepiecieSamo
Skérsgriezumu (sk. tabulu). Elektriskais kabelis jaieriko ta, lai
ekspluatacijas laikd to nevarétu sagriezt. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Nevelciet
stravas vadu.
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8. lerices ieslegSana

=N Pirms ierices iedarbinaSanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala "SagatavosSana

Vienmeér pievienojiet taisngriezi elektrotiklam ar

iezemétu neitralo vadu.
leslegSanas/izslégSanas slédzis atrodas uz DEP010 modela priekséja
panela (A attéla 3. pozicija), DEP021 modelim - uz taisngrieza
aizmugures (B attéla 6. pozicija). ON pozicija nozimé, ka ierice ir
ieslégta, OFF nozimé, ka ierice ir izslégta; turklat taisngrieza stavokli
norada slédza LED indikators.

9. lerices lieto$Sana

Ladétajam jaspéj uzladét gan akumulatorus, kas ir atvienoti no
transportlidzek|a elektrosistémas, gan akumulatorus, kas ir savienoti ar
transportlidzekla elektrosistemu.

Femm Savienojiet ladétaju ar akumulatoru, kad
AUZMANIBU kontaktdaksa ir iznemta no kontaktligzdas.
Akumulatoru uzlade, kas atvienoti no transportlidzekla elektriskas
sistémas.

1. Savienojiet taisngrieza spailes ar akumulatora poliem. Vispirms
pievienojiet sarkano spaili pozitivajam (+) polu, péc tam melno spaili -
negativajam (-) polu. Méginot savienot spailes pretéji, nostrada
Issavienojuma drosSinatajs.

2. Savienojiet taisngriezi ar baro$anas avotu.

3. lestatiet uzlades spriegumu atbilstodi uzladéjama akumulatora
parametriem (atkariba no ladétaja modela un akumulatora parametriem
6V, 12V vai 24V).

4. leslédziet taisngriezi ar ON pogu.

5. Kontrolgjiet akumulatora uzlades stravu, izmantojot taisngrieza
indikacijas (A un B attéls, 1. punkts). Pirmaja uzlades fazé strava bas
liela, péc tam laika gaitd t& samazinasies. Atkaribd no akumulatora
izlades pakapes akumulatora uzladei vajadzétu ilgt no 8 lidz 16 stundam.
Lietotajam jauzrauga uzlades process.

6. Kad uzlade ir pabeigta, izslédziet ladétaju, atvienojiet to no elektrotikla
un nonemiet saspieSanas spailes pretéja seciba.

Punkts. tikai DEP021 modelim - |adétajs nodrosina atru akumulatora
uzladi. Lai izvélétos atras uzlades reZimu, 3. soll papildus iestatiet
uzlades rezima slédzi pozicija BOOST.

no transportlidzekla elektriskas sistémas pieslégtu akumulatoru
uzlade.

1. Parbaudiet akumulatora spailu polaritati. Pozitivais spaile ir spaile, kas
nav savienota ar transportlidzekla Sasiju.

2. Savienojiet taisngrieza sarkano spaili (+) ar akumulatora pozitivo
spaili.

3. Savienojiet 1adétaja melno spaili (-) ar akumulatora negativo spaili.
Méginot savienot spailes pretéji, nostrada Tssavienojuma drosinatajs.

4. Savienojiet taisngriezi ar baro$anas avotu.

5. lestatiet uzlades spriegumu atbilstodi uzladéjama akumulatora
parametriem (atkariba no ladétaja modela un akumulatora parametriem
6V, 12V vai 24V).

6. leslédziet 1adétaju ar ON pogu.

7. Kontrolgjiet akumulatora uzlades stravu, izmantojot taisngrieza
ampérmetra radijumus. Pirmaja uzlades fazé strava bas liela, péc tam
laika gaita ta samazinasies. Atkariba no akumulatora izlades pakapes
akumulatora uzladei vajadzétu ilgt no 8 [idz 16 stundam.

8. Kad uzlade ir pabeigta, izslédziet |adétaju, atvienojiet to no elektrotikla
un nonemiet saspieSanas spailes pretéja seciba.

Punkts. tikai DEP021 modelim - |adétajs nodroSina atru akumulatora
uzladi. Lai izvélétos atras uzlades reZzimu, 5. soll iestatiet uzlades rezZima
slédzi uz BOOST.

10. Regulara apkope
AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no

stravas padeves.

Katru reizi parbaudiet taisngrieza kabelu (stravas un stravas kabelu)
stavokli. Neizmantojiet taisngriezi, kura vadi ir bojati.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet taisngrieza stravas spailes.
Izvairieties no kontakta starp stravas spailéem, kad ir ieslégts taisngriezis.
Tas sadedzinas droSinataju.

Taisngrieza aizsardziba

Taisngriezis ir aprikots ar divpakapju aizsardzibu. Termiska aizsardziba
aizsarga taisngrieza transformatoru pret parkarSanu un bojajumiem.
Elektriska aizsardziba tiek aktivizéta 1ssavienojuma brid1.

Ja nostrada termiskais droSinatajs, kas izraisa taisngrieza izslégSanos,
pagaidiet dazas mindtes, lai transformators atdzistu, un péc tam no jauna
iestatiet termisko dros$inataju, izmantojot pogu uz taisngrieza priek$éja
panela.

Ja Tssavienojuma droSinatajs nostrada un taisngrieznis ir izslégts,
atskraveéjiet droSinataja vacinu, nomainiet bojato drosinataju pret labu un
skravejiet vacinu atpakal.

rmpm Neizmantojiet drosinatajus, kas nav ieteiktie, jo tas
AUZMANIBU var sabojat taisngriezi.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama $1s rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, lGdzu, noradiet partijas numuru uz plaksnites un
aprakstiet bojato dalu, ka arT aptuveno ierices iegades datumu.
Garantijas laika remonts javeic saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem. Lddzu, nododiet reklaméto preci remontam tas iegades
vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto preci), nosdatiet to uz
Dedra Exim centralo servisu vai nosutiet to uz josu dzivesvietai tuvako
servisu (servisu saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet
aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigdm remontu veic
centralais dienests. Bojatais izstradajums janosdta servisam (piegades
izdevumus sedz lietotjs).

12. Neatkariga problému novérsana

AUZMANTBU Pirms traucéjumu novérsSanas atvienojiet ierici no

stravas padeves.

Problema Celonis Risinajums
Nav baroSanas avota |Parbaudiet, vai ir stravas
spriegums.
Parbaudiet, vai nav
nostradajusi tikla aizsardziba.
Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi ievietota kontaktligzda.

. . Termiskais dro$inatajs|Pagaidiet, Idz taisngriezis
Taisngriezis  ir parspradzis atdzisTs, atiestatiet droginataju.
nedarbojas Ir parspradzis|Aizstajiet drosinataju ar darba

Tssavienojuma dro8inataju.
droSinatajs.
Bojats slédzis Lai nomainttu slédzi, veiciet
taisngrieza apkopi.
Bojats baroSanas vads|Lai nomainitu kabeli, veiciet
taisngrieza apkopi.
Bojati stravas vadi Veiciet taisngrieza apkopi, lai
nomainitu vadu.
Stravas spailes nav|Parbaudiet, ka spailes ir
pareizi saspiestas saspiestas, un, ja nav kontakta
Ladetajs ar  akumulatora  spailém,
neuzladé labojiet tas.
akumulatoru Netiri akumulatora |Notiriet spailes no jebkadiem
spailes gruZiem. Piesardziba.
Bojats akumulators Partrauciet akumulatora uzladi
un nododiet to pilnvarotai
personai parbaudei.

13. lerices pabeigSana
1. Taisngriezis, 2. Rezerves dro$inataji

14. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu

elektrisko un
(attiecas uz

majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
~ vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskand ar

Garantijas karte
vietné
[Taisngriezis]

(turpmak teksta - "Produkts")
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Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Pardevéja datums un paraksts: ..........ccccceeveinereinnene
Lietotaja pazinojums:
Apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas noteikumiem un
nosacijumiem, ka arT par sekam, kas var rasties, neievérojot lietoSanas
instrukcija un garantijas karté sniegtos noradijumus. Esmu informéts par
§Is garantijas noteikumiem un nosacijumiem, ko apliecinu ar savu
parakstu:

Datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par produktu

1. galvotajs - Dedra Exim Sp. z o.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSavas
galvaspilsétas apgabaltiesa, ul. VarSavas apgabaltiesas juridiska adrese:
Var$ava, Var$avas apgabaltiesa, Valsts tiesu registra 14. Komercialais
departaments, NIP 527-020-49-33, pamatkapitals: PLN 100 980,00.

2. Saskana ar $aja garantijas karté noraditajiem noteikumiem un
nosacijumiem Garantijas devéjs sniedz garantiju Produktam, kas nak no
Garantijas devéja izplatisanas.

3. Garantijas atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies Produkta
piegades bridr Lietotajam.

4. Saskana ar garantiju Lietotdjam ir tiesibas uz bezmaksas Preces
remontu, ja defekts ir atklajies garantijas laika. Preces remonta veids
(remonta metode) ir atkarigs no Garantijas devéja Iemuma. Ja Garantijas
devéjs konstaté, ka remonts nav iesp&jams, Garantijas devéjs patur
tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Produktu ar tadu, kam nav
defektu, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma
izpratné. Civilkodekss, Garantijas devéja atbildiba par zaudéjumiem, kas
izriet no §Ts garantijas un/vai saistiba ar tds noslég$anu un izpildi,
neatkarigi no juridiskd nosaukuma, ir ierobeZota [[dz maksimalajai bojata
Produkta vértibas summai.

Il. Garantijas termins
Produkta elementi

Garantijas aizsardzibas ilgums
36 - ménesi no Preces iegades datuma,
ka noradits Saja garantijas karté.

Taisngriezis

lll. Garantijas izmanto$anas nosacijumi

1. Lietotdjs uzrada aizpilditu Preces garantijas karti un Lietotaja
pamatojumu par Preces iegades apstakliem, pieméram, uzradot ¢eku,
rékinu u.c. Lai efektivi veiktu stidzibu, Lietotdjam ieteicams kopa ar Preci
iesniegt stdzibai visus elementus, kas noraditi Lietotaja rokasgramata
ieklautaja sadala "lekartas komplektacija".

2. Lietotaja atbilstiba lietoSanas instrukcija un garantijas karté
ietvertajiem ieteikumiem.

3. Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

4. Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kuru c&lonis jo Tpasi ir:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija noraditos nosacijumus, jo
Tpasi attieciba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tiriSanu;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai apkopes lidzek|us, kas nav saskana ar
lietoSanas instrukciju;

c. Lietotajs nepareizi glaba un transporté Izstradajumu;

d. Patvaligas izmainas un/vai modifikacijas Produkta, ko veic Lietotajs un
kas nav saskanotas ar Garantijas devéju;

e. Lietotajs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas nav saskana ar
lietoSanas instrukciju.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma nozimé.
Civilkodeksa, zaudé garantiju par Produktu, kura:

- lietotdjs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma
marké&jumu un datu plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai uz tam ir lietotaja manipulaciju pédas.
6. Uzmanibu! Darbibas, kas saistitas ar Produkta ikdienas ekspluataciju
un izriet, cita starpa, no lietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic pats par
saviem [1dzekliem un uz sava rékina.

IV. Sidzibu procediira

Ja tiek konstatéts, ka izstradajums nedarbojas pareizi, pirms pretenzijas
iesniegSanas parliecinieties, ka visi darbibas pasakumi, kas 1pasi noradtti
lietoSanas instrukcija, ir veikti pareizi.

2. Par sudzibu ieteicams zinot nekavéjoties, vélams 7 dienu laikd no
dienas, kad pamanits Preces defekts. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964.
gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodekss zaudé $aja garantija
noteiktas tiesibas, ja 7 dienu laikad nav zinots par stdzibu.

3. Sudzibas, cita starpa, var iesniegt razojuma iegades vieta, garantijas
servisa vai rakstveida uz §adu adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw.

4. JUs varat iesniegt pretenziju, izmantojot veidlapu, kas pieejama vietné

www.dedra.pl. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. Garantijas dienestu adreses atsevi$kas valstis ir pieejamas timekla

vietné www.dedra.pl. Ja attiecigaja valsti nav garantijas dienesta,

garantijas pretenzijas janosata uz Sadu adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.

3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polija).

6. Lietotaja droSibas labad ir aizliegts lietot bojatu Produktu.

7. Uzmanibu! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un

dzivibai.

8. Garantijas saistibu izpildei janotiek 14 darba dienu laika no dienas, kad

Lietotajs ir sanémis reklaméto Produktu.

9. Pirms defektéta izstradajuma nodoSanas sldzibas izskatiSanai to

ieteicams notirit. leteicams rlpigi aizsargat pieprasito Produktu pret

bojajumiem transportéSanas laikd (ieteicams piegadat pieprasito

Produktu ta originalaja iepakojuma).

10. Garantijas termins$ tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nevaréja

izmantot Razojumu, uz kuru attiecas garantija, sakara ar Razojuma

defektu.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar

garantijas noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.
Jasu veidlapa noradrttu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(télék: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceduru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik8anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti \guma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekl|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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. A készlilék bekapcsolasa
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11. Pétalkatrészek és tartozékok
12. A hiba magatdl torlédik

13. A berendezések befejezése
14. Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasarol
15. Garanciakartya

Az eredeti utasitas forditasa
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A megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a Dedra Exim Ltd. irodajaban.
Az altalanos biztonsagi el6irasokat a kézikényv kilon flzetben
tartalmazza.
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ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbdélummal jelolt osszes
figyelmeztetést és az Osszes utasitast.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil
hagyasa aramutést, tlzet vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hasznalatra.

2. A késziilék leirasa

DEPO010 A abra: 1) toltési aramjelzd, 2) termikus biztositék visszaallitd
gomb, 3) fékapcsolo; 4) rovidzarlatos biztositék aljzat, 5) toltési
feszlltség kapcsol6 6V - 12V, 6) pozitiv csatlakoz6, 7) negativ
csatlakozo, 8) dugé a tapkabellel.

DEP021 B abra: 1) toltési aramjelzd, 2) termikus biztositék visszaallitd
gomb, 3) rdvidzérlatos biztositék aljzat, 4) toltési aram min - boost
kapcsolo, 5) toltési feszultség kapcsold 12V - 24V, 6) fékapcsolé (a
burkolat hatuljan), 7) pozitiv csatlakozé, 8) negativ csatlakozo, 9) dugé a
tapkabellel.

3. A késziilék célja

A DEPO010 és DEP021 tipusu egyeniranyitok szabad folyasu elektrolittal
elldtott o6lom-sav  akkumulatorok toltésére szolgald elektromos
készllékek, amelyeket motorkerékparokban, személygépkocsikban,
kisteherautokban, jachtokban stb. hasznalnak.

A DEP021 tolt6 képes gyorstoltési Uzemmoddban mikodni. Ezt az
Uuzemmodot akkor célszerl hasznalni, ha az akkumulatorokat gyorsan
kell tolteni. Ez lehetévé teszi az akkumulator stimulalasat és az inditasi
aram korlatozasat is, mikozben a toltés soran a haldzatbdl felvett aram
csokkenését teszi lehetévé.

A készllék hasznalata felujitasi és  épitési  munkaknal,
javitomuhelyekben, amatér munkdknal megengedett, a hasznalati
utasitdsban  szerepl6 haszndlati feltételek és megengedett

munkakoérilmények betartasa mellett.
4. Felhasznalasi korlatozasok

AFIGYELEM Az alabbi felhasznalasi korlatozasokat szigoruan be

kell tartani.

A késziiléket csak az alabbi "Megengedett Uzemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

Ne hasznaljon téltéket nem dlomsavas akkumulatorok toltésére. Soha ne
toltse fel az eldobhaté elemeket. Csak zart, megfeleléen mikodd
szell6zéssel rendelkez6 helyiségben hasznalja.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
véltoztatasok, barmilyen moédosités, a kezelési utmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsiinek, és a garancialis
jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig érvényét veszti.

A nem rendeltetésszeri hasznalat vagy a hasznalati utasitasban
foglaltaktol eltéré hasznalat a garancidlis jogok azonnali elvesztését
vonja maga utan.

AFIGYELEM 230V AC fesziiltségli valtakozé aramra tervezett
transzformatoregységek. A 230V AC alatti halozati

fesziiltség alacsonyabb fesziiltséget eredményez a késziilék
kimenetén, ami az akkumulator megfelel6 fesziiltségszintre torténé
alultoltését okozhatja.

Megengedett munkakoriilmények
A készliléket csak zart helyiségben, hatékony szell6zéssel rendelkezé
helyiségben szabad hasznalni. Véd a nedvességtél és az alacsony
hémérséklettd|

5. Miiszaki adatok

Modell DEP010 DEP021
Tapfesziiltség [V], [Hz] 230, ~50 230, ~50
Toltési teljesitmeny[W] 90 240
Védelmi fokozat IPX0 IPX0
Védelmi osztaly | |
Kimeneti fesziltség U, [V] 6 12
Kimeneti feszlltség U, [V] 12 24
Kimeneti aram |; U; esetén [A] 4,5 9
Kimeneti aram |, U, esetén [A] 4,5 7

Az akkumulator minimalis kapacitasa [Ah] 12 25
Max. akkumulator kapacitas [Ah] 100 180
Aramvédelem [A] 3 3
Gyors t6ltési mod nem igen

6. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a

késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.

Az akkumulator toltése el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy az akkumulator
kapacitasa nem kisebb, mint a t6lt6 cimtablajan feltlintetett minimalis

kapacitas. Helyezze a toltét vizszintes, stabil fellletre, gyulékony
anyagoktdl és nyilt langforrasoktdl tavol. A tapkabelt és a toltékabeleket
ugy helyezze el, hogy ne legyenek kitéve sériléseknek (kopas, torés
stb.). Minden alkalommal ellenérizze a tolt6kabelek allapotat, ha
barmelyik kabel sériilt, ne hasznalja a tolt6t. Ellenérizze, hogy a kapcsold
"off" izemmodban van-e ("O" a kapcsolon - lasd A. dbra 3. pont és B.
abra 6. pont).

Toltés el6tt ellendrizze az akkumulator allapotat.

AFIGYELEM Az akkumulator ellenérzésénél kilonos
gondossaggal kell eljarni, mivel az akkumulator
savas.

Részletes informaciokat az akkumulator hasznalati utasitasa tartalmaz,
amelyet feltétlenil olvasson el.

7. Csatlakozas a halozathoz

A készilék aramforrashoz vald csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziltség megdfelel a teljesitménytablan feltlintetett
értéknek.

Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkozé alapvetd kdvetelményeknek, és meg kell
felelnie a haszndlatra vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névlieges értékére
vonatkozé paramétereket a készulék teljesitményétél fliggben az alabbi
tablazat tartalmazza:

A készulék Minimalis vezet6- C [A] tipusu
teljesitménye [W]. keresztmetszet [mm?| minimalis biztositék.
1400+2300 15 16

A beszerelést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie.
Hosszabbité kabelek hasznalata esetén ugyeljen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy mikddés kdzben ne legyen
kitéve vagasoknak. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitét. Rendszeresen
ellendrizze a tapkabel allapotat. Ne huzza meg a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa
AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil el kell

végezni a "Miikodésre valé felkészilés” cimi
fejezetben leirt Iépéseket.

AFIGYELEM Az egyeniranyitot mindig ugy csatlakoztassa a

halézatra, hogy a nullavezeté foldelve legyen.
Be-/kikapcsolo: a DEP010 modellnél az el6lapon talalhatd (A abra 3.
pont), a DEP021 modelinél az egyeniranyité hatoldalan (B abra 6. pont).
Az ON allas azt jelenti, hogy a készulék ON, az OFF azt jelenti, hogy a
készilék OFF; ezen kivil az egyeniranyité allapotat a kapcsoléban lévé
diéda jelzi.
9. A késziilék hasznalata

A t6lt6 képes mind a jarmi elektromos rendszerérél levalasztott, mind a
jarm elektromos rendszeréhez csatlakoztatott akkumulatorok téltésére.
AFIGYELEM A toltét kihazott dugoéval kell csatlakoztatni az
akkumulatorhoz.
A jarmi elektromos rendszerérél levalasztott akkumulatorok toltése
Csatlakoztassa a tolté bilincseit az akkumulator kapcsaihoz. Elszor a
piros csatlakozét csatlakoztassa a pozitiv (+) csatlakozéhoz, majd a
fekete csatlakozdt a negativ (-) csatlakozéhoz. Ha a csatlakozdkat
forditva prébalja csatlakoztatni, a révidzarlat biztositéka kiold.
2. Csatlakoztassa az egyeniranyitot a tapegységhez.
3. allitsa be a toltési fesziltséget a toltend6 akkumulator paramétereinek
megfeleléen (a toltd modelljétél és az akkumulator paramétereitdl
fiiggben 6V, 12V vagy 24V).
4. Kapcsolja be a tolt6t az ON gombbal.
5. Ellen6rizze az akkumulator toltési aramat a toltd Kkijelzései
segitségével (A és B abra 1. pont). A toltés elsé szakaszaban az aram
magas lesz, majd idével csokken. Az akkumulator toltése 8-16 orat vesz
igénybe, az akkumulator lemertilési fokatol fliggéen. A toltési folyamatot
a felhasznalo felligyelete mellett kell elvégezni.
6. Ha a toltés befejez6dott, kapcsolja ki a toltét, valassza le a halozatrdl,
vegye le a kullancscsatlakozokat a csatlakoztatas forditott sorrendjében.
Csak a DEP021 modellhez - a tolt6 lehetbvé teszi az akkumulator gyors
toltését. A gyorstoltési mod kivalasztasahoz a téltési mod kapcsolot a 3.
Iépésben a BOOST allasba kell allitani.

A jarmi elektromos rendszeréhez csatlakoztatott akkumulatorok
toltése

1. Ellendrizze az akkumulator pélusainak polaritasat. A pozitiv csatlakozé
az a csatlakozé, amelyik nem kapcsolddik a jarmi alvazahoz.

2. Csatlakoztassa a tolt6 piros pdlusat (+) az akkumulator pozitiv
polusahoz.

3. Csatlakoztassa a tolt6 fekete polusat (-) az akkumulator negativ
pblusdhoz. Ha a csatlakozdkat forditva probalja csatlakoztatni, a
révidzarlat biztositéka kiold.
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4. Csatlakoztassa az egyeniranyit6t a tapegységhez.

5. Allitsa be a tdltési fesziiltséget a tdltendd akkumulator paramétereinek
megfeleléen (a t6It6 modelljétél és az akkumulator paramétereitdl
fuggben 6V, 12V vagy 24V).

6. Kapcsolja be a t6ltét az ON gombbal.

7. Ellenbrizze az akkumulator toltési aramat a tolté amperméréjének
leolvasasaval. A toltés elsé szakaszaban az aram magas lesz, majd
id6ével csokken. Az akkumulator toltése 8-16 orat vesz igénybe, attol
fuggéen, hogy mennyire lemertlt az akkumulator.

8. Ha a toltés befejez6dott, kapcsolja ki a toltét, valassza le a halézatral,
vegye le a kullancscsatlakozokat a csatlakoztatas forditott sorrendjében.
Csak a DEP021 modellhez - a tolt6 lehetévé teszi az akkumulator gyors
toltését. A gyorstoltési mdd kivalasztasahoz allitsa a toltési mod
kapcsolot BOOST allasba az 5. [épésben.

10. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Minden karbantartasi miiveletet ugy végezzen el,

hogy a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Minden alkalommal ellenérizze az egyeniranyité kabelek (tapellatd és
aramkabelek) allapotat. Ne hasznaljon olyan toltét, amelynek a vezetékei
sériltek.

Hasznalat utdn minden alkalommal tisztitsa meg az egyeniranyité
aramcsatlakozoit.

Az egyeniranyitd bekapcsolasakor kerilie az érintkezést az
aramcsatlakozok kozott. Ez a biztositék kiégését okozza.

Az egyeniranyité biztonsagi jellemzéi

Az egyeniranyitd kétfokozatu védelemmel van ellatva. A hévédelem
megvédi az egyeniranyité transzformatort a tdlmelegedéstél és a
karosodastol. Az elektromos védelem révidzarlat esetén bekapcsol.

A termikus védelem kioldasa esetén, amely az egyeniranyitd
kikapcsolasaban nyilvanul meg, varjon néhany percet, amig a
transzformator lehil, majd az egyeniranyité elélapjan talalhaté gomb
segitségével allitsa vissza a termikus biztositékot.

Ha egy révidzarlatos biztositék kioldadik, és a tolté kikapcsol, csavarja le
a biztositésapkat, cserélje ki a hibas biztositékot egy mikddére, és
csavarja vissza a sapkat.

AF|GYE|_EM Ne hasznaljon az ajanlott biztositékoktol eltérd

biztositékokat, mert ez karosithatja a t6It6t.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet8ségek a kézikonyv 1. oldalan talalhatok.

A potalkatrészek megrendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan
szerepl6 tételszamot, és irja le a hibas alkatrészt, valamint a késziilék
hozzavetbleges beszerzési datumat.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltiintetett
feltételek szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket adja at javitasra
a vasarlas helyén (az eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje el
a Dedra Exim kézponti szervizkdzpontjaba, vagy kiildje el a lakohelyéhez
legkdzelebbi  szervizkdzpontba (a  szervizkdzpontok listdja a
www.dedra.pl oldalon talalhato). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet.
A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kézponti szerviz végzi. Kuldje
el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szdllitasi koltséget a
felhasznal¢ fizeti).

12. Onalléan kijavitott hibak
AFIGYELEM Huzza ki a késziiléket a tapegységbdl, miel6tt

barmilyen hibaelharitast elvégezne.

Probléma |Ok Megoldas
Nincs tapegység |Ellenérizze, hogy van-e fesziiltség a
halézaton.

Ellendrizze, hogy a halézati védelem
nem lépett-e mikodésbe.
Ellendrizze, hogy a dugé helyesen van-

Az e elhelyezve a konnektorban.
egyeniranyit |A termikus|Varja meg, amig az egyeniranyito lehil,
6 nem [biztositék kioldott|es allitsa vissza a biztositekot.
miikédik Révidzarlat Cserélie ki a biztositékot egy

biztositék kioldott| mikodére.

Hibas kapcsolo |Vigye a toltét egy szervizkézpontba a
kapcsolo cseréje céljabdl.

Vigye el a toltét egy szervizk6zpontba
kabelcserére.

Sérilt vezetékek |Vigye el a toltét egy szervizkdzpontba
A tolt6 nem kabelcserére.

tolti az|Rosszul krimpelt|Ellenérizze, hogyan vannak rogzitve a
akkumulatort |aramkapcsok kapcsok, javitsa ki, ha nincs érintkezés
az akkumulator bilincsekkel.

Sériilt tapkabel

Koszos Tisztitsa meg a bilincseket a

akkumulator szennyez&deésektdl. Vigyazzon

csatlakozok magara.

Hibas Allitsa le a toltést, adja at az

akkumulator akkumulatort ellenérzésre egy arra
jogosult személynek.

13 A késziilék befejezése
1. egyeniranyito, 2. tartalék biztositékok

14. Tajékoztatdas a felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasaroél (a haztartasokat érinti)
E berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
— artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznélni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik éket.
A hasznalt berendezések gylijtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerilését, amelyek a készllékben lévé veszélyes
anyagok, keverékek és Osszetevék esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitds a vonatkoz6 helyi eléirasok szerint
bintetés veszélyével jar.
Az uniods orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legk6zelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi moédszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon
[Egyeniranyito]
Rendelési szam: DEP010/DEP021 tételszam: .........ccceevuenne.
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlntetett
szimbélum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus

Kereskedd bélyegzbje

Az elado datuma és alairasa: .........cccceeeevveeeeeenn.

Felhasznaléi nyilatkozat:
Megerdsitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrél, valamint a
kezelési utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem
tartasanak kovetkezményeirél. Tudomasul veszem a jelen garancia
feltételeit, amelyet kézzel irott aldirasommal igazolok:

Datum és hely

I. A termékért valo felel6sség

1. Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé varos keriileti birésaga
Varséban, az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya,
NIP 527-020-49-33, alaptéke: 100,980.00 PLN.

2. A jelen jotdllasi jegyben meghatarozott feltételek szerint a
Garanciavallalé garanciat vallal a Garanciavallalé forgalmazasabol
szarmazo Termékre.

3. A garancia szerinti felelésség csak a termékben a Felhasznalonak
torténd atadas idépontjaban rejlé okokbdl eredé hibakra terjed ki.

4. A Felhasznalo a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes
javittatasara, feltéve, hogy a hiba a jotallasi id6 alatt valt nyilvanvalova.
A Termék javitdsanak modja (javitasi méd) a Garanciavallalé belatasa
szerint torténik. Ha a Garanciavallalé ugy taldlja, hogy a javitas nem
lehetséges, a Garanciavallalé fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet
vagy a teljes Terméket hibatlanra cserélje, csdkkentse a Termék arat
vagy elalljon a szerzddéstdl.

Az 1964. aprilis 23-i térvény értelmében fogyasztonak nem minésulé
Felhasznalé vonatkozasaban. Polgari Torvénykonyv értelmében a
Garanciavallalé6 feleléssége a jelen garanciabol és/vagy annak
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megkotésével és teljesitésével kapcsolatban keletkezett karokért, a
jogcimtél figgetlentl, legfeljebb a hibas termék értékének erejéig terjed.
Il. Garanciaidészak

Termékodsszetevdk |A garancidlis védelem id6tartama

36 honap a Termék vasarlasanak idépontjatol
szamitva, ahogyan az ezen a jotéllasi jegyen
szerepel.

Egyeniranyité

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalonak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és

igazolnia kell a Termék Felhaszndlé altali megvasarlasanak

korilményeit, pl. a blokk, szamla stb. bemutatasaval. A hatékony

panaszkezelés érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a Termékkel

egyltt a Felhasznaloi kézikonyvben talalhato "A késziilék kiegészitése"

cimi fejezetben meghatarozott 6sszes alkatrészt is atadja.

2. hogy a felhasznalé betartja a kezelési utmutatéban és a jotallasi

jegyben foglalt utasitasokat.

3.A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU terliletére vonatkozik.

4.A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kiilondsen a

kovetkez6kbél erednek:

a. A Felhasznalé nem tartja be a hasznalati utasitdsban meghatarozott

feltételeket, kilondésen a helyes mikodés, karbantartas és tisztitas

tekintetében;

b. Olyan tisztit6- vagy karbantartészerek hasznalata a Felhasznalo altal,

amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfeleld tarolasa és szallitdsa a Felhasznalo altal;

d. A Felhasznal6 altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem

egyeztetett, jogosulatlan valtoztatasok és/vagy modositasok;

e. A Felhasznal6 altal a Termékben olyan fogydeszkézok hasznalata,

amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

5. Az a Felhasznald, aki az 1964. aprilis 23-i térvény értelmében nem

fogyasztd. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a garanciat a termékre,

amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a

felhasznald eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombéak a felhasznalé altal megsérultek, vagy a felhasznald altal

térténé manipulaciéra utalé jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalé a Termék napi Uzemeltetésével kapcsolatos,

tobbek kozott a hasznalati utasitasbdl ered6 tevékenységeket sajat

maga és sajat koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

1. Amennyiben a termék hibasan mikédik, a reklamacio benyujtasa elétt

meg kell gyézédnie arrdl, hogy kuléndsen a hasznalati utasitasban

meghatarozott 6sszes lépést helyesen hajtotta-e végre.

2. Ajanlott a reklamaciot azonnal, lehetdleg a termék hibajanak

észlelésétdl szamitott 7 napon belil megtenni. Az a Felhasznald, aki nem

fogyasztd az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari

Torvénykonyv, elvesziti az ebbdl a garanciabdl eredd jogait, ha 7 napon

belil nem tesz panaszt.

3. A reklamacié bejelentése tobbek ko6zott a Termék vasarlasakor, a

jotallasi szervizben vagy irasban a megadott cimen térténhet: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. A felhasznal6 a www.dedra.pl weboldalon elérhet6 Grlapon nyujthat be

panaszt. ("Jétallasi igényl6lap”).

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon

talalhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szolgaltatas,

ajanlott a garancialis igényeket a kévetkez6 cimre cimezni: Dedra Exim

Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Vigyazat: A hibas Termék haszndlata veszélyes a Felhasznald

egészségére és életére.

8. A garancidlis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék

Felhasznald altali atvételétdl szamitott 14 munkanapon belll térténik.

9. Mielétt a hibas Terméket reklamaciora atadna, ajanlott megtisztitani

azt. A reklamalt terméket ajanlott gondosan védeni a szallitds soran

keletkezé sérllések ellen (ajanlott a reklamalt terméket eredeti

csomagolasaban szallitani).

10. A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a

Felhasznalé a jotallas ala tartozd terméket a hiba miatt nem tudta

hasznélni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalénak az eladott aruk hibaira vonatkozo jotallasi szabalyok

szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivll helyezésérdl szélo, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az d(rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhely(i DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Osszhangban Az adatszolgaltatas énkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garanciélis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben
szikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezel6 beszallitoi kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkoz6 hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznélhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Declaratia de conformitate poate fi gasita la sediul Dedra Exim SRL.
Reglementarile generale de siguranta sunt incluse in manual ca o
brosura separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmétoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

DEPO10 fig. A: 1) indicatorul curentului de incarcare, 2) butonul de
resetare a sigurantei termice, 3) intrerupatorul principal; 4) priza pentru
siguranta de scurtcircuit, 5) comutatorul tensiunii de incarcare 6V - 12V,
6) borna pozitiva, 7) borna negativa, 8) fisa cu cablu de alimentare.
DEPO21 fig. B: 1) indicatorul curentului de incarcare, 2) butonul de
resetare a sigurantei termice, 3) priza pentru siguranta de scurtcircuit, 4)
comutatorul curentului de ihcarcare min - boost, 5) comutatorul tensiunii
de incarcare 12V - 24V, 6) comutatorul principal (pe spatele carcasei), 7)
borna pozitiva, 8) borna negativa, 9) fisa cu cablu de alimentare

3. Scopul dispozitivului

Redresoarele model DEP010 si DEP021 sunt dispozitive electrice pentru
incarcarea bateriilor plumb-acid cu electrolit cu curgere libera, care sunt
utilizate la motociclete, masini, furgonete, iahturi, etc.
Incarcatorul DEP021 poate functiona in modul de incarcare rapida.
Utilizarea acestui mod este recomandata atunci cand bateriile trebuie
incarcate rapid. Acest lucru va permite stimularea bateriei si, de
asemenea, va limita curentul de pornire, permitand in acelasi timp o
reducere a curentului absorbit de la retea in timpul incarcarii.
Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
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utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitari privind utilizarea
Urmatoarele restrictii  de

AATENTIE respectate cu strictete.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditile de
functionare permise" enumerate mai jos.

Nu utilizati incarcatoarele pentru a incérca baterii care nu sunt cu acid de
plumb. Nu fncarcati niciodata bateriile de unica folosinta. A se utiliza
numai in incaperi inchise cu ventilatie corespunzatoare.

Schimbérile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile
de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nula si
neavenita.

Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de
utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

A ATENTIE Unitati de transformare concepute pentru 230V
AC.

O tensiune de retea mai mica de 230 V CA are
ca rezultat o tensiune mai mica la iesirea dispozitivului, ceea ce
poate cauza o incarcare insuficienta a bateriei la nivelul de tensiune
corect.

utilizare trebuie

Conditii de lucru permise
Aparatul poate fi utilizat numai in incaperi inchise cu ventilatie eficienta.
Protejati impotriva umiditatii si a temperaturilor scazute.

5. Date tehnice

Model DEPO010 DEP021
Tensiunea de alimentare [V], [Hz] 230, ~50 230, ~50
Puterea de incarcare[W] 90 240
Gradul de protectie IPX0 IPX0
Clasa de protectie | |
Tensiunea de iesire U, [V] 6 12
Tensiunea de iesire U, [V] 12 24
Curentul de iesire |, pentru U; [A] 4,5 9
Curentul de iesire I, pentru U, [A] 4,5 7
Capacitatea minima a bateriei [Ah] 12 25
Capacitatea maxima a bateriei [Ah] 100 180
Protectia curentului [A] 3 3
Modul de incarcare rapida nu da

6. Pregatirea pentru munca
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare.

Tnainte de a incarca bateria, asigurati-va ca capacitatea bateriei nu este
mai mica decat capacitatea minima indicata pe placuta de identificare a
incarcatorului. Asezati incarcatorul pe o suprafatd plana si stabila,
departe de materiale inflamabile si de surse de flacdra deschisa. Aranjati
cablul de alimentare si cablurile de incarcare astfel incat sa nu fie supuse
deteriorarii (abraziune, strivire etc.). Verificati de fiecare data starea
cablurilor incarcatorului; daca vreun cablu este deteriorat, nu utilizati
incarcatorul. Verificati daca intrerupatorul este setat in modul "oprit" ("O"

pe intrerupator - a se vedea Fig. A punctul 3 si Fig. B punctul 6).
Verificati starea bateriei inainte de a o incarca.

AATENTIE Trebuie acordata o atentie deosebitd atunci cand

se efectueazi verificari ale bateriei, deoarece
aceasta contine acid.

Informatii detaliate sunt continute in instructiunile pentru baterie, pe care
trebuie neaparat sa le cititi.

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la o surs& de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu
cerintele esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca
cerintele de siguranta pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea
transversald minima a cablului de alimentare si valoarea nominala a
sigurantei in functie de puterea aparatului sunt indicati in tabelul de mai
0s:

Puterea Sectiunea transversala minima| Siguranta minima
dispozitivului [W] a conductorului [mm?] de tip C [A].

1400+2300 1,5 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a
conductorului nu este mai mica decéat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu fie expus la taieturi in timpul

functionarii. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic
starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de cablul de
alimentare.

8. Pornirea aparatului

P[] inainte de a pune in functiune unitatea, este

esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea
"Pregatirea pentru functionare”.

AATENTIE Conectati intotdeauna redresorul la reteaua de

alimentare cu conductorul neutru legat la pamant.
Intrerupator pornit/oprit: pentru modelul DEP010 este situat pe panoul
frontal (fig. A, punctul 3), iar pentru modelul DEP021 pe partea din spate
a redresorului (fig. B, punctul 6). Pozitia ON inseamna ca unitatea este

pornitad, OFF inseamna ca unitatea este opritd; in plus, starea
redresorului este indicata de o dioda din comutator.

9. Utilizarea dispozitivului

Incércatorul este capabil sa incarce atat bateriile care sunt deconectate
de la sistemul electric al vehiculului, cat si bateriile care sunt conectate
la sistemul electric al vehiculului.
AATENTIE Incarcatorul trebuie sa fie conectat la baterie cu
stecherul scos din priza.
incarcarea bateriilor deconectate de
vehiculului
Conectati clemele incarcatorului la bornele bateriei. Conectati mai intai
borna rosie la borna pozitiva (+) si apoi conectati borna neagra la borna
negativa ( ). Incercarea de a conecta bornele in sens invers va declansa
siguranta de scurtcircuit.
2. conectati redresorul la sursa de alimentare.
3. setati tensiunea de incarcare in functie de parametrii bateriei care
urmeazd sa fie incarcatad (in functie de modelul incarcatorului si de
parametrii bateriei 6V, 12V sau 24V).
4. Porniti incarcatorul cu ajutorul butonului ON (pornit)
5. monitorizati curentul de incarcare a bateriei cu ajutorul indicatiilor
incarcatorului (Fig. A si B pct. 1). Tn prima fazé a incarcarii, curentul va fi
ridicat, apoi va scadea in timp. Incércarea bateriei ar trebui s& dureze
intre 8 si 16 ore, in functie de gradul de descarcare a bateriei. Procesul
de incarcare ar trebui sa se desfasoare sub supravegherea utilizatorului.
6. Cand incarcarea este completa, opriti incarcatorul, deconectati-I de la
reteaua electrica, scoateti bornele de capusa in ordinea inversa a
conectarii.
Numai pentru modelul DEPO021 - incarcatorul permite incarcarea rapida
a bateriei. Pentru a selecta modul de Tncarcare rapida, comutatorul de
mod de incarcare trebuie sa fie pozitionat suplimentar in pozitia BOOST
la pasul 3.

incércarea bateriilor conectate la sistemul electric al vehiculului

1. verificati polaritatea bornelor bateriei. Terminalul pozitiv este cel care
nu este conectat la sasiul vehiculului.

2. conectati borna rosie a incarcatorului (+) la borna pozitiva a bateriei.
3. conectati borna neagra a incarcatorului (-) la borna negativa a bateriei.
Incercarea de a conecta bornele in sens invers va declansa siguranta de
scurtcircuit.

4. conectati redresorul la sursa de alimentare.

5. setati tensiunea de incarcare in functie de parametrii bateriei care
urmeaza sa fie incarcata (in functie de modelul incarcatorului si de
parametrii bateriei 6V, 12V sau 24V).

6. Porniti incarcatorul cu ajutorul butonului ON (pornit)

7. monltorlzatl curentul de fincarcare a bateriei folosind citirile
ampermetrului incarcatorului. In prima fazd a incarcéarii, curentul va fi
ridicat, apoi va scédea in timp. Incércarea bateriei ar trebui s& dureze
intre 8 si 16 ore, in functie de céat de descarcata este bateria.

8. Cand incarcarea este completa, opriti incarcatorul, deconectati-I de la
reteaua electrica, scoateti bornele de cépusad in ordinea inversa a
conectarii.

Numai pentru modelul DEP021 - incarcatorul permite incarcarea rapida
a bateriei. Pentru a selecta modul de incarcare rapida, pozitionati
comutatorul modului de incarcare pe BOOST la pasul 5.

10. intretinere permanenta

AATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectati de la sursa de alimentare.

la sistemul electric al

Verificati de fiecare data starea cablurilor redresorului (cablurile de
alimentare si de curent). Nu utilizati un incarcator ale carui cabluri sunt
deteriorate.

Curatati bornele de curent ale redresorului de fiecare data dupa utilizare.
Evitati contactul intre bornele de curent atunci cand redresorul este
pornit. Acest lucru va face ca siguranta sa explodeze.

Caracteristicile de siguranta ale redresorului

Redresorul este echipat cu o protectie in doua etape. Protectia termica
protejeaza transformatorul de redresare impotriva supraincalzirii si
deteriorarii. Protectia electrica se va activa in cazul unui scurtcircuit.
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n cazul declansarii protectiei termice, care se va manifesta prin oprirea
redresorului, asteptati cateva minute pentru ca transformatorul sa se
raceasca si apoi resetati siguranta termica cu ajutorul butonului de pe
panoul frontal al redresorului.

Daca se declanseazd o sigurantd de scurtcircuit si Tncarcatorul se
opreste, desurubati capacul sigurantei, nlocuiti siguranta defecté cu una
functionala si insurubati capacul la loc.

AATENTIE Nu folositi alte sigurante decét cele recomandate,

deoarece acestea pot deteriora incarcatorul.
11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si sa descrieti piesa defecta, precum
si data aproximativa de achizitie a unitatii.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii si conditiile mentionate in cardul de garantie. Va rugdm sa
predati produsul defect pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul
este obligat sa preia produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service
central al Dedra Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai
apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista centrelor de service la
www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa
perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central.
Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile de transport sunt
suportate de utilizator).

12. Defecte remediate in mod independent

AATENTIE Deconectati unitatea de la sursa de alimentare
inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.
Problema |Cauza Solutie
Nu existd sursa de|Verificati daca exista tensiune in
alimentare retea.
Verificati dacd nu s-a declansat
protectia retelei.
Verificati daca fisa este pozitionata
corect in priza.
- Siguranta termica s-a|Asteptati ca redresorul sa se
Rectificatorul d ; < L A
nu L_eclansat raceasca, res_etatl siguranta.
functioneazs Slgura_n’ga_ de InIocylt,l 5 siguranta cu  una
’ scurtcircuit s-a|functionala.
declansat
Tntrerupator defect  |Duceti incarcatorul la un centru de
service pentru nlocuirea
comutatorului.
Cablu de alimentare|Duceti incarcatorul la un centru de
deteriorat service pentru inlocuirea cablului.
Conductoare Duceti incarcatorul la un centru de
deteriorate service pentru a inlocui cablurile.
Cleme de curent|Verificati modul in care sunt prinse
Tncarcstorul prost sertizate bornele, corectati dacé‘n_u exista
N = contact cu clemele bateriei.
nu fncarca YT P
bateria Bornglt_e murdare ale Curgtatl clestele de urme. Ai grija
bateriei de tine.
Baterie defecta Opriti incarcarea, predati bateria
unei persoane autorizate pentru
inspectie.

13. Completarea echipamentelor
1. redresor, 2. sigurante de rezerva

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau
sa recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugdm sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Rectificator]
Nr. de comanda: DEPO10/DEP021 Nr. de lot: ........cccccceereneeee
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: ...............cccceviiniins

Declaratia utilizatorului:
Confirm c& am fost informat cu privire la conditile de garantie si la
consecintele nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din
cardul de garantie. Sunt constient de conditiile prezentei garantii, pe care
le confirm prin semnatura mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Raspunderea pentru produs

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0., cu sediul social in Pruszkéw, adresa:
Pruszkéw: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul
Districtual pentru orasul Varsovia din Varsovia, Divizia economica XIV a
Registrului National al Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social:
PLN 100,980.00.

2. In conformitate cu termenii si conditiile stabilite in acest card de
garantie, Garantul garanteaza Produsul, din distributia Garantului.

3. Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care decurg
din cauze inerente produsului la momentul livrarii catre utilizator.

4. Utilizatorul, in virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuita a
produsului, cu conditia ca defectul sa fi devenit evident n timpul perioadei
de garantie. Metoda de reparare a produsului (metoda de reparare) este
la discretia Garantului. In cazul in care Garantul constata ca reparatia nu
este posibilda, Garantul isi rezerva dreptul de a inlocui elementul defect
sau Tntregul produs cu unul fara defecte, de a reduce pretul produsului
sau de a se retrage din contract.

In ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii
din 23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele
care rezultd din aceasta garantie si/sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de titlul legal, este limitata la maximum
valoarea produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele produsului

Durata de protectie a garantiei

36 - luni de la data achizitionarii
produsului, asa cum se arata pe acest
card de garantie

Rectificator

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat
si sa dovedeasca circumstantele achizitionarii produsului de cétre
utlllzator de exemplu, prin prezentarea chltantel a facturii etc. Tn scopul
unei procesari eficiente a reclamatiilor, se recomands ca utilizatorul s&
prezinte, impreuna cu produsul, toate componentele specificate in
"Completarea dispozitivului" din manualul de utilizare.

2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din
cardul de garantie.

3.Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.
4.Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:
a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite Tn instructiunile
de utilizare, in special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si
curatarea corecte;
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b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de
intretinere care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre
utilizator;

d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de
catre utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.

5. Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie
1964. Codul civil, pierde garantia pentru produsul in care:

- numerele de serie, indicatiile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezinta semne de
manipulare de catre utilizator.

Va rugam sa retineti ca utilizatorul va efectua activitatile legate de
functionarea zilnicd a produsului, care rezulta, printre altele, din
instructiunile de utilizare, de unul singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de reclamatie

1. Tn cazul in care se constaté ca produsul functioneaza incorect, trebuie

sa va asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de

utilizare au fost parcursi corect inainte de a face o reclamatie.

2. Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen

de 7 zile de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu

este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde

drepturile care decurg din aceasta garantie in cazul in care nu depune o

reclamatie Tn termen de 7 zile.

3. Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de

achizitie a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa:

Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil

pe site-ul www.dedra.pl. ("Formularul de cerere de garantie").

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt

disponibile la www.dedra.pl. Daca nu exista un serviciu de garantie

pentru o anumita tara, se recomanda sa adresati cererile de garantie la:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. In vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs

defect.

7. Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru

sanatatea si viata utilizatorului.

8. indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14

zile lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda

sa 1l curatati. Se recomanda ca Produsul care face obiectul reclamatiei

sa fie protejat cu grija impotriva deteriorarii in timpul transportului (se
recomanda livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in
ambalajul sau original).

10. Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul

a fost impiedicat sa utilizeze produsul acoperit de garantie din cauza unui

defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului Tn

temeiul reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor

vandute.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firmé& de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Pomanijkljivosti, odpravljene samostojno
13. Dokon¢&anje enote

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

OCoO~NOOUILAWNBE

I1zjava o skladnosti je na voljo v pisarni druzbe Dedra Exim Ltd.
Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v prironiku kot posebna knijiZica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa havodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektri¢ni udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

DEPO010 slika A: 1) indikator polnilnega toka, 2) gumb za ponastavitev
toplotne varovalke, 3) glavno stikalo; 4) vti¢nica za kratkosti¢no
varovalko, 5) stikalo polnilne napetosti 6V - 12V, 6) pozitivha sponka, 7)
negativna sponka, 8) vti¢ z napajalnim kablom.

DEPO021 slika B: 1) indikator polnilnega toka, 2) gumb za ponastavitev
toplotne varovalke, 3) vti¢nica za varovalko proti kratkemu stiku, 4) stikalo
polnilnega toka min - boost, 5) stikalo polnilne napetosti 12V - 24V, 6)
glavno stikalo (na zadniji strani ohisja), 7) pozitivha sponka, 8) negativna
sponka, 9) vti¢ z napajalnim kablom

3. Namen naprave

Usmerjevalnika modela DEP010 in DEP021 sta elektriCni napravi za
polnjenje svinCevih akumulatorjev s prosto teko€im elektrolitom, ki se
uporabljajo v motornih kolesih, avtomobilih, kombijih, jahtah itd.

Polnilec DEP021 lahko deluje v nacinu hitrega polnjenja. Ta nacin je
priporocljiv, kadar je treba baterije hitro napolniti. To bo omogocilo
stimulacijo baterije in omejilo zagonski tok, hkrati pa se bo med
polnjenjem zmanj8al tok iz omrezja.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitve uporabe

Strogo je treba upostevati naslednje omejitve
A POZOR go ] P ) )

uporabe.

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja”.
Ne uporabljajte polnilnikov za polnjenje neosvin€enih baterij. Nikoli ne
polnite baterij za enkratno uporabo. Uporabljajte samo v zaprtih prostorih
s pravilno delujo¢im prezraevanjem.
Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne
koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzro€ili takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
boste takoj izgubili garancijske pravice.
Transformatorske enote, namenjene za 230 V
izmeni€nega toka. Omrezna napetost pod 230 V
AC povzrodi nizjo napetost na izhodu naprave, kar lahko povzroci,
da se baterija ne napolni do prave ravni napetosti.

Dovoljeni delovni pogoji
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Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraCevanjem. Zascita pred vlago in nizkimi temperaturami

5. Tehniéni podatki

Model DEPO010 DEP021
Napajalna napetost [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Polnilna mo¢ [W] 90 240
Stopnja zascite IPX0 IPX0
Zascitni razred | |
Izhodna napetost U, [V] 6 12
Izhodna napetost U, [V] 12 24
Izhodni tok 1; za U [A] 4,5 9
Izhodni tok |, za U, [A] 4,5 7
Min. zmogljivost baterije [Ah] 12 25
Najvecja zmogljivost baterije [Ah] 100 180
Trenutna za$¢ita [A] 3 3
Nacin hitrega polnjenja ne da

6. Priprava na delo

A POZOR }/sa. Priprz.;\vljalna”dela izvaj%j.te, ko je enota
izkljucena iz elektricCnega omrezja.
Pred polnjenjem baterije se prepri€ajte, da zmogljivost baterije ni manjSa
od najmanjSe zmogljivosti, navedene na plos€ici polnilnika. Polnilnik
postavite na ravno, stabilno povrsino, stran od vnetljivih materialov in
virov odprtega ognja. Napajalni in polnilni kabel namestite tako, da ne
bosta izpostavljena poskodbam (odrgnjenju, zmeckanju itd.). Vsaki¢
preverite stanje kablov polnilnika, e je kateri koli kabel poSkodovan,
polnilnika ne uporabljajte. Preverite, ali je stikalo nastavljeno v nacin "off"
(O na stikalu - glejte sliko A, to¢ka 3, in sliko B, to¢ka 6).
Pred polnjenjem preverite stanje baterije.

A POZOR Pri preverjanju akumulatorja je treba biti posebej

previden, saj akumulator vsebuje kislino.

Podrobne informacije so navedene v navodilih za baterijo, ki jih morate
obvezno prebrati.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljugitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami
za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za
uporabo. Parametri za najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivna
vrednost varovalke glede na mo€ naprave so navedeni v spodnji
preglednici:

NajmanjSi pre¢ni | Najmanjsa varovalka tipa C
prerez vodnika [mm?] [A].
1400+2300 1,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektriar. Pri uporabi podaljSkov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektri¢ni kabel namestite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. VKklop naprave

Mo¢ naprave [W].

Pred zagonom enote je treba opraviti korake,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

A\ POZOR
A -ToYde):§ Usmerjevalnik vedno prikljuéite na elektriéno
omrezje z ozemljenim nevtralnim vodnikom.

Stikalo za vklop/izklop: pri modelu DEP010 se nahaja na sprednji plo$¢i
(slika A, tocka 3), pri modelu DEP021 pa na zadnji strani usmernika (slika
B, tocka 6). Polozaj ON pomeni, da je enota vkloplijena, OFF pa, da je
enota izklopljena; poleg tega stanje usmernika oznacuje dioda v stikalu.

9. Uporaba naprave

Polnilec lahko polni tako akumulatorje, ki so izklju€eni iz elektricnega
sistema vozila, kot tudi akumulatorje, ki so priklju¢eni na elektri¢ni sistem

vozila.
A Teyde):@ PFolnilec mora biti

odklopljenim vticem.
polnjenje akumulatorjev, ki so izkljuéeni iz elektricnega sistema
vozila
Prikljucite sponke polnilnika na priklju¢ke akumulatorja. Najprej prikljucite
rde€i prikljucek na pozitivni (+) prikljuek in nato €rni priklju¢ek na
negativni (-) prikljuéek. Ce poskusite priklju&iti sponke v obratni smeri, se
bo sprozila kratkosti¢na varovalka.
2. prikljucite usmernik na napajanje.
3. nastavite polnilno napetost glede na parametre baterije, ki jo Zelite
polniti (odvisno od modela polnilnika in parametrov baterije 6 V, 12 V ali
24V).

prikljuéen na baterijo z

4. Vklopite polnilnik z gumbom ON

5. spremljajte polnilni tok baterije z indikatorji polnilnika (sliki A in B, to¢ka
1). V prvi fazi polnjenja bo tok visok, nato pa se bo s€asoma zmanij3al.
Polnjenje baterije traja od 8 do 16 ur, odvisno od stopnje izpraznjenosti
baterije. Postopek polnjenja je treba izvajati pod nadzorom uporabnika.
6. po kon¢anem polnjenju izkljucite polnilnik, odklopite ga iz elektricnega
omrezja in v obratnem vrstnem redu priklju€itve odstranite sponke.
Samo za model DEP021 - polnilec omogoé&a hitro polnjenje baterije. Ce
Zelite izbrati nacin hitrega polnjenja, morate v koraku 3 dodatno nastaviti
stikalo za naéin polnjenja v polozaj BOOST.

Polnjenje akumulatorjev, prikljucenih na elektri¢ni sistem vozila

1. preverite polarnost baterijskih prikljuckov. Pozitivna sponka je sponka,
ki ni povezana s podvozjem vozila.

2. rdedi prikljucek polnilnika (+) povezite s pozitivnim prikljuékom baterije.
3. érno sponko polnilnika (-) povezite z negativno sponko akumulatorja.
Ce poskusite prikljugiti sponke v obratni smeri, se bo sproZila kratkosti¢na
varovalka.

4. prikljucite usmernik na napajanje.

5. nastavite polnilno napetost glede na parametre baterije, ki se polni
(odvisno od modela polnilnika in parametrov baterije 6 V, 12 V ali 24 V).
6. Vklopite polnilnik z gumbom ON

7. spremljajte polnilni tok baterije s pomoc¢jo ampermetra polnilnika. V
prvi fazi polnjenja bo tok visok, nato pa se bo s¢asoma zmanjsal.
Polnjenje baterije naj bi trajalo od 8 do 16 ur, odvisno od tega, kako
izpraznjena je baterija.

8. po kon€anem polnjenju izkljucite polnilnik, odklopite ga iz elektricnega
omrezja in v obratnem vrstnem redu prikljucitve odstranite sponke.
Samo za model DEP021 - polnilec omogoéa hitro polnjenje baterije. Ce
Zelite izbrati nacin hitrega polnjenja, v koraku 5 nastavite stikalo nacina
polnjenja na BOOST.

10. Tekoce vzdrzevanje

A\ POZOR

Vsaki¢ preverite stanje usmerniskih kablov (napajalni in tokovni kabli).
Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanimi kabli.

Vsaki€ po uporabi o€istite tokovne sponke usmernika.

Ko je usmernik vklopljen, se izogibajte stiku med tokovnimi sponkami. To
bo povzrocilo pregoretje varovalke.

Varnostne lastnosti usmernika

Usmerjevalnik je opremljen z dvostopenjsko za$c&ito. Toplotna zascita
varuje usmerniski transformator pred pregrevanjem in poSkodbami. V
primeru kratkega stika se vklopi elektricna zascita.

V primeru izklopa toplotne za&cCite, ki se kaze kot izklop usmernika,
pocakajte nekaj minut, da se transformator ohladi, in nato z gumbom na
sprednji plos¢i usmernika ponastavite toplotno varovalko.

Ce se kratkostidna varovalka sproZi in se polnilec izklopi, odvijte
pokrovéek varovalke, zamenjajte okvarjeno varovalko z delujo€o in
pokrovcek privijte nazaj.

A -To¥{e)-@ e uporabljajte drugih varovalk, kot so
priporo¢ene, saj lahko poskodujete polnilnik.
11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro€nika.

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite Stevilko serije na ploS¢ici in
opisite okvarjeni del, poleg tega pa navedite tudi okvirni datum nakupa
enote.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na
kraju nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno

A\ POZOR

Problem

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte,
izkljuéena iz elektricnega napajanja.

ko je enota

Preden zacnete sami odpravijati tezave, enoto
izklju€ite iz elektricnega napajanja.

Vzrok
Ni napajanja

Resitev

Preverite, ali je v omrezju
elektricna napetost.

Preverite, ali se ni sprozila
za$cCita elektricnega omrezja.
Preverite, ali je vti€ pravilno
namescen v vtiénico.

Toplotna varovalka se|PocCakajte, da se usmernik
je sprozila ohladi, in ponastavite
varovalko.

Usmerjevalnik
ne deluje
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Kratkosti¢na varovalka|Zamenijajte varovalko z
se je sprozila delujoco.

Okvarjeno stikalo Polnilec odnesite na servisni
center, kjer bodo zamenjali
stikalo.

Poskodovan napajalni|Polnilec odnesite v servisni
kabel center, kjer bodo zamenjali
kabel.

Polnilec odnesite v servisni
center, kjer bodo zamenjali
vodnike.

Slabo stisnjene|Preverite, kako so sponke
tokovne sponke vpete, in jih popravite, ¢e ni
stika s sponkami akumulatorja.
sponke|Ocistite sponke s katranom.
Poskrbite za to.

Prenehajte polniti baterijo in jo
predajte pooblasceni osebi v
pregled.

Poskodovani vodniki

Polnilec ne
polni baterije

Umazane
akumulatorja
Pokvarjena baterija

13. Dokon¢anje opreme
1. usmernik, 2. rezervne varovalke

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
—— dele zavre€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba
odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla&no.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektricno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
[Usmerjevalnik]
Stevilka narogila: DEPO10/DEP021 Stevilka sefije: ......c.ccccovveeunnnnn.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccoeeeeeiieneennnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Seznanjen sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoroénim
podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto
VarSava v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega
registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2V skladu s pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, Garant jam¢i za
izdelek iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz
vzrokov, ki so bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.
(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplacnega
popravila izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin
popravila izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant

Podpis uporabnika

ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za Skodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske zascite
36 - mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tem garancijskem listu.

Usmerjevalnik

11l. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZzitvijo racuna,
racuna itd. Zaradi ucinkovite obravnave pritozb je priporocljivo, da
uporabnik skupaj z izdelkom predlozi tudi vse sestavne dele, navedene
v poglavju "Kompletiranje naprave" v uporabniskem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva navodila v priroéniku za uporabo in garancijski
kartici.

3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. ¢e uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in €iS€enja;

b. uporaba ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev s strani uporabnika, ki niso
v skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladis€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali dopolnitve izdelka, ki
niso bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki
nedovoljenega poseganja.

6.0pozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati
sam in na lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo
zahtevka zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti
v navodilih za uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potros$nik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice iz tega jamstva,
Ce pritoZzbe ne vloZi v 7 dneh.

3. Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporo€iti na mestu nakupa
izdelka, pri garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega
servisa, je priporo€ljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma, ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti.
Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno za$¢ititi pred poskodbami
med prevozom (reklamacijski izdelek je priporogljivo dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za €as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v
skladu s predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga
potrodniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potroSnik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva
brezplacno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
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ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrodnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potrosnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izklju¢uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z o0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VasSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni¢ena uporaba

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Priklju¢ak u struju

. Ukljucivanja uredaja

. Koristenje uredaja

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih
alata

15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti se nalazi u sjediStu Dedra Exim Sp. z 0.0.

Opéi propisi o sigurnosti su prilozeni uputama kao posebna knijizica.
ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva
simbolom i sve upute.

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena
moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

OCoONOOOPAWN-=

upozorenja oznacena

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

DEP010 crtez A: 1) indikator struje punjenja, 2) gumb za resetiranje
toplinskog osigurac¢a, 3) glavni prekidac; 4) prikljuak osiguraca kratkog
spoja, 5) prekida¢ napona punjenja 6V — 12V, 6) pozitivha stezaljka, 7)
negativna stezaljka, 8) utikac s priklju¢nim kabelom.

DEP010 crtez B: 1) indikator struje punjenja, 2) gumb za resetiranje
toplinskog osiguraca, 3) priklju¢ak osiguraca kratkog spoja, 4) prekida¢
struje punjenja min-boost, 5) prekida¢ napona punjenja 12V — 24V, 6)
glavni prekida¢ (sa straznje strane kucista), 7) pozitivna stezaljka, 8)
negativna stezaljka, 9) utikac s priklju¢nim kabelom

3. Namjena uredaja

Ispravija¢éi DEP010 i DEPO021 su elektricni uredaji koji omogucuju
punjenje olovno-kiselinskih akumulatora sa slobodnim protokom
elektrolita, koji se koriste u motociklima, osobnim automobilima,
dostavnim vozilima, jahtama itd.

Ispravija¢ DEP021 moze raditi u nacinu brzog punjenja. Ovaj se nacin
rada preporucuje se kada je potrebno brzo napuniti akumulator. Ovaj
nacin omogucuje aktiviranje akumulatora i smanjuje struje pokretanja,
dok istovremeno reducira potro$nju struje iz mreze tijekom punjenja.
Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

4. Ogranicena uporaba

PN LAY Obavezno postujte sliedeca ogranicenja upotrebe.

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim
uvjetima rada”.
Ispravljace nemojte koristiti za punjenje drugih akumulatora osim olovno-
kiselinskih. Nikada nemojte puniti jednofazne akumulatore. Koristite
samo u zatvorenim prostorijama s ispravnom ventilacijom.
Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije
opisan u uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju
trenuta¢ni gubitak jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju
postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutatnog gubitka
jamstvenih prava.
ANAPOMENA Transformatorski uredaji su dizajnirani za napon
od 230V AC. Mrezni napon ispod 230 V AC
rezultira nizim naponom na izlazu uredaja, zbog ¢ega se akumulator
nece napuniti do potrebne razine.

Dopusteni radni uvjeti
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju
ucinkovitu ventilaciju. Zastitite od vlage i niskih temperatura.

5. Tehnicki podaci

Model DEPO010 DEP021
Napon napajanja [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Snaga punjenja[W] 90 240
IP stupanj IPX0 IPX0
Klasa zastite | |
Izlazni napon U, [V] 6 12
Izlazni napon U, [V] 12 24
Izlazna struja |; za U, [A] 4,5 9
Izlazna struja |, za U, [A] 4,5 7
Kapacitet min. akumulatora [Ah] 12 25
Maksimalni kapacitet baterije [Ah] 100 180
Strujna zastita [A] 3 3
Nacin brzog punjenja ne da

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj

iskljucen iz izvora napajanja.

Prije punjenja akumulatora provjerite nije li kapacitet akumulatora manji
od minimalnog kapaciteta navedenog na tipskoj plo€ici ispravljaca.
Ispravlja¢ postavite na ravnu, stabilnu povrSinu, podalje od zapaljivih
materijala i izvora otvorene vatre. Priklju¢ni kabel i vodove za punjen
postavite na nacin da ne budu izloZzeni oSteéenjima (deformacijama,
gnjecenju itd.). Svaki put provjerite stanje vodova ispravljaca, u slu¢aju
ostecenja bilo kojeg voda, ispravijaé nemojte koristiti. Provjerite je li
prekidac postavljen u nacin "isklju¢eno” (oznaka na prekidacu ,O” - vidite
sliku A, poziciju 3 i sliku B, poziciju 6)

Prije punjenja provjerite stanje akumulatora.

ANAPOMENA Budite posebno oprezni prilikom aktivnosti na

provjeravanju akumulatora, jer akumulator sadrzi
kiselinu.
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Detaljne informacije potrazite u uputama za akumulator, koje obavezno
treba procitati.

7. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s oshovnim
zahtjevima za elektriCne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koriStenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osiguraca ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm? osiguraca C tipa [A]
1400+2300 1,5 16

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek zZile ne bude maniji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oSteéene produzne kablove .
Povremeno provjerite tehnicko stanje prikljuénog kabela. Nemojte
povlagiti za priklju¢ni kabel.
8. Ukljuéivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite
ANAPOMENA aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Ispravlja¢ uvijek prikljucite na elektric(nu mrezu s uzemljenim
neutralnim vodom.

Prekidac uredaja: u modelu DEP010 se nalazi na prednjoj ploci (crtez A,
pozicija 3), u modelu DEP021, na straznjoj strani ispravljaca (crtez B,
pozicija 6). Polozaj ON oznaava da je uredaj uklju¢en, polozaj OFF —
isklju¢en; osim toga status ispravljaca signalizira dioda na prekidacu.

9. Koristenje uredaja

Ispravlja¢ vam omogucuje punjenje akumulatora koji su iskljueni iz
elektricnog sustava vozila i akumulatora spojenih na elektriéni sustav

vozila.
Prilikom prikljucivanja ispravljaca na akumulator

ANAPOMENA utika¢ ne smije biti uklju¢en u utiénicu

Punjenje akumulatora koji su iskljuceni iz elektricnog sustava vozila
1. Kleme ispravljata spojite na stezaljke akumulatora. Prvo crvenu
stezaljku spojite na pozitivni pol(+), a zatim crnu stezaljku na negativni
pol (-). Pokus$aj prikljucivanja stezaljki na suprotne polove sprijecit ¢e
osigurac kratkog spoja.

2. Ispravlja¢ prikljucite na napajanje.

3. Postavite napon punjenja prema parametrima akumulatora koji treba
napuniti (ovisno o modelu ispravljaca i parametrima akumulatora od 6V,
12V ili 24V).

4. Ispravlja¢ uklju¢ite gumbom ON

5. Pratite struju punjenja baterije pomoéu ocitanja ispravljaca (crtez A i B
poz. 1). U prvoj fazi punjenja struja e biti velika, a zatim ¢e s vremenom
padati. Punjenje akumulatora bi trebalo trajati izmedu 8 i 16 sati, ovisno
o tome do koje je mjere akumulator ispraznjen. Postupak punjenja treba
provoditi pod nadzorom korisnika

6. Nakon punjenja iskljucite ispravljag, iskljuite ga iz elektricne mreze,
uklonite stezaljke obrnutim redoslijedom do priklju€ivanja.

Samo za model DEP021 - ispravlja¢ omogucuje brzo punjenje
akumulatora. Kako biste odabrali nacin brzog punjenja, u koraku 3
dodatno prekida¢ nacina punjenja postavite u polozaj BOOST.

Punjenje akumulatora spojenih na elektricni sustav vozila

1. Provjerite polaritet stezaljki akumulatora. Pozitivna stezaljka je ta koja
nije spojena na Sasiju vozila.

2. Crvenu stezaljku ispravlja¢a (+) spojite na pozitivni pol akumulatora.
3. Crnu stezaljku ispravljaca (-) spojite na negativni pol akumulatora (-).
Pokusaj priklju€ivanja stezaljki na suprotne polove sprijecit ¢e osigurac
kratkog spoja.

4. Ispravljac prikljucite na napajanje.

5. Postavite napon punjenja prema parametrima akumulatora koji treba
napuniti (ovisno o modelu ispravlja¢a i parametrima akumulatora od 6V,
12V ili 24V).

6. Ispravlja¢ ukljucite gumbom ON

7. Struju punjenja akumulatora kontrolirajte pomocu ispravljackog
ampermetra. U prvoj fazi punjenja struja ¢e biti velika, a zatim ¢e s
vremenom padati. Punjenje akumulatora bi trebalo trajati izmedu 8 i 16
sati, ovisno o tome do koje je mjere akumulator ispraznjen.

8. Nakon punjenja iskljucite ispravljac, iskljucite ga iz elektricne mreze,
uklonite stezaljke obrnutim redoslijedom do prikljucivanja.

Samo za model DEP021 - ispravljat omogucuje brzo punjenje
akumulatora. Za odabir nacina brzog punjenja u 5 koraku prekida¢ nacina
punjenja postavite u polozaj BOOST.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

Snaga uredaja [W]

Sve servisne aktivhosti obavljajte kad je uredaj

ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.

Svaki put provjerite stanje ispravljackih vodova (za napajanje i struju). Ne
koristite ispravlja¢ sa oStecenim vodovima.

Nakon svake uporabe ogistite strujne stezaljke ispravljaca.

Izbjegavajte kontakt izmedu strujnih stezaljki kad je ispravlja¢ ukljucen.
Ovakva situacija uzrokuje izgaranje osiguraca.

Zastite ispravljaca

Ispravlja¢ je opremljen dvostupanjskom zastitom. Toplinska zastita Stiti
ispravljacki transformator od pregrijavanja i oStecenja. Elektri¢na zastita
se ukljuCuje u slu€aju kratkog spoja.

Ako se aktivira toplinska zastita, Sto se ocituje isklju€ivanjem ispravljaca,
pricekajte nekoliko minuta dok se transformator ne ohladi, a zatim
toplinski osigura¢ resetirajte gumbom koji se nalazi na prednjoj ploci
ispravljaca.

Ako se aktivira osigurac kratkog spoja, Sto ¢e se ocitovati iskljucivanjem
ispravljaca, odvrnite poklopac osiguraca, osteceni osigura¢ zamijenite
ispravnim, i zatvorite poklopac.

ANAPOMENA Nemojte koristiti osigurace s parametrima koji

nisu preporuceni, jer to moze uzrokovati
ostecivanje ispravljaca.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom naru€ivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na
tipskoj ploci i opiSite oSteCeni dio i navedite priblizni datum kupnje
uredaja.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu
prebivaliSta (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. Ostecen proizvod posaljite
serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

ANAPOMENA Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,

uredaj iskljucite iz napajanja.

Uzrok
Nema napajanja

Problem Rjesenje

Provjerite ima i
elektriénoj mrezi.
Provijerite nije li se ukljucila zastita
elektriéne mreZe.
Provjerite je i
umetnut u uticnicu.
Ispravija¢ ne|Ukljuio se toplinski Pri¢ekajte dok se ispravlja¢ ne
radi osigurag. ohladi, resetirajte osigurag.
Uklju¢io se osigura¢|Osigura¢ zamijenite ispravnim.
kratkog spoja
Ostecen prekidac

napona u

utika¢ pravilno

Ispravija¢ odnesite na servis radi
zamjene prekidaca.

Osteceni  priklju€ni|lspravlja¢ odnesite na servis radi
kabel. zamjene prikljuénog kabela.
Osteceni vodovi zallspravlja¢ odnesite na servis radi
napajanje. zamjene vodova.

Nepravilno stegnute|Provjerite nacin na koji su stezaljke
strujne stezaljke zategnute, ispravite ih ako nemaju
kontakt s klemama akumulatora.

Ispravlja¢ ne
puni bateriju.

Prljave stezaljke|Kleme ocistite od naslaga.
akumulatora. Postupajte oprezno.
Ostecena baterija.  |Zaustavite punjenje, akumulator

odnesite na pregled stru¢noj osobi.
13. Sastavni dijelovi uredaja
1. Ispravlja€ 2. Zamjenski osiguraci

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektriénih
i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne
smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ée biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toc¢aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omoguéuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
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Nepravilno odlaganje otpada kaznama
relevantnim lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriCnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za

dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

podlijeze predvidenim

Jamstveni list
na
Ispravljaé

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccoveeerreeneennnen.
I1zjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Ispravljac¢

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem raCuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i €is¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne ploCice;

- pe€ati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSac u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ée se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

¢iS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporuc¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opCe uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

FdCraspxanne

. CHUMKU 1 YepTexu

. OnucaHve Ha yCTpPONCTBOTO

. MNpepHa3HayeHne Ha yCTPONCTBOTO
. OrpaHnyeHve Ha M3non3BaHeTo

. TexHu4eckun gaHHu

. MogroToBka 3a paboTa

. Bpb3ka ¢ mpexarta

. BkniouBaHe Ha ycTponcTBoTo

O~NO U WNPE
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9. N3non3BaHe Ha yCTPONCTBOTO

10. TekyLwla noaapbxKa

11. Pe3epBHU YacTy U NPUHAATNIEXHOCTH

12. fledbekTn, OTCTPaAHEHN CaMOCTOSTENHO

13. 3aBbpLuBaHe Ha 060pyABaHETO

14. Vncbopmaums 3a noTpebutennte 0THOCHO M3XBBPIISIHETO HA
eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyAaBaHe

15. MNapaHumnoHHa kapTa

MpeBoa Ha opurMHanHUTE UHCTPYKLMKU

[eknapauusTta 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa 6bAe HamepeHa B oduca Ha
Dedra Exim Ltd.

O6wuTe npaBuna 3a 6e3onacHOCT ca BKIMOYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAENHa KHMXKA.

ﬂ NPEAYNPEXAOEHME. MpoyeTteTe BCUYKKU NpeaynpexneHus,
0003Ha4YeHNn CbLC CUMBONA, N BCUYKM MHCTPYKLUMN.

HecnassaHeTo Ha criefHUTe npPeaynpexneHs U UHCTPYKUMWM 3a
Ge3onacHOCT MoXe [a [OBEAe A0 TOKOB yaap, Moxap Wnu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM NpeaynpexXAeHUs WM WHCTPYKUMM 3a Obaelia
ynoTtpeba.

2. OnucaHne Ha yCTPOMUCTBOTO

DEPO10 dour. A: 1) nHgmkaTop 3a Toka Ha 3apexpaHe, 2) byToH 3a
HynupaHe Ha TepMWYHWMA nNpepnasuten, 3) rnaeeH npesknousaten; 4)
rHesgo 3a npegnasvTen Npu KbCO CbeAuHeHue, 5) npesknioyBaTen 3a
HanpexeHWeTo Ha 3apexgaHe 6V - 12V, 6) nonoxwuTtenHa knema, 7)
oTpvuaTenHa knema, 8) wencen cbC 3axpaHealy kaben.

DEPO021 cour. B: 1) nHgnkaTop 3a Toka Ha 3apexpaHe, 2) OyToH 3a
HynupaHe Ha TepMWYHWA npeanasuten, 3) rHe3go 3a npegnasvten ot
KbCO CbeanHeHue, 4) NpeBKMoYBaTeN 3a MUHUManeH TOK Ha 3apexaaHe
- yBenu4yaBaHe, 5) NpeBKnoYBaTen 3a HanpexeHue Ha 3apexaaHe 12 V
- 24 V, 6) ocHoBeH npeBknoyBaten (Ha repba Ha kopnyca), 7)
nonoxutenHa knema, 8) oTpuuatenHa knema, 9) wencen Ccbe
3axpaHBaLy kaben

3. MpegHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

Manpasutenute wmopgen DEP010 u DEP021 ca enektpuyeckn
YyCTPOWCTBa 3a 3apexgaHe Ha OfloBHO-KACENMUHHM GaTepun CbC
CBOOOAHO Teyall, eneKkTpoNnuT, KOUTO Ce M3Mon3BaT B MOTOLMKNETH,
aBTOMOOWKN, MUKPOBYCH, AXTU 1 Op.

3apsigHoTo ycTponcteo DEP021 moxe fa pabotu B pexum Ha 6bp3o
3apexpgaHe. V13non3eaHeTo Ha TO3W PEeXuM e MpPenopbYMTENHO, KoraTo
baTtepunte TpsibBa Oa ce 3apexaaTr 6bp3o. ToBa LWe MNO3BONMM Ha
b6aTtepusTa ga 6bae CTUMynMpaHa U Lwe orpaHnyn cTapToBust TOK, KaTo
CbLUEBPEMEHHO Le MO3BONM Aa Ce Hamanu TOKbT, KOHCYMUpaH OT
MpexaTta no Bpeme Ha 3apexgaHeTo.

[onyctumo e ycTpPOMCTBOTO fAa Ce WU3Mon3Ba Mpu PEMOHTHU U
CTPOUTENHN AENHOCTU, PEMOHTHU paboTunHuum, nobutencka paborta,
KaTo ce crasBaT yCrioBMATa 3a U3MON3BaHe 1 AONyCTUMUTE YCroBUS Ha
paboTa, CbAbpXaLlM ce B MHCTPYKUMUTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHM4YeHuUs 3a usnonssaHe
ABHMMAHME Cnep,HVITe orpaHu4eHus 3a usnoni3BaHe TpiIGBa Aa

ce cna3BaT CTPUKTHO.
YpenbT MoXe Aa ce U3Mnon3Ba camo B CbOTBETCTBME C U3OPOEHUTE Mo-
nony "PaspelueHn ycnoBus Ha paboTta'.
He nsnonsearite 3apsiaHN YyCTPOWCTBA 3a 3apexaaHe Ha 6aTepun, KOUTo
He ca C OrioBHa kucenuHa. Hukora He 3apexpaunte Gatepun 3a
efHokpaTHa yrnotpeba. M3anonssante camo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS C
no6pe yHKUMOHMpaLla BeHTUNnaums.
HepaspelleHnte nNpoMeHM B MeXaHuMyHaTa W  enekTpuyeckata
KOHCTPYKUMS!, BCAKaKBM MoAudvKaumu, onepauum Mo noaapbxkaTa,
KOWTO He ca ONMCaHW B MHCTPYKUMWUTE 3a ekcnroaTauus, e ce cumtat
3a He3akoHHM U Lie aoBeaaT Ao He3zabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npaea, a feknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE LLie CTaHe HeBanvaHa.
HenpaBunHOTO M3MNoOn3BaHe WNU WM3MNOM3BaHETO B MNPOTUBOpEYMEe C
WHCTpYKUMWTE 3a ekcrnnoatauust BoaM [0 He3abaBHa 3aryba Ha

rapaHUMOHHM npasa.
ABHMMAHME TpaHcdhopmaTopu, npegHasHavyeHun 3a 230V AC.

MpexoBo HanpexeHue nog 230 V AC Boau Ao no-
HUCKO HamnpexXeHue Ha u3xofa Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO MoXe Aa
goBede [0 HeAoCTaTbYHO —3apexaaHe Ha Oarepusita Ao
NpPaBUITHOTO HUBO Ha HanpeXeHue.

[lonycTumu ycrnoBus Ha TpyA,
YpeAbT MOXe Aa ce U3NoJ3Ba Camo B 3aTBOPEH! NOMELLEHNS C
eeKTVBHa BeHTUNauusl. 3alumta oT Briara v H1ucka Temneparypa

BaxpaHBalo Hanpexenue [V], [Hz] 230, ~50 | 230, ~50
MowHocT Ha 3apexagaHe [W] 90 240
CreneH Ha 3awmTa IPX0 IPX0
Knac Ha 3awuTa | |
M3xogHo Hanpexenue U, [V] 6 12
M3xogHo HanpexeHue U; [V] 12 24
MaxogeH ToK |5 3a Uy [A] 4,5 9
MaxopeH ToK | 3a U, [A] 4,5 7
MuHumManeH kanauuTeT Ha 6aTepusita [Ah] 12 25
MakcumaneH kanauuteT Ha 6atepusaTa [Ah] 100 180
TokoBa 3awumra [A] 3 3
Pexum Ha 6bp30 3apexaaHe He na

6. MNopgroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3BbpluBaiTe BCUYKM NOATOTBUTENHM paboTu
NPV U3KIIOYEH OT eNnleKTpuyeckara Mpexa moayn.
Mpeaon pa 3apeguTe Gatepusata, ce yBepeTe, 4e KanauuteTbT Ha
H6aTepusiTa € He No-mMambK OT MWHWManHWS KanauuTeT, MOCOYeH Ha
Tabenkata Ha 3apsgHOTO  ycTpomncTBo. [locTaBeTe  3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha paBHa, CTabunHa NOBBLPXHOCT, Janey oT 3ananvmu
Matepvanu 1 U3TOYHULM Ha OTKPUT OrbH. Pa3nonoxeTe 3axpaHsawms
kaben n kabenuTte 3a 3apexaaHe Taka, 4Ye Aa He ObAaT U3NOXeHU Ha
nospeau (M3HocBaHe, cMadksaHe n Ap.). MNpoBepsiBaliTe CbCTOAHNETO
Ha kabenuTte Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO BCEKU MbT, aKO HAKOW OT TSX €
noBpefeH, He M3Mon3BanTe 3apsAHOTO ycTponcTso. [poBepete Aanu
NpeBKnoYBaTeENAT € MnocTaBeH B pexum "usknodeHo" ("O" Ha
npeBsknoYBaTens - BX. dur. A, Todka 3 n dur. b, Touka 6).
MNpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha baTepusTa Npeau 3apexaaHe.

ABHMMAHME Mpu n3BbLpLWIBaAHE Ha NPOBEPKM Ha aKymynaTtopa

TpA6Ba ga ce BHMMaBa O0CObOeHO, TbW KaTo Tow
CbAbpXKa KUCENnuHa.

MoppoBHa MHopMaLUus ce CbAbpxa B MHCTPyKUMUTE 3a GaTepusiTa,
KOWUTO 3a0bITPKUTENHO TpsAbBa Aa npoyerteTe.

7. Bpb3ka ¢ Mpexara

Mpeaun oa cebpkeTe ypeda KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NoOcoYeHa Ha
Tabenkata c HOMVUHaNHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBaljata wuHCTanauus TpsbBa p[a Obae HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBEHUTE W3UCKBAHUS 33 ENeKTPUYEecku
MHCTanauMm M fa oTroBaps Ha W3WUCKBaHusiTa 3a 6GesonacHoCT npu
ynotpeba. MapameTpute 3a MMHMMAaNHOTO CEYEHME Ha 3axpaHBaLLMs
kaben u HoOMWHanHaTa CTOMHOCT Ha MpeanasuTensl B 3aBUCUMOCT OT
MOLLIHOCTTa Ha ypeaa ca fafeHu B Tabnuuarta no-gony:

MuH1ManHo HanpevHo MwuHumanen
cevyeHue Ha nNpoBoAHuka | npepnasvTen Tun C
[mm?] [A].

MowHocT Ha
ycTponcteoTo [W]

1400+2300 15 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce u3BbpLUM OT KBanMUMULMPaH eNeKTPOTEXHUK.
Korato usnonsearte yabSkuTenHu kabenu, yBepeTte ce, Ye HarnpeyHoTo
ceyeHVe Ha NPOBOOHWULUUTE HEe e Mo-Manko oT HeobxoauMoTo (BX.
Tabnuuata). PasnonoxeTte enektpudeckus kaben Taka, ye ga Hama
onacHocT aa 6bae npepsidaH nNo Bpeme Ha paboTta. He usnonseaiiTe
noepeaeHy yawmkutenu. NepuoanyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSIHUETO Ha
3axpaHBawmsa kaben. He gbpnavite 3axpaHBalims kaben.

8. BknroyBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Mpeau pa crapTupate  YCTPOMCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa U3BBLPLLNTE CTHNKUTE, ONUCaHN B

pasgena "MogroToBka 3a pa6ora”.

A\BHIMARVE

NPOBOAHMUK.
MpeBkntoyBaTen 3a BKIYBaHe/U3kntouBaHe: 3a mogena DEP010 Toi ce
Hamupa Ha npegHus naHen (cur. A, no3vums 3), a 3a mogena DEP021 -
Ha rbpba Ha Tokomanpasutens (cdur. b, nosunuus 6). MonoxeHneto ON
03HayaBa, Ye YCTpOoWCTBOTO € BkntoyeHo, a OFF - ye ycTpoiictBoTo €
N3KIMIOYEHO; OCBEH TOBA CBLCTOSHWETO Ha U3NpaBWTENs ce nokassa oT
Vo, B MpeBknoyBaTens.

9. U3nonsBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

3apagHoTO YCTPOMCTBO MOXE Aa 3apexaa KakTo akymynaTopu, KOUTo ca
M3KMIOYEHN OT erfiekTpuyeckata cuctemMa Ha asToMobuna, Taka w
aKkymMynaTopu, KOMTO Ca CBbp3aHM KbM eflekTpuyeckaTta cuctema Ha
aBTOMOGMNa.

N 3apsapgHOTO  ycTpoWcTBO TpsGbBa pa 6bae

BuHaru CB'bp3BaI7ITe TOoKoOMu3snpaButena KbM
eneKkTpuyeckata Mpexa CbC 3a3eMeH HynesB

5. TeXHU4YeCKN AaHHU
[Mogen

| DEP010 [ DEPO021 |

2 CBbP3aHO KbM aKyMynaTopa C U3KITHOU€EH Luencen.
3apexaaHe Ha akymMynaTopu, W3KIMHO4YeHW OT eneKkTpuuyeckarta
cucTema Ha aBTomobuna
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CBbpXeTe KrnemuTe Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM KNeMuTe Ha
akymynaropa. [1bpBo cBbpXKETE YepBeHaTa kilema KbM NonoxuTenHata
(+) knema, a cneg ToBa CBbpPXETE YepHaTa knema KbM oTpuuarenHata
(-) knema. OnUTBT 3a 06paTHO CBBbP3BaHe Ha knemwuTe Lie AoBeae A0
3ajencTBaHe Ha npeanasutens 3a KbCo CbefMHEHe.

2. cBbpXETe TOKOU3MNpaBUTENs KbM 3axpaHBaHETO.

3. 3apaiiTe HanMpexXeHWeTOo Ha 3apexgaHe B CbOTBETCTBME C
napameTpuTe Ha 3apexpaHaTta b6aTtepusi (B 3aBMCMMOCT OT Mofena Ha
3apsAHOTO YCTPOWMCTBO M NapameTpuTe Ha 6aTtepusita 6V, 12V nnu 24V).
4. BknioyeTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € nomollta Ha bytoHa ON

5. cnepete Toka Ha 3apexpgaHe Ha OaTepusiTa, kaTo u3nonssaTe
WHAVKaUuWTE Ha 3apsgHoTo yctponctso (dwur. A u B, Touka 1). B
nbpBaTa a3a Ha 3apexzaHe TOKbT Le ObAe BUCOK, a cried ToBa Lie
HamansiBa C TedeHue Ha BpemeTo. 3apexaaHeTo Ha baTepusita TpsibBa
na otHeme mexay 8 u 16 vaca, B 3aBMCMMOCT OT CTeMneHTa Ha
pa3pexgaHe Ha Gartepusita. lNpouecbT Ha 3apexpaHe TpsbBa Aa ce
U3BBLPLLBA NOA KOHTpona Ha notpebutens

6. KoraTo 3apexaaHeTo NPUKIIoYM, U3KINIoYeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO,
U3KMYeTe ro OT enekTpuyeckaTa Mpexa, UsBageTe KrnemMuTe Ha TUK-
Taka B obpaTeH pef Ha CBbp3BaHe.

Camo 3a mogena DEP021 - 3apsgHOTO YCTPOWCTBO No3BonsiBa 6bp30
3apexgaHe Ha Oatepusita. 3a ga ce u3bepe pexum Ha OGbp3o
3apexgaHe, NPeBKMOYBaTENAT 3a pexuma Ha 3apexgaHe Tpsbsa
LONbIHUTENHO Aa ce noctaeu B no3uums BOOST B cTbnka 3.
3apexgaHe Ha aKymynaTtopu, CBbpP3aHM KbM ereKTpuyeckara
cuctema Ha aBTomo6una

1. npoBepeTe MOMSpHOCTTAa Ha KIemMute Ha akymynartopa.
MonoxwutenHata krnema e KrnemaTta, KosTO He € CBbp3aHa C LuacuTo Ha
aBTomobuna.

2. cBbpXeTe 4YepBeHaTa Krnema Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO (+) C
noroxuTenHaTta Krnema Ha akymynartopa.

3. CBbpXKeTe uYepHaTa KnemMa Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO (-) KbM
oTpuuaTenHaTa knema Ha akymynatopa. OnuTbT 3a o6paTHO cBbp3BaHe
Ha knemuTe LWle OoBede [0 3afelicTBaHe Ha npeanasvuTens 3a KbCo
CbefuHEeHne.

4. cBBbpXKETE TOKOM3NPaBUTENSA KbM 3axpaHBaHETO.

5. 3apaiiTe HanpexeHUeTOo Ha 3apexgaHe B CbOTBETCTBME C
napameTpuTe Ha 3apexaaHarta batepus (B 3aBUMCMMOCT OT MOAeENa Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M MapameTpute Ha batepusaTta 6V, 12V unu 24V).
6. BknoyeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO C NomoLuTa Ha 6yToHa ON

7. HabniopaBaviTe Toka Ha 3apexgaHe Ha akymynartopa, Kkato
usnonaeare rnokasaHusTa Ha amnepMeTbpa Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.
B nbpBaTta casa Ha 3apexaaHe TOKbT Lie 6be BUCOK, a cried ToBa Lie
HamansiBa c Te4yeHue Ha BpemeTo. 3apexaaHeTo Ha baTepusita TpsibBa
na otHeme mexay 8 m 16 yaca, B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOMKO €
pa3pefeHa b6atepusiTa.

8. cneg npuknioYBaHe Ha 3apexaaHeTo  M3KMYeTe  3apsigHOTO
YCTPOWCTBO, W3KMOYeTe ro OT ereKkTpuyeckata Mpexa, usBapeTte
KnemuTe Ha TMKCOTO B obpaTeH peq Ha CBbp3BaHe.

Camo 3a mopena DEP021 - 3apsigHOTO yCTPOMCTBO Mno3sonsiBa 6bp3o
3apexgaHe Ha Oarepuata. 3a pga usbepete pexvm Ha Obp30
3apexgaHe, HaCTpOWTe NPEBKMNOYBATENS 33 PEXMMA Ha 3apexaaHe Ha
BOOST B cTbmka 5.

10. Tekywia nopaapwbKKa

PNIIIIN[ Yeovpuweaire  ecuikn  onepauan  no

nogapwbXKaTa, Korato ychOﬁICTBOTO € U3KITHYeHOo
OT eJIeKTPU4eCKOTO 3aXxpaHBaHe.

Bcekn nbT npoBepsiBaiiTe  CbCTOSHWETO Ha  kabenute  Ha
TOKOM3NpaBuUTeNs (3axpaHBaluM U TOKoBM kabenu). He usnonssaiiTe
3apsAHO YCTPOWCTBO C MOBPeAEHN NPOBOAHULN.

MouncTBanTe TOKOBUTE KMNEMW Ha TOKOM3NPaBUTENsS BCEKU MbT cnej
ynotpeba.

M3bsareaiiTe KOHTaAKT MeXAy TOKOBUTE KIIEMU, KOraTto TOKOM3NpaBuUTeNsaT
e BkntoyeH. ToBa e AoBefe A0 u3rapsiHe Ha npeanasutens.
XapakTtepucTukmu 3a 6e3onacHoCT Ha ToKoM3npaBuTens
M3npaButenat e obopyaBaH C OBycTeneHHa 3awuta. TepmuyHaTa
3awmTa npeanassa M3npaBuTeNHWUSA TpaHcdopmaTop OT nperpsisaHe u
noBpefa. Enektpuyeckarta 3awuTa Lie ce BKMOYM B CnyyYal Ha KbCo
CbefMHEHME.

B cnyyait Ha cpaboTBaHe Ha TepMMyHaTa 3alumTa, KoeTo ce u3passisa B
U3KMIOYBaHe Ha TOKOM3NpaBWTENs, MW34akanuTe HSIKOMKO MUHYTU
TpaHchopMaTopbT Aa M3CTMHE U crep ToBa Hynupante TepMUYHWA
npegnasuten Cc noMowTa Ha OyToHa Ha npedHWs naHen Ha
TOKOM3MNpaBuTensi.

AKko ce 3afeVicTBa npeanasvTen 3a KbCO CbeAMHEHWe W 3apsAHOTO
YCTPONCTBO Ce€ W3KMNIoYKW, OTBUMWTE Kanaykata Ha npegnasutens,
3aMeHeTe NoBpeeHusi NpeanasuTen ¢ U3NPaBHUSA 1 3aBUiATE kanadkata
obpaTHo.

ABHMMAHME He wu3nonseaiite npegnasutenu, pasnu4yHA OT

npenopbYaHUTe, 3aWOTO TOBa MOXe Aa noBpeaun
3apsQHOTO YCTPOMCTEO.

11. Pe3epB|-|M 4yacTu " NnpnHaanexHocTu

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, nocoveTe HoMepa Ha napTuaara
Bbpxy Tabenkata W onuweTe pgedekTHaTa 4acT, Kakto U
npubnuanTenHaTa garta Ha 3akyrnyBaHe Ha yCTPOWCTBOTO.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWA Nepuosd PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCIOBUATA, NMOCOYEHN B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons,
npegante AedeKkTHUS NPOOYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoKynkaTa
(npopaBaybT € anbXeH Aa npueme AedeKTHUA NPOoJYyKT), usnparerte ro
00 LeHTpanHus cepeuaeH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro na3npartete oo
CEPBU3HUA LEHTBbP, KOWTO € Han-6nm3o [0 BalleTo MECTOXMBEEHe
(cnucbk Ha cepeu3HuTe LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonbfiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cneg usTuyaHe Ha rapaHuUMOHHUS
CPOK PEeMOHTUTEe Ce W3BbPLUBAT OT LeEeHTpanHusi cepsus. Manpatete
AedeKTHWA NpoAyKT A0 CEPBU3HUA LEHTLP (TPaHCMOPTHUTE pasxoam ce
3annawar ot notpebutens).

12. flecheKkTn, OTCTPAaHEHU CAMOCTOATESTHO
ABHMM AHME W3knioyeTe YCTPOUCTBOTO OT erieKTpuyeckara
Mpexa, npeau Aa 3anovHeTe CaMOCTOSITENTHO Aa

OTCTpaHsiBaTe HEU3NPaBHOCTU.

MpoGnem MpuunHa PeweHue
Hsama 3axpaHBaHe |[poBepeTte nanu mma
HanpexeHve B enekTpuyeckara
Mpexa.
MpoBepeTe ganu 3awmtaTta Ha
Mpexara He e cpaboTuna.
[MpoBepeTe panu wencensT €
npaBUIHO NOCTaBEH B KOHTAKTA.
TonnuHHUAT M3yakarite  TOKOM3NpaBUTENAT
Wanpasmrens npeAnasuTen ce eaa  MCTMHE 1 HynvpanTe
He paBoTu 3ageiicTean npegnasutens.
3apencTeaH 3ameHeTe  npepnasuTens  C
npeanasuren 3a|M3npaBHuSL.
KbCO CbeauHEHUE
HedekreH OTtHeceTe 3apsgHOTO
npesknoYsaTen YCTPONCTBO B CEPBM3EH LIEHTHP
3a CMsiHa Ha KIoYa.
MoBpeneH OrtHecete 3apsigHOTO
3axpaHBally kaben  |yCTpOWCTBO B CEPBU3EH LIEHTbP
3a nogMsiHa Ha kabena.
MoBpenexu OrtHecete 3apsigHOTO
npoBOAHULN YCTPONCTBO B CEPBU3EH LIEHTHP,
3a Ja NoAMeHAT kabenuTe.
Jlowwo 3aBUTU TOKOBU I'IpOBepeTe KaK Cca 3axBaHaTu
3apsgHoTo Knemm KnemuTe, KopurmpamnTte, ako Hama
YCTPOWCTBO He KOHTaKT c Knemute Ha
3apexga akymynaropa.
baTepusiTa 3ambpceHn  knemu|lMounctete ckobute OT Harap.
Ha akymynaTopa MorpuxeTe ce 3a cebe cu.
DedekTHa 6aTtepusi |CnpeTe 3apexgaHeTo n
npepante GaTtepusita Ha
0TOpPM3NPaHO fu1LE 3a NpoBepKa.

13. 3aBbpLUBaHe Ha 06OpyABaHETO
1. TokousnpasuTen, 2. pes3epBHU nNpeagnasnTenmn

14. WHdopmauusa 3a noTpedbutenute OTHOCHO
M3XBLPNSHETO Ha eNeKTPU4YecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsra AOMaKMHCTBaTa)

CUMBON®T, n3ob6paseH BbPXY npoaykTuTe unm
npuapyxaBalwiata rm fOKyMeHTauusi, ykassa, Yye AedekTHOTo
eneKTpUYEecKo U enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce
M3XBbPNA 3aegHO ¢ GutoBuTe oTnagbuu. Ako TpsibBa Oa
M3XBbPMTE, [fa u3nonssate MOBTOPHO WM [Oa Bb3CTaHOBUTE
KOMMOHEHTU, € MPaBUITHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanuaupaH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeto we O6baat npuetn GeannaTHo. MHopmaums 3a
MECTONNOSIOKEHNETO Ha MyHKTOBETEe 3a CbbOupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
ob6opyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNAcTU, HAaNpUMep Ha TeXHUTe
yebcanToBe.

MpaBUMHOTO peumnknvpaHe Ha ycTpoicTBaTa By NO3BOSM Aa crnectute
LEHHU pecypcu M Oa u3berHete oTpULATENHUM Bb3AENCTBUA BbPXY
30paBeTo U OKonHaTta cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHW BelecTBa, CMecH Y KOMMOHEHTM B 060pyABaHeTO.
HenpaBunHoTo N3XBbLPsSHE Ha OTNaAbLY € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMM
CbrNacHoO CbOTBETHUTE MECTHU pasrnopenou.

MoTpebutenm B cTpaHnm ot EC: Ako TpsbBa pfa wsxBbpnute
eneKTPUYECKO N enekTpoHHO o6opyaBaHe, MOSS, CBbPXXETE Ce C Hal-
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6nM3knA NYHKT 3a npoaaxba vnu ¢ BalmMa [OCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npefocTasu AOMbAHUTENHA UHpopMaLms.
M3xBbpnsHe B CTpaHW M3BBbH EBponenckusi cbio3: To3n cumBon ce
OTHacA camo 3a cTpaHuTe OoT EBponevickus cbio3. Ako xenaeTe Aa
U3XBBLPMUTE TO3W NPOAYKT, MOSS, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BMacTn Unu
C Tbproseua 3a NPaBUIMHNUSA HAYYH Ha N3XBBPIISHE.
MapaHUMOHHa KapTa
Ha
[U3npaBuTen]

Homep Ha nopbukata: DEP010/DEP021 Homep Ha naptuaara:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTsT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[lata 1 NOAMUC Ha MPOOABAYA: ........ccveeveerreeeraneenne

U3siBneHune Ha noTpe6utens:
I'Iombp)K,anaM, 4ye CbM VIHCbOpMI/IpaH 3a ycrnoBudATa Ha rapaHuymaTta n
3a nocneauumTe OT HeCcnas3BaHETO Ha yKadaHuATa B UHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartauusi 1 rapaHuuoHHaTa KkapTa. 3ano3HaT CbM C yCroBusiTa Ha
Tas3un rapaHuua, KoeTo NoTBbpXXaaBamM CbC CaMOPBbYHUA CK NOANUC!

Lata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a nNpoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganule B lNpyLikoB, agpec: rp:
yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba Ha rpag
Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wukoHOMmuMvecko oTgeneHve Ha
HaumoHanHust cbaebeH peructbp, NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. CobrmacHo ycrnoBusiTa, MOCOYMEHW B Tasu rapaHuUMOHHa KapTa,
[apaHTbT rapaHTupa [NpoaykTa, npomsxoxaaly oT AucTpubyumaTa Ha
[apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa nokpuea camo AedekTu, Bb3HUKHaNM
no NpUYMHK, NpuchbLUM Ha MNpoayKkTa B MOMEHTa Ha NPefoCcTaBsHETO My
Ha MoTpebutens.

4. Mo cnnaTa Ha rapaHuusita MNoTtpebuTensaT nva npaeBo Ha Ge3nnarteH
peMoHT Ha [Mpoaykta, npu ycnoBue 4Ye AedekTbT Ce € MposiBUN Mo
BpeEMe Ha rapaHuumoHHusi nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha [MpoaykTta
(MeTopn Ha peMOHT) € Mo npeLeHka Ha MapaHTa. Ako MapaHTbT ycTaHoBw,
Ye nornpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3ana3Ba MPaBOTO Aa 3aMeHU
nedekTHUs enemeHT unu uenus Mpoaykt ¢ TakbB 6e3 gedektun, Aa
Hamanu ueHaTa Ha lNMpoaykTa unm ga ce oTkaxe OT AOroBopa.

Mo oTHoLWEeHWe Ha NoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cMucbna Ha
3akoHa oT 23 anpun 1964 r. [paxaaHckusi KOOEeKC, OTFOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpean, Npom3Tuyally OT Ta3u rapaHuus W/unv BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKMIOYBAHE U U3MbMHEHWE, HE3ABUCMMO OT MpaBHUS TUTYN, €
orpaHuyeHa o MakcMmarnHaTta CTOMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHuMoHeH nepvop

KoMnoHeHTH Ha
npogykTa

Moanuc Ha noTpeGuTtens

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa 3almTa

36 - Meceua OT gaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha [poagykTa,

UsnpaBurten
KaKTO € MOCOYEHO B Ta3u rapaHumMoHHa kapTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusita

MoTpebutensaT TpsibBa ga NnpeacTaBu NomnbiiHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa
Ha [Mpogykta u ga pokaxe obcTosiTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpopgykta ot [lloTpebutens, Hamp. 4pe3 MpeAcTaBsHe Ha KacoBa
Genexka, daktypa u gp. 3a uenute Ha edektuBHaTta obpaboTka Ha
Xanbu ce npenopbuBa [loTpebutensT pa npeacTtaBu 3aegHo C
Mpogykrta BCWMYKM KOMMOHEHTW, nocodyeHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", CbAbpXKaLLo ce B PLKOBOACTBOTO 3a noTpeburtens.

2. 4ye noTpebuTensT cnasBa WHCTPYKUUMTE B PbLKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartaums U rapaHUMOHHaTa KapTa.

3.MNapaHuusTa obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.l'apaHuusaTa He nokpuBa Aedbektn Ha [NpogykTa, NpousTMyalum no-
cneuuarHo oT:

a. HecnassaHe ot cTpaHa Ha lMoTpebutens Ha ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B
MHCTpyKUuusiTa 3a ekcnnoatauus, no-crneumanHo Mno OTHOLIEHUE Ha
npaBunHaTa ekcnnoartauus, NoaapbXKKa U NOYNCTBaHE;

b. N3non3saHe Ha npodykTy 3a NouncTBaHe MNM NOAAPBHXKKA OT CTpaHa
Ha noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoaraums;

c. Henogxopsuwo cbxpaHeHue u TpaHcrnoptupaHe Ha [popykta oT
cTpaHa Ha [MoTpebuTtens;

d. Hepa3spelueHn npomeHu n/vnu nameHeHus Ha lNpoaykra oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konTo He ca bunu cernacysanu ¢ FapaHTa;

e. WsnonssaHeTo oT cTpaHa Ha [loTpebutenss B [lpogykta Ha
KOHCYyMaTuBW, KOUTO He CboTBeTCTBaT Ha WHcTpykumata 3a
ekcnnoatauus.

5. MoTtpebuTten, koUToO He e NnoTpebuten no cmmcbna Ha 3akoHa ot 23
anpun 1964 r. MpaxaaHckus kogekc, rybu rapaHuusita 3a lNpogykTa, B
KOWTO:

- cepuiiHuTe HoMmepa, obo3HaueHusiTa Ha patata v Tabenkute c
HOMUWHANHUTE CTOMHOCTM ca OWnu OTCTpaHEHW, MNPOMEHEHWU WKW
noepeaeHu ot noTpebutens;

- nnombuTte ca Gunu noBpeneHn oT NoTpedbuTens unu umaT cneam ot
MaHunynauus oT cTpaHa Ha noTpebutens.

BHumanwue: MotpebutensT TpsabBa Aa n3BbpLUBa AENHOCTUTE, CBbP3aHU
C exefHeBHaTa ekcnnoaTauusi Ha [MpoaykTa, npov3Tuyalum, Hapeq c
apyroto, ot MHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbwu

1. B cnyyan, ye ce yctaHoBW, 4e [pogyKTbT paboTy HenpaBWIHO,

TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKU CTBIKW, MOCOYEHM B MHCTPYKUUMTE 3a

ekcnnoatauus, ca W3BbPLUEHW NpaBuIHO, Npean Aa mnpeassuTe

peknamaums.

2. TpenopbuutenHo e pa nogagete >xanba HesabaBHO, 3a

npeanoynTaHe B pamkuTe Ha 7 OHM OT 3abens3BaHeTo Ha AedekT B

MpogykTa. MoTpebuten, KONTo He € NOTpedbuTen No cMucbna Ha 3akoHa

oT 23 anpun 1964 r. paxagaHcku kodekc, ryéu npaeara, npov3TuyaLm

OT Tasun rapaHums, ako He nogage xanba B CPOK OT 7 AHW.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce u3Bbpwy, inter alia, Ha

MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe

1nu nNMcMeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

4. MoTpebutensaT moxe Aa nogage xanba, kato n3nonssa opmynspa,

noctbneH Ha yebcavita www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHA

npeteHuus’").

5. AgpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO oBCnyXBaHe 3a OTAEMHUTE CTpaHu ca

AocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AafeHa cTpaHa HaMa rapaHuMOHHO

obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Oa OTNPaBATE rapaHUMOHHW MpeTeHLun

kbM: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHoctta Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo

M3non3BaHeTo Ha aedekTteH MNpoaykT.

7. BHumanuve: WM3nonssaHeTo Ha pedpekteH [poaykT e onmacHo 3a

3apaBeTo U xuBoTa Ha [NoTpebutens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3aAbimkeHVATa No rapaHumsaTa Le ce OCbLLEeCTBM

B pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHW, CYATAHO OT AaTata Ha [AoCTaBKka Ha

3agBeHus MNpoaykT ot MoTpebutens.

9. lMpenopvuBa ce ga nouynctute gedektHus NpoaykT, npeaun Ada ro

npegagete 3a peknamauusi. MNpenopbyBa ce NpoayKTbT, NpeaMeT Ha

peknamauus, ga 6bae BHUMAaTENHO 3aliMTEH OT NoBpeau No Bpeme Ha

TpaHcnopTupaHe (mpenopbYBa ce NPOAYKTHT, NpeaMeT Ha peknamauums,

[a ce JOCTaBu B opUrMHanHata My ornakoBKa).

10. lMapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbikaBa C BPeMeTo, Npe3 KoeTo

MoTpebutenar He e morbn Aa u3non3ea [lpogykra, obxeaHaT oOT

rapaHuusaTa, nopaau gedexT.

[apaHuMsTa He M3KNIOYBa, He OrpaHMyYaBa W He crupa npasBaTa Ha

MoTpebutens, npousTMHaWM OT rapaHUMOHHWUTE pasnopendun, 3a

nedeKkTn Ha NpoAafaeHUTE CTOKU.

B cvoTtBetctBMe c uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot PernameHt (EC)

2016/679 Ha EBponelickua naprnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016

r. OTHOCHO 3awWuTata Ha (uU3NYeckuTe nvua BbB Bpb3ka C

0o6paboTBaHeTO Ha NNYHM JAHHW N OTHOCHO CBOOOAHOTO ABWKEHUE Ha

TakMBa AdaHHM U 3a oTMsiHA Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP3[0"), c

HacToALWOoTo Bu nidopmupame, ye:

1. AgmuHucTpatopbT Ha Bawwte nuyHM [daHHW, NOCOYEHN BBLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbec cepganuiie B [pyLUKOB,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (Mo-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. BawwuTe nuuHM gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMHYMTENHO C uen
npoBexgaHe Ha rapaHuuoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrrnacHo ct. 6 an. 1 6ykea “6” ot O6LumMs pernameHT 3a 3awuTa Ha
nU4HUTE AaHHu (no-Hatatbk: ,OP3[") MocouyBaHe Ha paHHWTE €
[06POBONHO, HO € HeOOXOAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHUMOHHaTa
npoueaypa.

3. Bawute nuuHM paHHM We ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa 1 3a
apXvBHU LENM npuv HEOOGXOAMMOCT OT 3aluTa OT EeBEHTyarnHute
npeTeHuMn kbeM AQMUHUCTPaTOPa He Mo-4bIro OTKOMKOTO A0 AaTtaTa
Ha AaBHOCTTa VM.

4. BawwuTe NWYHKM JaHHU MoraT ga ce 00siBsABaT U3KMHOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBally AaHHWUTE B Non3a Ha AgMUHMCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha MMCMEH JOroBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NMUYHWUTE OaHHW, NPefoCTaBsWM, M.AP. YCNYrn Mo TEXHUYECKU
CepBu3, XOCTUHI Unn obcnyxBaHe Ha yeb-cawita, no |IT obenyxsaHe,
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Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBumumMte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abIIKEHN 4@ OCUTYPAT 3alUMTa Ha NUYHUTE AAHHW U Aa OTroBapsT
Ha U3NCKBaHUSITA Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3awyTa Ha NIMYHUTE OaHHU U He MoraT [a U3nonasaTt JOBEpeHuUTe
UM NWYHW OaHHW 3a LenuTe, pasnuyHu OT onpeaeneHnTe B JOroBop
¢ AgMuHKcTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHu HAMa da 6baaT obpaboTBaHM No aBTOMAaTU3MpaH
HauuH, B TOBa YMCNO BbB hopMaTa Ha npodunmnpaHe, 1 HsmMa aa ce
npeaoCcTaBAT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auusi.

6. VmaTte npaBo Ha AOCTbN A0 CbABLPKAHMETO HA NINYHUTE CU OAHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT fa I kopurupate, usTpueTe, orpaHuymTe
obpaboTBaHeTO UM, NpaBO Aa NPEXBLPMSATE AaHHUTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBM BBMPOCW, CBbp3aHu C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NMYHW AaHHW OT AOMMHUCTpaTopa MOXeTe [Ja Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo Aa nogagete xanba Ao opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCKTE 3a 3aLLMTa Ha NUYHUTE AAHHMK;

M3micT

. doTorpadii Ta MantoHKn

. Onuc npuctpoto

. Mpu3sHayeHHs1 npucTpoto

OBMexXeHHs BUKOPUCTaHHS

. TexHiyni gaHi

MigroToBka oo po6oTtn

. MigknioyeHHs o mepexi

. YBIMKHEHHS1 MPUCTPOIO

. BukopucraHHsa npuctpoto

10. MNoTto4He obcnyroByBaHHS

11. 3anacHi yacTuHM Ta akcecyapu

12. CamocTillHe YCYHEHHSs1 HeCrpaBHOCTEW
13. Komnnekrauisi obnagHaHHs

14. IHdopmauis AN KOPUCTyBaYiB LLOAO YTUMi3aLii eneKTpuYHoro Ta
€eKTPOHHOro 0bnagHaHH:

15. MapaHTinHWA TanoH

[eknapauito Npo BiANOBIAHICTE MOXHa 3HaWTU B odici komnaHii Dedra
Exim Ltd.
BaranbHi npaBunia 6e3neky BKIYEHi B NOCIBHUK OKpeMum BykneTom.

ﬂ NOMEPEOXEHHA. nMMpouuTaitTe BCi  nonepemkeHHs,
No3Ha4YeHi UMM CUMBOJIOM, Ta Bci iHCTpyKLUii.

HepoTpumaHHA HaBefeHUX HWkKYe nonepemxeHb Ta IHCTPyKUi 3
TEXHikv 6e3nekn Moxe NPU3BECTU 0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi abo cepio3Hoi TpaBMM.

36epiranTe Bci nonepemkeHHs Ta IHCTPYKUii ANA noAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA.

2. Onuc npucTporo

DEPO10 puc. A: 1) iHgukaTop CTpymy 3apsigku, 2) KHOMKa CKUOAHHS
TENnoBoro 3anobikHuka, 3) ronoBHUA BUMKKAY; 4) rHi3go 3anobikHMKa
KOPOTKOro 3amukaHHs, 5) nepemukady Hanpyru 3apsigkn 6B - 12B, 6)
no3anuTMBHa knema, 7) HeraTuBHa knema, 8) wrtekep 3 kabenem
KMBIEHHS.

DEPO021 puc. B: 1) iHaMKaTop 3apsiAHOro CTPyMy, 2) KHOMKa CKUAAHHS
TennoBoro 3anobixHuka, 3) rHi3ao 3anobikHWKa KOPOTKOro 3aMuKaHHS,
4) nepeMukay 3apsigHOro cTpyMy min - boost, 5) nepemukay 3apsigHOi
Hanpyru 12B - 24B, 6) ronoBHui BUMWKa4 (Ha 3afHili naHeni kopnycy),
7) nosuTuBHa knema, 8) HeraTuBHa knema, 9) wwTekep 3 kabenem
KMBIEHHS

3. MpusHayeHHA NPUCTPOIO

Bunpamnsyi mogeni DEP010 i DEP021 - ue enekTtpuyHi npuctpoi ans
3apSAKN CBUHLIEBO-KUCTNIOTHUX aKyMynATOPIB 3 PiAKMM eneKTponiToM, ki
BMKOPVCTOBYIOTbCA B MOTOLMKIAX, aBTOMODINAX, MikpoaBTobycax,
AXTax ToLWo.

BapsgHuii npuctpin DEP021 Moxe npautoBaTv B PEXWUMi LLUBMOKOrO
3apsmxkaHHa. Llen pexum gouinbHO BuKopucToByBaTtu, konu GaTapei
noTpibHO WBKAKO 3apsaanTu. Lle o3BoNMTE CTMMYOBaTK akyMynsaTop i
obMeXuTb NyCcKOBUWA CTPYM, a TakoX 3MEHLWWTb CTPpyM, Lo
CNOXMBAETLCA 3 MepeXi Nif Yac 3apsaaXaHHs.

[lonyckaeTbCA BWKOPUCTaHHA MPUCTPOI0 B  PEMOHTHO-OyAiBEnbHMX
poboTax, PEMOHTHUX MaWCTEepHsiX, amaTopcbkux poboTtax, npu
[OTPUMAHHI YMOB BUKOPUCTaHHS i AONYCTUMMX YMOB MpaLli, BUKNaAeHX
B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6GMeXeHHS Y BUKOPUCTaHHI

A\ Cpyhro

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBaTW Tinbku BignosigHO A0 "[o3BoneHux
YMOB eKcniyaTauii”, HaBe4eHNX HK4e.

HeoGxigHO cyBOopo ApoTpumMyBaTUCs HaBeAEHUX
HUX4e oO6MeXeHb LoA0 BUKOPUCTAHHS.

He BukopucToByinTe 3apsgHi NPUCTPOI ANS 3apsKaHHS He CBUHLEBO-
KUCMOTHUX akymynaTopiB. Hikonu He 3apskante ogHopasosi GaTapei.
BukopucToByiTe TiNbKM B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX 3 HANEeXHUM YUMHOM
YHKLIOHYIOHOI0 BEHTUNSALIELD.

HecaHkujioHoBaHi 3MiHM MeXaHiYHOI Ta eneKTPUYHOT KOHCTPYKLUIi, Oyab-
sKi Moaudikauii, onepauii 3 TexHiYHOro o6crnyroByBaHHs, He OMNMCcaHi B
iHCTPyKUIii 3 ekcnnyaTauii, BBaXalTbCA HE3aKOHHMMU | MPU3BOAATL A0
HEeramHol BTpaTW rapaHTiHMX MnpaB, a Aeknapauis npo BignoBigHICTb
CTae HefincHol.

HenpaBunbHe BMKOpWUCTaHHA abo BWKOPWCTaHHS He BIiANOBIAHO A0
iHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii npussede [0 HeranHoi BTpaTW rapaHTiNnHUX

npas.
ACprHKO TpaHchopmaTopHi 6nokn pospaxoBaHi Ha 230 B

3MmiHHOro ctpymy. Hanpyra mepexi Hux4e 230 B
3MiHHOro CTPyMy NpU3BOAWUTL A0 3HWKEHHS Hanpyru Ha BUXOAI
NPUCTPOIO, LLIO MOXe NPU3BECTU A0 HeA03apsAAKM aKkymynsaTopa Ao
NOTPiGHOro pPiBHA HanNpyru.

HOonycTumi ymoBM npaui
Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbkU B 3aKPUTUX NPUMILLLEHHAX 3
edeKTUBHOK BeHTUNALje0. 3axviiaTy Big BONOMM Ta HU3bKNX

Temnepartyp.

5. TexHi4Hi gaHi
Moaenb DEPO010 DEP021
Hanpyra xvBneHHs [B], [(u] 230, ~50 230, ~50
MoTyxHicTb 3apsaaku[BT] 90 240
CTyniHb 3axucTy IPX0 IPX0
Knac 3axucty | |
BuxigHa Hanpyra U, [B] 6 12
BuxigHa Hanpyra U, [B] 12 24
BuxigHui ctpym |, ans U, [A] 4,5 9
BuxigHuii ctpym |, anst U, [A] 4,5 7
MiHiManeHa eMHiCTb akymynsaTopa [Ay] 12 25
MakcmmanbHa eMHICTb akymynsTopa [A4] 100 180
CtpymoBui 3axucT [A] 3 3
Pexum LBMAKOro 3apsampkaHHs He Tak.
6. MigroToBka fo po6otun
ACT Ko Bci nigrotoBYi po60TN BMKOHYWUTE, BiAKMHOYMBLUM

p NPUCTPIN Big MepeXi eneKTPoXUBNEHHS.
Mepen 3apsimkaHHAM akymynsitopa nepekoHawWTecs, WO EMHICTb

aKymynaTopa He MeHLUa 3a MiHiManbHYy EMHICTb, 3a3HayveHy Ha Tabnuuui
3apsaHOro NpucTpoto. Po3millynTe 3apsaaHuUin NPUCTPIN Ha PIBHIN, CTiViKin
noBepxHi, nogani Big nerko3sanM1cTUX maTtepianis Ta A)xepen BigKpUToro
BOrHI0. Po3TaluyiTe kabenb X1BNeHHs Ta 3apsaHi kabeni Tak, Wob BoHW
He nigAaBanucst MOLIKOAXEHHIO (CTUPaHHIO, 3[4aBMIOBaHHIO TOLLO).
LLlopa3y nepeBipsiTe cTaH kabeniB 3apsaHOro NPUCTPoo, SKWO Byab-
KU Kabenb MOLUKOMXEHUA, HE BUKOPUCTOBYMTE 3apsiHWIA NMPUCTPIN.
MepekoHawiTecs, L0 NnepeMmKkay BCTaHOBMEHO B pexuM "BumMkHeHo" ("O"
Ha nepemMukadi - auB. Puc. A, nos. 3 i Puc. B, nos. 6).
Mepen 3apsakoto nepesipTe cTaH akymMynaTopa.

aKkymynsitopa  cnip

NG Mia  uac  nepesipky
AoTpuMmyBaTucs oco6nueoi o6epexHocCTi,

OCKiNnbKu B HbOMY MiCTUTbCS KUcnoTa.

HeTanbHa iHpopMaList MICTUTBCS B IHCTPYKLIT A0 akyMynsATopa, siKy Bu
NOBUHHI 060B'AI3KOBO NpoYUTaTU.

7. NMigkno4veHHA ao mepexi

[Mepen nigknioveHHAM Npunagy Ao enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra >uBMNeEHHS BiAMOBiAae 3HAYEHHI0, 3a3Ha4yeHOMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMW AaHUMW.

YcTaHOBKY cCnig BMKOHATWM BIAMOBIAHO [0 OCHOBHMX BUMOr A0
€eKTPOyCTaHOBOK i BiAnoBigaTh BUMoram 6e3neku npu BUKOPUCTaHHI.
MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabernto X1BMNEeHHs Ta HOMiHaNbLHOro
3HaYeHHs 3arnobikHMKa 3anexHo BiA MOTYXHOCTI Npunagy HaBedeHi B
Tabnuui HXYe:

MoTyxHiCTb MiHimanbHWI nepepis MiHimanbHu
npuctpoto [BT]. nposigHuka [Mm?] 3anobixHuk Tuny C [A].
1400+2300 15 16
YCTaHOBKY  MOBWHEH  BWKOHYBATW  KBanipikoBaHUN  e€neKTpuK.
BuKkopucToBylouM  nMOAoBXKyBadi, MepekoHaWTecsd, WO  nepepi3

NPOBIAHMKIB HE MEHLUUIA 3a HeobxigHWi (avB. Tabnuul). PosTawyinte
ENeKTPUYHUIA Kabenb Takum 4YMHOM, WO6 BiH He niggaBaBCcs PU3MKY
nepepisaHHa nig 4ac poboTn. He BUKOPUCTOBYMTE MOLLKOMKEHI
noposxyBadi. [NepiognMyHo nepesipsaiiTe cTaH kabento XvBneHHs. He
TSAMHITb 32 Kabernb XUBMEHHS.

8. YBIMKHEHHS npucTpotro
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Mepepn 3anyckom NpUCTPOI HEOOXiAHO BUKOHATU
Aaii, onucaxi B po3aini "Migrotoeska go po6otn”.

3aBxgu nigknovyante BUNPAMNAY Ao
erleKTpoMepexi 3  3a3eMIIeHUM  HYNbOBUM

A\ CrpyHko
A\ Cpyhro

npoBoAoM.
Bumukau: gns mogeni DEP010 po3talloBaHuii Ha nepeaHin naHeni (puc.
A nos. 3), ana mogeni DEP021 - Ha 3agHin naHeni Bunpsimnsya (puc. B
nos. 6). MonoxeHHs ON o3Havae, Wwo npucTpin yBiMkHeHo, OFF o3Hauae,
LLO NPUCTPIN BUMKHEHO; KpPiM TOro, CTaH BUMpsiMis4ya BigobpaxaeTbcs
3a A0MNoMoroto gioga B nepemukadi.

9. BUKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO

3apsaHUn NPUCTPIN MOXe 3apsimkaTh AK Big'edHaHi Big enekTpuyHol
cMcTeMu aBToMObBINs akymynaTopu, Tak i akymMynsaTopu, NigKmoyeHi 4o
eneKTPUYHOI crcTemy aBToMoGins.
ACprHKO 3apagHun anCTpiﬁ_ n'OBVIHeH O6yTn nigknoYeHUn
[0 aKkymynsiTopa 3 Bifi'éeAHaHMM LUTEKEPOM.
3apsipxaHHSl akyMynsATopiB, BiAi'eAHaHUX Bifg eNeKTPUYHOI cuctemMm
aBTOMOGINA
MigknoviTe 3aTuckadi 3apsgHOro NPUCTPOIO A0 Krem akymynstopa.
CrnoyaTKy nigKNioyiTe YEPBOHY Kremy A0 NO3UTUBHOI (+) Knemu, a noTim
NiAKIOYITL YOPHY KNemy A0 HeraTusHoI (-) knemn. Cnpoba migknounTu
KnemMu B 3BOPOTHOMY MOPSiAKY Mpwu3Bede [0  CnpalbOBYBaHHS
3anobiXkHMKa KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.
2. NigKMoYiTh BUNPAMAAY 00 JKepena XUBMEHHS.
3. BCTaHOBITb 3apsgHy Hanpyry BignoBigHO A0 napameTpis
akymynsaTopa, WO 3apa[kaeTbcs (3anexHo BiA4 Moaeni 3apsgHoro
NPUCTPOLO Ta NapameTpiB akymynsaTopa 6B, 12B abo 24B).
4. yBiIMKHITb 3apsiAHWI NPUCTPIN 3a Aonomoroto kHonku ON
5. cTexTe 3a CTpyMOM 3apsily akymynsitopa 3a JOMOMOrow iHaukaTopis
3apsagHoro npuctpoto (puc. Ai b nos. 1). Y nepuwin dasi 3apsgku cTpym
6yne Bucokum, noTiM BiH Oyae 3meHwyBaTucs 3 4vacom. 3apsgka
aKymynsTopa noBvHHa TpvBaTy Big 8 4o 16 roguH, 3anexHo Big CTyneHs
po3psay akymynsitopa. lNpouec 3apsaxaHHs MOBUMHEH 3AiNCHIOBATUCS
nig HarnsAoM KopucTyBava
6. nicnsA 3aBepLUEHHS 3apAaKY BUMKHITb 3apsaHUiA MPUCTPIN, BIAKMIOYITE
MOro Bi Mepexi, 3HIMITb KNeMn B 3BOPOTHOMY MOPSAKY NiAKITHOYEHHS.
Tinbkn gna mopeni DEP021 - 3apsgHui NpUCTpin [O3BOMSE LUBUAKO
3apsipkatv akymynatop. LWo6 Bubpaty pexum WBMAKOrO 3apsaxaHHs,
nepemMukay pexvmis 3apsmxaHHs HeobXigHO JOAAaTKOBO BCTAHOBUTU B
nonoxeHHss BOOST Ha kpoui 3.
3apsamKaHHA  aKyMynsiTopiB,
cuctemu aBTomobins
1. MNepeBipTe nonsApHiCTbL knem akymynsTtopa. NosuTusBHa knema - ue
Knema, sika He nigkntoyeHa 4o waci aBToMobins.
2. MigkntodiTb YepBOHY KrNemy 3apsiAHOro NpUCTpor (+) A0 MNO3UTUBHOI
Knemu akymynsitopa.
3. nigKMoYiTh YOPHY Knemy 3apsigHOro MpUCTpolo (-) OO0 HeraTuBHOI
knemu akymynsitopa. Cnpoba niakniounTy kKnemv B 3BOPOTHOMY NOPSAKY
npusBeAe A0 CrpaLbOoBYBaHHA 3arobiKHMKA KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
4. nigKknodiTe BUNPAMASAY A0 SKepena XUBMEHHS.
5. BCTaHOBITb 3apsgHy Hanpyry BignoBigHO [0 napameTpis
akymynsaTopa, WO 3apafkaeTbcs (3anexHo BiA4 Mopeni 3apsgHoro
npucTpoto Ta napameTpis akymynsitopa 6B, 12B a6o 24B).
6. YBIMKHITb 3apsiiHUIA NPUCTPIl 3a gornomoroto kHomku ON
7. CTexTe 3a CTpyMOM 3apsgy akymynsatopa 3a roka3aHHAMU
amnepMeTpa 3apsi4HOro NpucTpoto. Y nepLuin ¢asi 3apsgku ctpym byae
BMCOKMM, NOTiM BiH Bye 3mMeHLLyBaTUCA 3 Yacom. 3apsaka akymynstopa
noBMHHa TpuBaTtu Big 8 A0 16 roguH, 3anexHOo BiA4 TOro, HacKinbku
PO3pSAKEHU aKyMynsTop.
8. nicns 3aBepLUEeHHs 3apsaKN BUMKHITb 3apsigHUIA MPUCTPIN, BIKMOYITL
MOro BiA Mepexi, 3HIMITb KNeMu B 3BOPOTHOMY NMOPSAKY NiOKITHOYEHHS.
Tinbkn gna mogeni DEP021 - 3apsgHui NpuCTpin [O3BOMSIE LUBUAKO
3apsgxaTu akymynsatop. o6 Bubpatn pexvm LIBWMAKOTO 3apsiKaHHs,
BCTaHOBITb MepemMuKay pexumy 3apsmkaHHs B nonoxeHHs BOOST Ha
Kpoui 5.

10. NMoTo4He 06CcnyroByBaHHA

A\ Cpyhro

eneKTpomMmepexi.

LLlopa3y nepeBipsiTe cTaH kabeni Bunpsimnsaya (kabenis XuWBMNeHHS Ta
cTpymy). He BuKopucTOBYNTE 3apsigHWN MNPUCTPIN 3 MOLLUKOOXEHUMU
KOHTaKTaMu.

Ouuwanite CTPYMOBI KNemMun BUNPAMIISYA LLOPa3y Micns BUKOPUCTAHHS.
YHukanTe AOTUKY 4O CTPYMOBWX KINeM npu yBiIMKHEHOMY Bunpsimnsdi. Lie
npusBeae 40 NeperopaHHs 3anobikHMKa.

Ocob6nuBocTi 6e3nekn BUNpAMAAYa

Bunpamnsy ocHalleHWin ABOCTYNEHEBUM 3aXMCTOM. TenroBui 3axvcT
3axuiae TpaHcpopmMaTop BUNPSMIISYa Bif, MeperpiBy Ta NOLWKOOXEHHS.
EnekTpnyHMn 3axucT yBIMKHETBLCSI B pa3i KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

NiaKIIYeHUX [0  eNIeKTPUYHOI

BukoHynte  BCi
obcnyroByBaHHSA,

onepauii 3  TexHi4yHOro
BiAKMIOYMBLUM NPUCTPIN BIa

Y pasi crnpautoBaHHs TENIOBOrO 3aXUCTY, SKe NMPOSBUTLCS Y BUMKHEHHI
BUNPSMAAYA, 3a4eKanTe Kinbka XBUIWH, NOKN TpaHCopMaTop OXOSOHe,
a noTiM nepesaBaHTaxTe TEMNOBUIA 3aMoBiKHNK 32 [LONMOMOIOK KHOMKM
Ha nepefHin naHeni BUNpsaMnsya.

Akwo cnpautoBaB  3anobikHWMK KOPOTKOrO 3aMMKaHHS | 3apsigHuWi
NPUCTPI  BUMWKAETLCS, BIAKPYTITb KPULLKY 3anobibkHuKa, 3aMiHiTb
HecnpaBHWUIA 3an0bBiKHUK Ha CMIPaBHWUIA | 3HOBY 3aKPYTiTb KPULLIKY.

ACprHKO He BukopucToByiTe 3anoGixHuKM, BiAMiHHI Bin

pekomeHOAOBaHMUX, Ue MOXe npusBectu Ao
NMOLWKOAXeHHA 3apsAaHoro nNpucTpoto.

11. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

[na npuabaHHA 3anacHyX YacTuUH Ta akcecyapis, byap nacka, 3B'sxiTbCs
3 Dedra Exim Service. KoHTakTHi gaHi MoxHa 3HaWTW Ha CTOpiHLi 1
nocibHuka.

Mpu 3amoBnEHHI 3anacHUx YacTuH, byab nacka, Bkasyte HoMep napTii
Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta onuWiTb HecnpaBHy AeTanb, a TaKoX
npuénuaHy gaty npuabaHHa NpUcTpoto.

[MpoTAromM rapaHTINHOrO TEepMiHy PEeMOHT 3AJINCHIOETLCS 3rigHO 3
ymoBamy, 3as3HavyeHVMU B rapaHTiiHomy TanoHi. byab nacka, sganTe
HecnpaBHu BMPIO Ha pemoHT 3a Mmicuem npuabaHHs (npoaaselb
3060B'A3aHMIN  NPUNHATM HecnpaBHWA BUPIO), HaAiwniTe Woro Ao
LeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim abo oo Hanbnwkyoro oo
BaC CepBiCHOrO ULEHTPy (CMMCOK CEepBiCHMX ULEHTPIB Ha CauTi
www.dedra.pl). Byab nacka, gopaniTe 3anoBHEHUW rapaHTIHUIA TarnoH.
[Micna 3akiH4eHHA rapaHTIMHOrO TEPMiHYy PEMOHT  3AINCHI0ETLCS
LeHTpanbHUM cepsicoMm. Hagiwnite HecnpaBHWi BYPIO A0 cepBiCHOrO
LeHTpy (BapTiCTb OCTaBKM Onavye KOpUCTyBay).

12. OecekTn BUNpaBrneHi caMOCTiHO
A\ Cpyhro

Mepen caMoCTiNHMM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTeN
BiA'eAHaNTe NpUCTPIl Big oXKepena XUBMEHHS.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHs

BigcyTHicTb MepeBipTe, us € Hampyra B

ENEKTPOXMBIEHHS enekTpoMepexi.

MMepesipTe, 41 He cnpautoBas
3axXUCT Mepexi.
MepekoHanTecs, WO Bumka
npaBunbHO  BCTaBneHa B
pO3eTKYy.

CnpautoBaB  TennoBwuii|3avekaiite, MNOKA BUNPAMISAY
Bunpsamnsy 3anobiXXHMK OXOJI0HE, CKUHbTE 3anobiXKHUK.
He npauioe CnpautoBaB 3anobikHuk|3amiHiTb 3anobiXHUK Ha

KOPOTKOrO 3aMMKaHHS cnpaBHUN.

HecnpaBHuin BUMUKay BigHeciTb 3apagHui npucTpin

0O CepBiCHOro UeHTpy Ans
3aMiHM nepemukaya.

MowkomxeHun  kabenb|BigHeciTb 3apagHMn NpUCTpIn

XKVBINEHHSA 0O CepBiCHOro UeHTpy Ansa

3aMmiHu kabento.

MowkoaxeHi NpoBiAHWKY |BigHeciTb 3apsgHuin NpucTpin

0O CepBiCHOro UeHTpy Ansa
3aMiHM KOHTaKTIB.

MoraHo o6TucHyTi|MNepesipTe, AK  3aTUCHYTI
3apsiHuiA CTPYMOBI 3aTuckavi Knemu, Bigperynionte, SKLWoO
NpUCTDI He HeMae KOHTaKTy 3 Kremamu
sapapxae = : akyMynsTopa. - -
akyMynsiTop PYOHi knemu|OuuncTith 3aTuckadi Big

akymynsitopa HanboTy. Bepexu cebe.

HecnpasHuii MpunuHiTE 3apspKaHHs,

aKymynsarTop nepepainTe aKymynaTop

YyMNOBHOBaXeHin  ocobi  ans
nepeBipKy.

13. KomnnekTauisa o6nagHaHHA

1. BUNpsAMNAY, 2. 3anacHi 3anobikHUKK

14. Incdopmauina ana kopuctyBadiB wopno yrtunisauii
eNIeKTPUYHOrO Ta  eneKTPOHHOro obnagHaHHA
(cTocyeTbCcs momorocnoaapcTB)

CumBon, 3o00paxeHuid Ha Bupobax abo cynpoBigHiv
[OKyMeHTalUii, Bkasdye Ha Te, L0 HecrnpaBHe enekTpuyHe abo
€neKTpoHHe obnafgHaHHS He MOXHa yTunisyBaTW pasom 3
nobytoBumn Bigxodamn. FAKWO BaM MOTPIOHO yTwmisyBaTty,
NMOBTOPHO BUKOpUCTaTK abo BIAHOBUTU KOMMOHEHTH, HalKpaLLe BigHECTH
iX [o cneuianizoBaHOro nyHKTy 360py, Oe BOHW OyayTb NPUAHATI
6e3KoLToBHO. |HdopMaLilo Npo  MicLe3HaxomKeHHs MyHKTIB  36opy
BignpauboBaHoro obnadHaHHs HagawTb MicLEBi opraHu Bragw,
Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBwnbHa yTunizauis npucTpoto, Aonomarae 36epertu LiHHI pecypcy Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[00POB'S Ta HaBKOMULLIHE
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cepegoBuLLe BHacnigok MOXINBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHeGE3NeYHUX PEYOBUH: PEYOBMHM, CyMillli T KOMMOHEHTU.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxodiB 3arpoxye wwTpadHUMU CaHKUiIMU
3rigHo 3 BiAMOBIAHMMW MICLLEBMMW HOPMaMMU.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo BaM noTpibHO yTunisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnafHaHHs, 3BEPHITLCA OO HANBNMXKYOI
TOYKM Mpofaxy abo [0 BalOro nocravanbHWKa, SKUA HagacTb Bam
nopaaTtkoBy iHcpopmalito.

YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponencebkoro Cotosy: Lien cumson
CTOCyeTbCA nue KpaiH €sponencbkoro Coto3y. FAKwo Bu xodvete
yTUnidyBaTtu Lein Bupib, 3BEpHITbCS [0 MicueBWx opraHiB Bnagu abo
avnepa Ans oTpMmaHHs iHchopMalii Npo npaBunbHWIA cnoci® yTunisawii.

FapaHTiiHUI TanoH
Ha
[Bunpsimnsay]
Homep 3amoBneHHs:: DEPO10/DEP021 Homep MOTY: .....cccvvivvinnienne.
(mani - MpoaykTt)
[ata npuabaHHsA NPOAYKTY: .......c.....

MNeyaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLUSA: ......ccoceeeeieeeerieeeinneas

3asBa KopuctyBaua:
A nigTBEPOXKY!IO, WO O3HAVOMIIEHMI 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPVMMaHHSA BKa3iBOK, BMKMNaAeHWX B iHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauii Ta
rapaHTiiHOMy TaroHi. 1 o3HanomneHun 3 ymoBamu Ui€i rapaHTii, Lo
nigTBEpAXYo0 BNACHUM NigN1McoMm:

Hata i micue

|. BignoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. Mopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLUe3HaxXOMXEHHAM Yy M.
MpywkyB, agpeca: Byn. 3 Masi 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHuii cyn micta Bapwasu y Bapuwagi, XIV EkoHomiuHWi Biggin
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHui
kanitan: 100 980,00 31I0TUX.

2. BignoBigHO A0 yMOB, BWKNaAeHWX Y LIbOMY rapaHTiiHOMY TarnoHi,
[apaHT Hagae rapaHTito Ha Bupib, wo noxoautb 3 oUCTPUG'IOTOPCHKOT
mMepexi MapaHTa.

3. BignosiganbeHicTb 3a rapaHTielo NOLIMPIOETLCA MNULLE Ha AedeKTu, Wwo
BMHVKIM 3 NPUYKH, NpuTamaHHux MNpoayKkTy Ha MOMEHT Moro nepepaui
KopucTyBayesi.

4. KoprcTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLITOBHWUI PeMOHT MpoaykTy B paMkax
rapaHTii, SKWO AedekT CTaB OYEBUOHUMM MPOTANOM rapaHTiiHOro
nepiogy. Cnoci6 pemoHTy ToBapy (MeTOA PEMOHTY) BU3HAYAETLCS Ha
poscya NapaHTa. Akwo MapaHT BUSBUTD, LLO PEMOHT HEMOXINBUIA, BiH
3anvwae 3a coboro npaBo 3aMiHUTU AedeKTHUIN enemeHT abo Becb
MpoaykT Ha 6e3gedekTHUIA, 3HM3uTK LiHy MNpoaykTy abo BigMoBUTUCS
Big 4OroBopy.

CrocoBHo KopucTyBaya, kvl He € CnoXuBayeM y po3yMiHHI 3akoHy Bif
23 kBiTHA 1964 poky. LinBinbHOro kogekcy, BignosiganeHicTe MapaHTa 3a
30UTKM, WO BWHWMKNM BHACMiOOK L€l rapaHTii Ta/abo y 3B's3ky 3 ii
YKNafeHHAM Ta BMKOHaHHSAM, He3anexHo Bif NpaBoBOro TUTYMY,
obMexyeTbcs MakcmanbHO BapTicTio AedpekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTiNnHUIK TepMiH
KOMMOHEHTU NpoayKTy

Mignuc kopncTyBava

TpvBanicTb rapaHTiMHOro 3axucTy
36 - micauis 3 gatn npuabdaHHs MNpoaykTy, Ak
3a3HayeHo B LbOMY rapaHTinHOMY TasnoHi

lll. YMoBM, 3a AKMX MOXHa CKOPUCTATUCS FrapaHTiero

KopuctyBay MNOBWHEH Mpend'siBUTU 3anoOBHEHWA rapaHTiMHWA TanoH
Mpopgykty Ta nigTBepantn obcTaBuHM npuabaHHs  [pogykTy
KopucTyBayem, Hanpuknag, npea'sBuUBLIM YeK, paxyHOK-(haKkTypy TOLLO.
3 MeTol edekTMBHOIrO po3rnsdy peknamadii pekoMmeHayeTbesl, Lwob
KopuctyBay Hagae pa3om 3 BupoGom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B
po3gini  "Komnnektauia npuctpow”, wo Mictuteca B [ociBHuky
kopucTyBaya.

2. WO KOp1CTyBay AOTPUMYETBLCS IHCTPYKLiA, HaBeOEeHNX B iHCTPYKLi 3
eKcnnyaTawii Ta rapaHTiiHOMY TaroHi.

3.MapaHTis nolwmptoeTbes nulie Ha Teputopito Pecny6bniku Monbwa Ta
€C.

4.['apaHTia He mowwmploeTbCa Ha AedekTy MpoayKTy, WO BUHUKAIOTb,
30Kpema, BHacnigok:

a. HepotpumanHa KopuctyBayem ymoB, BuKNageHWx B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30KpemMa LWOoAo MpaBuIbHOI ekcrnyarauii, TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHS Ta OYMLLEHHS;

Bunpamnsay

b. BukopuctaHHs KopncTyBayem 3acobiB Ans unweHHst abo gornsgy, ski
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTadii;

c. HeHanexHe 306epiraHHs Ta  TpaHCMOPTYBaHHS
KopuctyBauewm;

d. HecaHkujioHoBaHi 3miHu Ta/abo moamdikauii MpoaykTy Kopuctysadem,
AKi He Bynu y3ropxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopucrtanHs Kopuctysavem y Bupobi BuTpaTHux matepianis, siki He
BiAgnoBigalTb BUMoram [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBauy, ik He € cnoxmBavem y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 KBITHA
1964 poky. LimBinbHoro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha ToBap, B SKOMy:
- CepiiiHi HOMepW, MO3HaYeHHsl JaTu Ta MnacnopTHi Tabnuyku Gynu
BUAaneHi, 3MiHeHi abo NMOLUKOAXKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nnombyu Oynn nNoWKoAXeHi kopucTyBadem abo MalTb O3HaKu
BTPYYaHHs KOpMCTyBaya.

6.YBara: Kopuctysay 3060B'si3aHUi A CAMOCTIHO i 3@ BNacHUA paxyHOK
BMKOHYyBaTK fii, MOB'A3aHi 3 NOBCAKOAEHHO eKkcnnyaTadieto Bupoby, Lo
BMNMNMBAIOTb, 30Kpema, 3 IHCTPyKUii 3 ekcnmyarauii, caMoCTiHO i 3a
BMNacHWI paxyHoK.

IV. NMpoueaypa nogaHHA ckaprun

1. Axwo Bu BusiBute, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepeg TuM, siK

npea'sasBMTn npeTeHsito, Bu NOBMHHI nepekoHaTUCH, WO BCi KPOKW,

3a3HayeHi B IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NnpaBunbHO, nepiu

HiXX Npen'aBnsT NpeTeHsito.

2. PexomeHayeTbCsl nogaBaTtu peknamawiio HeranHo, 6axxaHo NpoTArom

7 OHIB 3 MOMEHTY BuUsBNeHHs aedekty Mpoaykry. Kopuctysay, akuin He

€ cnoxwueadeM y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964 poky. LinsinsHoro

KOAEeKCy, BTpavae npasa, Lo BUNNMBAIOTb 3 i€l rapaHTii, SKLWOo ckapra

He Byae nogaHa NpoTAroM 7 AHiB.

3. ToBigoMNEeHHs Npo peknamadito MOXHa noAaaTtu, 30Kkpema, B Micui

npuabaxHs MpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NUCbMOBI hopMi

Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

4. KoprcTyBay Moxe nofaTtu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUM (hOpMY, AOCTYMNHY

Ha BebG-canTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHS").

5. Agpecu rapaHTiiHoro obcrnyroByBaHHsI 415t OKPeMMX KpaiH MOXHa

3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiie obcnyroByBaHHSA Ansi

NeBHOI KpaiHW He NnepefbaveHo, peKoOMEHAYETLCA HaaCUnaTh rapaHTinHI

npeteHsii Tyan: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(MonbLwa).

6. 3 meTot0 Ge3neku KoprctyBaya BrkopucTaHHs gedekrHoro MNpoaykry

3ab0pOHEHO.

7. NonepepxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum

ans 3gopos'a Ta xutta Kopuctysava.

8. BukoHaHHsA 3000B'A3aHb 3a rapaHTiclo BigbyaeTbcs npoTtarom 14

pobouunx AHiB, paxylouun Bi AaTv goctasku KopuctyBayem 3asiBMeHOro

MpogykTy.

9. lMepen TuMm, sk BiggatTm pAedekTHu Bupib gna  peknamadii,

pekoMeHAyeTbCA MOro nouncTtutu. Bupi6, wo nignsdrae peknamadii,

pPEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axvwati  BiA MOWKOMKEHb Mif  4ac

TPaHCMOPTYBaHHA (PeKOMEeHAYETbCA OOCTaBNATM BUPIO, WO nignsarae

peknamalii, B opuriHanbHii ynakoBL).

10. TapaHTiiHMin TepMmiH MPOAOBXYETbCA Ha Yac, MPOTATOM SKOro

KopuctyBay He mir BukopuctoByBaTh MpoayKT, Ha SKUA NOLIMPIOETLCA

rapaHTisi, Yyepes gedexT.

[apaHTia He Buknoyae, He oOMexye i He MpU3yNUHAE npasa

KopucTtyBaua, nepeabayeHi NONoXeHHAMM NPO rapaHTiiHi 3060B'sA3aHHSA

woao gedekTiB npogaHux ToBapi..

BignosigHo po crarTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponeicbkoro lMaprnamenty Ta Pagu Big 27 keiTHS 2016 poky npo

3axucT pisnyHmX ocib y 3B'a3Ky 3 06pobKOI NEPCOHANBHUX AAHUX | MPO

BiNlbHWI PyX TakUX AaHWX Ta Npo ckacyBaHHsa Aupektusun 95/46/€C (aani:

"RODO"), noigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Baluvx NepcoHanbHWUX AaHWX, BKa3aHux y copmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byrl.
3 Mas, 8, 05- 800, lNMpywikys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yaytb 06pobnsATUCS BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiHOI npoueaypu ANS NpUCTPOlO 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
3aranbHOro pernameHTy 3axucty AaHux (gani: «3P3[») HapaHHA
AaHux € [JobpoBinbHMM, ane HeobXigHUM  ANs  BUKOHAHHSA
rapaHTiHOI npoueaypu.

3. Bawi paHi 6ygyte 06pobnATucs MpOTAroM nepiogy BWKOHAHHS
rapaHTinHOi npoueaypu Ta 3 METOH apxiByBaHHS Ha BUNagoK
HeobXiAHOCTI 3aXUCTY Bif, MOXIMBUX NpeTeHsii Ao KoHTponepa, ane
He [oBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY MNO30BHOI AaBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoxyTb ByTU po3KkpuTi TinbkK cyb'ekTam, siki 06pobnsoThL
AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nmigcTasi NMMCbMOBOrO AOroBOpy npo
[OpYYeHHs Ha 0BpobKy nepcoHanbHUX AaHux, Wo nepenbadyae,
30KpeMa, TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHsi, XOCTUHI abo 06GCnyroByBaHHS
BebG-canty, IT-cepBic, Kyp'epcbKy KoMmnaHito. [locTayanbHuUKu
KoHTponepa 306o0B's3aHi 3abe3nevyBaT 6e3neky paHux i
OOTPUMYBaTUCS BUMOT YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LUOAO 3axuUCTy
nepcoHanbHUX AaHWX i He MOXYTb BMKOPWCTOBYBATW AOBIpeHi iM

36

Mpoaykry



nepcoHarnbHi AaHi B ULiNsx, BigMIHHWUX BiA 3a3Ha4yeHuX y AOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bauwi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnsATUCS aBTOMaTU30BaHoO,
30Kkpema, He OydyTb npodinioBaTUCs, a TakoX He OyayTb
nepepasaTtucs y TpeTi KpaiHW/MiKHapOAHI opraHisalii.

6. Bw maeTe npaBo Ha JOCTYN A0 CBOiX NEPCOHanbHNX AaHWX Ta NPaBo
Ha IXHE BUNPAaBMEHHS, BuaaneHHsi, o0bmexeHHst 06pobku, npaBo Ha
nepegayy AaHux, NpaBo Ha BiAMOBY BiA 06pobku, y Oyab-sikui
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, nNoB’si3aHMx 3 06pobkot KoHTponepom Balimx
NepcoHanbHUX AaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
agpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npasBo nogatu ckapry OO BiA4NoOBIigHOrO HarnsgoBoOro
opraHy i3 3axucTy NepcoHarnbHUX JaHuX.
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Die Konformitatserklarung ist in der Dedra Exim-Zentrale erhaltlich.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefugt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

DEPO010 Zeichnung A: 1) Ladestromanzeige, 2) Rickstellknopf fir die
Thermosicherung, 3) Hauptschalter; 4) Aufnahme fir Flachsicherung, 5)
Ladespannungsschalter 6 V — 12 V, 6) positive Anschlussklemme, 7)
negative Anschlussklemme, 8) Netzstecker mit Netzkabel.

DEPO021 Zeichnung B: 1) Ladestromanzeige, 2) Rickstellknopf fur die
Thermosicherung, 3) Aufnahme  fir  Flachsicherung, 4)
Ladestromschalter MIN — BOOST, 5) Ladespannungsschalter 12 V — 24
V, 6) Ein-/Ausschalter (auf der Rickseite des Gehauses), 7) positive
Anschlussklemme, 8) negative Anschlussklemme, 9) Netzstecker mit
Netzkabel

3. Verwendungszweck des Gerits

Bei den Batterieladegeraten DEP010 und DEP021 handelt es sich um
elektrische Gerate, die zum Laden von Blei-Saure-Batterien mit freiem
Elektrolytfluss verwendet werden koénnen, die in Motorradern, Autos,
Lieferwagen, Yachten usw. zum Einsatz kommen.

Das Batterieladegerat DEP021 kann im Schnelllademodus betrieben
werden. Dieser Modus wird empfohlen, wenn Batterien schnell geladen
werden mussen. Er ermdglicht die Aktivierung der Batterie, begrenzt den
Anlaufstrom und reduziert die Stromaufnahme aus dem Netz wahrend
des Ladevorgangs.

Der Einsatz des Geréts ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrankung

AACHTUNG Beachten Sie unbedingt die
Nutzungsbeschriankungen.

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgeflhrten ,Zulassigen

Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Das Batterieladegerat darf nur zum Laden von Blei-Saure-Batterien

verwendet werden. Niemals Einwegbatterien laden. Das Gerat nur in

geschlossenen Rdumen mit funktionierender Belliftung verwenden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen

Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt

O©CoO~NOOU~WNE

folgenden

und filhren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert inre Gultigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

AACHTUNG Transformatorgerite fiir 230 V Wechselstrom (AC).
Eine Netzspannung unter 230 V AC fiihrt zu einer

niedrigeren Ausgangsspannung, wodurch die Batterie
moglicherweise nicht auf den korrekten Spannungspegel
aufgeladen werden kann.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit
ausreichender Bellftung verwendet werden. Vor Feuchtigkeit
und niedrigen Temperaturen schitzen

5. Technische daten

Modell DEPO010 DEP021
Versorgungsspannung [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Ladeleistung [W] 90 240
Schutzart IPX0 IPX0
Schutzklasse | |
Ausgangsspannung U, [V] 6 12
Ausgangsspannung U; [V] 12 24
Ausgangsstrom | fiir U, [A] 4,5 9
Ausgangsstrom |, fur U, [A] 4,5 7
Min. Akkukapazitat [Ah] 12 25
Max. Akkukapazitat [Ah] 100 180
Uberstromsicherung [A] 3 3
Schnelllademodus nein ja

6. Vorbereitung auf die Arbeit
aller vorbereitenden

Bei der Durchfiihrung
AACHTUNG Tatigkeiten ist das Gerat von der Stromquelle zu
trennen.

Vor dem Aufladen der Batterie ist sicherzustellen, dass die
Batteriekapazitat nicht geringer ist als die auf dem Typenschild des
Ladegerats angegebene Mindestkapazitat. Stellen Sie das Ladegeréat auf
eine flache, stabile Oberflache, weit entfernt von brennbaren Materialien
und offenen Flammen. Verlegen Sie das Netzkabel und die Ladekabel
so, dass sie keinen Beschadigungen (Abrieb, Quetschungen usw.)
ausgesetzt sind. Immer den Zustand der Kabel des Ladegerats
Uberpriifen und bei Beschadigung eines Kabels das Ladegerat nicht
verwenden. Uberpriifen, ob der Ein-/Ausschalter auf ,Aus” steht (mit ,O*
auf dem Ein-/Ausschalter gekennzeichnet — siehe Zeichnung A, Pos. 3
und Zeichnung B, Pos. 6).

Vor dem Ladevorgang den Zustand der Batterie Gberprifen.

AACHTUNG Seien Sie bei der Uberpriifung der Batterie

besonders vorsichtig, da diese Saure enthalt.

Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der
Batterie, mit der Sie sich unbedingt vertraut machen missen.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaf den grundlegenden
Anforderungen flr elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen fir eine sichere Verwendung erflllen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefihrt:

Leistung des Mindest Mindestwert der
Gerats [W] Drahtquerschnitt [mm?] Sicherung Typ C [A]
1400+2300 15 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verldngerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmafig
Uberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits
AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die

im Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen
Schritte ausfiihren.

AACHTUNG SchlieBen Sie das Ladegeridt immer an eine

Stromversorgung mit geerdetem Schutzleiter an.
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Ein-/Ausschalter: Beim Modell DEP010 befindet er sich auf der
Vorderseite (Zeichnung A, Pos. 3), beim Modell DEP021 auf der
Ruckseite des Ladegerats (Zeichnung B, Pos. 6). Die Position ,ON*
bedeutet, dass das Gerat eingeschaltet ist, ,OFF" bedeutet, dass es
ausgeschaltet ist; zusatzlich wird der Ladestatus durch eine LED im Ein-
/Ausschalter angezeigt.

9. Verwendung des Gerits

Mit dem Batterieladegerat konnen Batterien geladen werden, die
entweder elektrisch vom Fahrzeug getrennt oder mit diesem verbunden
sind.
Fiihren Sie das Verbinden des Batterieladegerits
mit der Batterie bei gezogenem Netzstecker durch
Laden von Batterien, die elektrisch vom Fahrzeug getrennt sind
1. Die Anschlussklemmen des Ladegerdats an die Batteriepole
anschliefen. Zuerst die rote Anschlussklemme an den Pluspol (+) und
anschlieRen die schwarze Anschlussklemme an den Minuspol (-)
anschlieRen. Wenn versucht wird, die Anschlussklemmen in
umgekehrter Reihenfolge anzuschlielen, 16st die Flachsicherung aus.
2. Das Ladegerat an die Stromversorgung anschlief3en.
3. Die Ladespannung entsprechend den Parametern der zu ladenden
Batterie einstellen (6 V, 12 VV oder 24 V je nach Modell des Ladegerats
und den Parametern der Batterie).
4. Das Ladegerat am Ein-/Ausschalter auf EIN stellen.
5. Den Batterieladestrom mithilfe des Displays des Ladegerats
Uberwachen (Zeichnung A und B, Pos. 1). Der Strom ist in der ersten
Ladephase hoch und nimmt im Laufe der Zeit ab. Die
AACHTUNG Batterie sollte je nach Entladungsgrad 8 bis 16
Stunden lang geladen werden. Der Ladevorgang sollte vom Benutzer
Uberwacht werden.
6. Schalten Sie das Ladegerat nach dem Ladevorgang aus, trennen Sie
es von der Stromversorgung und entfernen Sie die Anschlussklemmen
in umgekehrter Reihenfolge, in der sie angeschlossen wurden.
Betrifft nur DEP021 — das Ladegerat ermdglicht ein schnelles Laden der
Batterie. Um den Schnelllademodus auszuwéhlen, stellen Sie den
Ladestromschalter in Schritt 3 auf die Position BOOST.

Laden von Batterien, die elektrisch mit dem Fahrzeug verbunden
sind

1. Die Polaritat der Batterieklemmen Uberpriifen. Der Pluspol ist die
Anschlussklemme, die nicht mit der Fahrzeugkarosserie verbunden ist.
2. Die rote Anschlussklemme des Ladegerats (+) mit dem Pluspol der
Batterie verbinden.

3. Die schwarze Anschlussklemme des Ladegerats (-) mit dem Minuspol
der Batterie verbinden. Wenn versucht wird, die Anschlussklemmen in
umgekehrter Reihenfolge anzuschlielen, 18st die Flachsicherung aus.
4. Das Ladegerat an die Stromversorgung anschlieRen.

5. Die Ladespannung entsprechend den Parametern der zu ladenden
Batterie einstellen (6 V, 12 V oder 24 V je nach Modell des Ladegerats
und den Parametern der Batterie).

6. Das Ladegerat am Ein-/Ausschalter auf EIN stellen.

7. Den Batterieladestrom an der Ladestromanzeige am Ladegerat
Uberwachen. Der Strom ist in der ersten Ladephase hoch und nimmt im
Laufe der Zeit ab. Die Batterie sollte je nach Entladungsgrad 8 bis 16
Stunden lang geladen werden.

8. Schalten Sie das Ladegerat nach dem Ladevorgang aus, trennen Sie
es von der Stromversorgung und entfernen Sie die Anschlussklemmen
in umgekehrter Reihenfolge, in der sie angeschlossen wurden.

Betrifft nur DEP021 — das Ladegerat ermdglicht ein schnelles Laden der
Batterie. Um den Schnelllademodus auszuwahlen, stellen Sie den
Ladestromschalter in Schritt 5 auf die Position BOOST.

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerét von der Stromquelle zu trennen.

Immer den Zustand der Kabel des Ladegerats (Netzkabel und
Ladekabel) lberpriifen. Das Ladegerat nicht mit beschadigten Kabeln
verwenden.

Die Anschlussklemmen des Ladegerdts nach jeder Verwendung
reinigen.

Den direkten Kontakt zwischen den Anschlussklemmen vermeiden,
wenn das Ladegerat eingeschaltet ist. Andernfalls brennt die Sicherung
durch.

Sicherungseinrichtungen des Ladegerits

Das Ladegerat verfugt Uber eine zweistufige Sicherungseinrichtung. Die
Thermosicherung schiitzt den Transformator des Ladegerdts vor
Uberhitzung und Beschadigung. Die Uberstromsicherung wird im Falle
eines Kurzschlusses aktiviert.

Wenn die Thermosicherung ausgeldst wird, was durch das Ausschalten
des Ladegerats angezeigt wird, warten Sie einige Minuten, bis der
Transformator abgekuhlt ist, und setzen Sie dann die Thermosicherung
zuriick, indem Sie den Knopf auf der Vorderseite des Ladegerats
driicken.

Wenn die Uberstromsicherung ausgeldst hat, was durch das Abschalten
des Ladegerats angezeigt wird, schrauben Sie die Sicherungskappe ab,
ersetzen Sie die defekte Flachsicherung durch eine funktionierende und
schrauben Sie die Kappe wieder auf.

AACHTUNG Verwenden Sle_ keine Slcherungen,_ die andgre
Parameter als die empfohlenen aufweisen, da dies
zu Schaden am Ladegerit fiihren kann.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und beschreiben Sie das beschadigte Teil. Erganzend
nennen Sie bitte das ungefahre Kaufdatum des Gerates.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemal den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das nachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

Vor Aufnahme der eigenstindigen Fehlerbehebung ist das Gerat
von der Stromversorgung zu trennen.

Problem Ursache
Keine Stromzufuhr

Losung

Uberpriifen, ob Spannung an
der Stromversorgung anliegt.
Uberpriifen, ob die Sicherung
ausgelost wurde.

Uberpriifen, ob der Stecker
richtig in der Steckdose steckt.

Uberhitzungsschutz  |Warten, bis das Ladegerét
... hat ausgelost abgekihlt ist, Sicherung
Das Ladegerat zurlicksetzen.

funktioniert

Uberstromsicherung  |Flachsicherung durch intakte

nicht hat ausgelst. Sicherung ersetzen.
Defekter Schalter Ladegerat an ein
Servicezentrum einsenden, um
den Ein-/Ausschalter
auszutauschen.
Beschadigtes Ladegerat an ein
Netzkabel Servicezentrum einsenden, um

das Netzkabel auszutauschen.
Ladekabel beschadigt |Ladegerat an ein
Servicezentrum einsenden, um
die Ladekabel auszutauschen.
Anschlussklemmen  |Anschlussklemmen Uberpriifen
nicht richtig|und bei fehlendem Kontakt mit
angeschlossen den Batterieklemmen

Das Ladegerat
|1adt die Batterie

nicht korrigieren.
Verschmutzte Klemmen von Korrosion
Batterieklemmen reinigen. Vorsichtig sein.

Laden unterbrechen und
Batterie von einer qualifizierten
Person Uberprifen lassen.

Beschadigte Batterie

13. Komplettgerat
1. Ladegerat, 2. Ersatz-Flachsicherungen

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
— werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den
Ortlichen Behoérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
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Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder Ihren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.

Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantiekaart
Auf
Gleichrichter
Katalognummer: DEPO10/DEPO21 LOSNUMMET: .....cccvveruvieveenen.
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers
Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccooinininens
Erklarung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt
Warschau in  Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass
eine Reparatur nicht moglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das
fehlerhafte Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu
ersetzen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag
zurlickzutreten.

6. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir
Schaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfullung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.

Unterschrift des Benutzers

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes
36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
wie auf dieser Garantiekarte angegeben

Gleichrichter

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstdndigung des Gerats" aufgefiihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Téatigkeiten, die sich wu.a. aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzlglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfigbaren Formular einreichen. ("Formular far
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices flir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es fir ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgféltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fiir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber flr die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fur die Dauer der Prufung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und flir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
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verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erflllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kdénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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équipements électriques et électroniques

15. Carte de garantie

La déclaration de conformité est disponible au siege de Dedra-Exim Sp.
Z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

DEPO10 fig. A : 1) indicateur de courant de charge, 2) bouton de
réinitialisation du fusible thermique, 3) interrupteur principal ; 4) prise
pour fusible de court-circuit, 5) commutateur de tension de charge 6 V —
12 V, 6) borne positive, 7) borne négative, 8) fiche avec cable
d'alimentation.

DEPO21 fig. B : 1) indicateur de courant de charge, 2) bouton de
réinitialisation du fusible thermique, 3) prise pour fusible de court-circuit,
4) commutateur de courant de charge min — boost, 5) commutateur de
tension de charge 12 V — 24 V, 6) interrupteur principal (a I'arriére du
boitier), 7) borne positive, 8) borne négative, 9) fiche avec cable
d'alimentation

3. Objectif du dispositif

Les chargeurs DEP010 et DEP021 sont des appareils électriques
permettant de charger des batteries au plomb-acide a circulation libre
d'électrolyte, utilisées dans les motos, les voitures particulieres, les
camionnettes, les yachts, etc.

Le chargeur DEP021 peut fonctionner en mode de charge rapide. Ce
mode est recommandé lorsqu'il est nécessaire de charger rapidement
les batteries. Cela permet de stimuler la batterie et de limiter le courant
de démarrage, tout en réduisant la consommation de courant du réseau
pendant la charge.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions
de travail autorisées” indiquées ci-dessous.

Ne pas utiliser de chargeurs pour recharger des batteries autres que
celles au plomb-acide. Ne jamais recharger des batteries jetables.
Utiliser uniquement dans des piéces fermées et correctement ventilées.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et
électrique, toute modification, toute opération d'entretien non
décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et
entrainera la perte immédiate des droits de garantie, et la
déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

AATTENION Appareils de transformation congus pour une

tension de 230 V CA. Une tension secteur
inférieure a 230 V CA entraine une tension de sortie plus faible, ce
qui peut empécher la batterie d'atteindre le niveau de charge
correct.

Dopuszczalne warunki pracy
L'appareil ne peut étre utilisé que dans des locaux fermés dotés d'une
ventilation efficace. Protéger de I'hnumidité et des basses températures.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DEPO010 DEP021
Tension d'alimentation [V], [HZ] 230, ~50 230, ~50
Puissance de charge [W] 90 240
Indice de protection 1PX0 IPX0
Classe de protection | |
Tension de sortie U1 [V] 6 12
Tension de sortie U2 [V] 12 24
Courant de sortie 11 pour U1 [A] 4,5 9
Courant de sortie 12 pour U2 [A] 4,5 7
Capacité min. de la batterie [Ah] 12 25
Capacité max. de la batterie [Ah] 100 180
Protection contre les surintensités [A] 3 3
Mode de charge rapide Non Oui

6. Préparation au travail

AATTENION Toutes les opérations préparatoires doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source
d'alimentation.

Avant de commencer a charger la batterie, assurez-vous que sa capacité
n'est pas inférieure a la capacit¢ minimale indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur. Le chargeur doit étre placé sur une surface
plane et stable, loin de tout matériau inflammable et de toute source de
chaleur. Disposez le cordon d'alimentation et les cébles de charge de
maniére a ce qu'ils ne soient pas exposés a des dommages (frottement,
écrasement, etc.). Vérifiez a chaque fois I'état des cables du chargeur.
Si I'un d'entre eux est endommagé, n'utilisez pas le chargeur. Vérifiez
que linterrupteur est en position « arrét » (marquage « O » sur
l'interrupteur — voir fig. A pos. 3 et fig. B pos. 6).

Vérifiez I'état de la batterie avant de commencer la charge.

AATTENION Soyez particulierement prudent lors des

opérations de contréle de la batterie, car celle-ci
contient de I'acide.

Vous trouverez des informations détaillées dans le mode d'emploi de la
batterie, que vous devez impérativement lire.

7. Raccordement au réseau

Przed podigczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewni¢ sie, ze
napigcie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowej.
Instalacja zasilajgca musi byé zgodna z podstawowymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Charakterystyke minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego i warto§¢ nominalng bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia przedstawiono w ponizszej tabeli:

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du

I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

1400-2300 15 16

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrique doit étre disposé de maniere a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommagées.
Veérifier périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
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AATTENIGH Avant de mettre l'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail".

AATTENIOH Le redresseur doit toujours étre raccordé a un

réseau d'alimentation avec un conducteur neutre
mis a la terre.

Interrupteur de l'appareil : sur le modéle DEPO10, il se trouve sur le
panneau avant (fig. A, pos. 3), sur le modele DEP021, a l'arriere du
chargeur (fig. B, pos. 6). La position ON signifie que I'appareil est allumé,
OFF qu'il est éteint ; I'état du chargeur est également signalé par une
diode dans l'interrupteur.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENICI'N Pendant le fonctionnement de l'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité
Le chargeur permet de charger aussi bien les

batteries déconnectées du systéme électrique du
véhicule que celles qui y sont connectées.

Le chargeur doit étre connecté a la batterie lorsque la fiche est retirée de
la prise

Chargement des batteries déconnectées du systeme électrique du
véhicule

1. Connectez les pinces du chargeur aux bornes de la batterie.
Connectez d'abord la pince rouge a la borne positive (+), puis la pince
noire a la borne négative (-). Si vous essayez de connecter les pinces
dans le mauvais sens, le fusible de court-circuit se déclenchera.

2. Connectez le chargeur a I'alimentation électrique.

3. Réglez la tension de charge en fonction des paramétres de la batterie
a charger (selon le modéle du chargeur et les parameétres de la batterie
6V,12V ou24V).

4. Allumez le chargeur a I'aide du bouton ON

5. Contréler le courant de charge de la batterie a I'aide des indications
du chargeur (fig. A et B, pos. 1). Au cours de la premiére phase de
charge, le courant sera élevé, puis il diminuera avec le temps. La charge
de la batterie doit durer entre 8 et 16 heures, en fonction du degré de
décharge de la batterie. Le processus de charge doit étre surveillé par
I'utilisateur

6. Une fois la charge terminée, éteignez le chargeur, débranchez-le du
secteur et retirez les pinces dans l'ordre inverse de leur connexion.
Concernant uniquement le modéle DEP021 : le chargeur permet une
charge rapide de la batterie. Pour sélectionner le mode de charge rapide,
a l'étape 3, réglez également le commutateur de mode de charge sur la
position BOOST.

Charge des batteries connectées au systéeme électrique du véhicule
1. Vérifiez la polarité des bornes de la batterie. La borne positive est la
borne qui n'est pas connectée au chassis du véhicule.

2. Connectez la borne rouge du chargeur (+) a la borne positive de la
batterie.

3. Connectez la borne noire du chargeur (-) a la borne négative de la
batterie. Si vous essayez de connecter les bornes dans le mauvais sens,
le fusible de court-circuit se déclenchera.

4. Connectez le chargeur a I'alimentation électrique.

5. Réglez la tension de charge en fonction des parametres de la batterie
a charger (selon le modéle du chargeur et les parameétres de la batterie
6V,12Vou24V).

6. Allumez le chargeur a l'aide du bouton ON

7. Contrblez le courant de charge de la batterie a I'aide de I'ampéremétre
du chargeur. Au début de la charge, le courant sera élevé, puis il
diminuera progressivement. La charge de la batterie doit durer entre 8 et
16 heures, en fonction du niveau de décharge de la batterie.

8. Une fois la charge terminée, éteignez le chargeur, débranchez-le du
réseau électrique, retirez les pinces dans l'ordre inverse de leur
connexion.

Concernant uniquement le modéle DEP021 : le chargeur permet une
charge rapide de la batterie. Pour sélectionner le mode de charge rapide,
placez le commutateur de mode de charge en position BOOST a I'étape
5.

10. Entretien courant

d'alimentation.

Vérifiez systématiquement ['état des cables du chargeur (cable
d'alimentation et cables électriques). N'utilisez pas le chargeur si les
cables sont endommagés.

Nettoyez les bornes électriques du chargeur aprés chaque utilisation.
Evitez tout contact entre les bornes électriques lorsque le chargeur est
allumé. Cela entrainerait la fusion du fusible.

Sécurités du chargeur

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Le chargeur est équipé d'une double sécurité. La sécurité thermique
protege le transformateur du chargeur contre la surchauffe et les
dommages. La sécurité électrique se déclenche en cas de court-circuit.
En cas de déclenchement de la protection thermique, qui se manifeste
par la mise hors tension du redresseur, attendez quelques minutes que
le transformateur refroidisse, puis réinitialisez le fusible thermique a l'aide
du bouton situé sur le panneau avant du redresseur.

En cas de déclenchement du fusible de court-circuit, qui se manifeste par
la mise hors tension du redresseur, dévissez le capuchon du fusible,
remplacez le fusible défectueux par un fusible en bon état, puis revissez
le capuchon.

N'utilisez pas de fusibles dont les paramétres différent de ceux
recommandés, car cela pourrait endommager le redresseur.

Il convient de nettoyer régulierement l'ensemble de I'appareil, en
accordant une attention particuliere au nettoyage des orifices de
ventilation.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit inaccessible aux enfants.
Entretien de I'appareil

L'entretien comprend la maintenance de I'appareil et de ses accessoires.

Il ne faut jamais effectuer de travaux d'entretien

A\ ATTENION ! trav
sur un appareil branché a sa source

d'alimentation.

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
L'entretien de I'appareil consiste a maintenir propres tous les éléments
nécessaires a son fonctionnement normal. Il ne faut pas utiliser de
solvants pour le nettoyage, car cela pourrait endommager
irréversiblement le boitier et d'autres éléments en plastique.

Avant chague mise en marche:

- Vérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués
ou sales. Si nécessaire, les dégager/nettoyer avec un chiffon légérement
humidifié a I'eau ;

Apreés chaque utilisation :

- Débrancher I'alimentation pour éviter toute mise en marche accidentelle
par des personnes non autorisées ou pendant les manipulations.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de lacommande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé
doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage

Probléme

Avant de procéder au dépannage, débrancher
I'appareil de sa source d'alimentation.

Cause

Solution

Absence
d'alimentation

Vérifiez si le réseau électrique est
sous tension.

Vérifiez si le dispositif de sécurité du
réseau électrique n'est pas
déclenché.

Vérifiez si la fiche est correctement
insérée dans la prise.

Le fusible|Attendez que le chargeur refroidisse,

Le chargeur

thermique s'est|réinitialisez le fusible.

ne . -

fonctionne deCIenChe - -

pas L_e fu_3|ble de court-|Remplacer le fusible par un fusible en
circuit s'est|bon état.
déclenché
Interrupteur Confier le chargeur a un service
défectueux aprés-vente afin de remplacer

l'interrupteur.

Cable Confier le chargeur a un service
d'alimentation aprés-vente afin de remplacer le
défectueux cable.

Cables électriques|Confier le chargeur a un service
défectueux aprés-vente afin de remplacer les
cables.

Le chargeur
ne charge
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pas la|Bornes électriques|Vérifier le serrage des bornes, le
batterie mal serrées corriger si elles ne sont pas en
contact avec les bornes de la batterie.
Bornes de batterie|Nettoyer les bornes. Soyez prudent.

encrassées
Batterie Interrompre la charge et confier la
défectueuse batterie a une personne qualifiée

pour vérification.

13. Composition de I'appareil

1. Redresseur, 2. Fusibles de rechange

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

E Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation

jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La
~ procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté gratuitement.
Les informations sur I'emplacement des points de collecte des
équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par exemple
sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : .........cccccceeeveeenninenn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1. Période de garantie

Elrirgﬁi?ts du Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du
Redresseur produit indiquée sur la présente carte de
garantie.

Ill. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€¢s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, Il'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).
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10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur

découlant des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les

défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif &

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1,
point b), du réeglement général sur la protection des données (ci-
apres «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractere personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a l'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractere personnel.
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